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KURIOSITETER 1 

At være kinesisk fange er aabenbar.1 
ikke hyggel;g. Sc>n1 man ser anbringes 
det arinc menneske i en blok ~eim <'r 
rorsv::n-Jig laast og hvori der bare er 
el saa stort hul at han saayidt kan rart 
hodet etler hænclcnc ut a\' det; men 

ikke .lltgge rtrrcr paa en gang. 

En ma;;kin som 11enne gjør en sprog 
lærer overflødig. 0c.n er ncm.iJ istand 
lil paa en langt mer lanlmodig maule 
c·nrl en l<v('ndc ·sproglærer al gjenta og 
!(je11la s0a 9rtc man 011sker del. tie ord 
og sælningcr som man skal indprcnte 1 

~il( paa . det J'renunedc sprog. Hoved
s~ken ved dcnne moderne; mekaniske 
.. ~rogtærer" er ronogrrt[en som si et· 
ordcnc. '[en sa1ulidig med al ordene 
~i es -dses de skre" c l part en strim
mel som føres frem i \akt med fono
gr"ren. Og her ser man ordene l>aade 
paa del !'remmede sprog og sil mors
lll:lnl s·1m!i·1i! merl :il mnn horer <lem . 

I Australien findes der endnu breg 
neskoger der ser ut som om de var 

cl i1·ek le efle1·kom me re av de fo rh istoriske 
5kogcr der hører h jemme i en tir\ som 
ligger saa langt tilhake at det svimler 
f'or lanken. Paa disse steder er elet 
altsaa enduu m ulig midt i vore kultu r
liclcr at fole sig hcnriytlet li! ~le fjerne 
dager da kjæmpebrcgnene skygget over 
j(;rde n, og kullene som er sjæleu i al 
n11tiriens iodusl ri bare va r til som le
v•' nde planter der tok næring fra lurt 

og jord og badc l sig i solskinnet. 

En vindmølle som gaar rundt "de,1 
andre veien" er upl'unclct a\· i.:n l'anne1· 
i Kilnsas. Den lrnr ingen vinger som 
undre moller, men beslaa1· av store jcrn
p!u Ler a nhn1gl paa en lo dret aksc. Erter 
Yincle11s styrke kan pta(enc napncs oµ: 
Lukkes, og blaascr eler en v::cldig storm 
son1 truer mC'd al rive ned hl'le møllc11 
kan platene dreies slik al hele mblll'ns 
oyersle pa-!'li omciHuncs til et lnkkcl 
ror som vinden har [ilen eller ingen 

ma"l o,·er. 

~ 
.:::> 

Paa denne morsomme og praktisk~ 
maaten [!øler folkene paa Filippinerne 
store [:ulninger av kokusnø!ler opoyer 
sine mtlleriske elver. i\'ollene kaslcs gan
ske enkelt i vandet, ordnes som en runet ,1 

liten o og holdes snmmcu av rarter 
der gaar fra kant til kant som 
ekcne paa el hjul. Dcl hele danner en 
< icndommeJig flytende ø mm mecl leihet 
klin bære et mandskap, Ved hjælp av 
lange slrt'n.!(e r styrer mandskapct .. ski-

hcl-' opovcr et ler nedover clYCll, 

E t ur s om viser nøiagtig tid med 
ba re en vis ~: skutrle man tro hadde 
fremlideri fo r sig. Urskiven er rla ind
dell som vist paa billedet. Utenom 
limelatlenc fineles minullallcne. I stil
lingen paa billedet yiser uret præcis 
91/e. Særlig for barn som ofte i begyn
dctsen har vanskelig for at skjelne mel
tenr storeviseren o~ lilleviseren vil et 
~lik t ur være praktisk. Der kan aldrig 
las fe il av klokkeslettet, f. eks. av om 
klokken er 5 minutte1· over 12 clle1: præ
C'i~ 1. 

En maskin ..i<>m .. Jager vaniljeis paa 
et hakt minut anvendes nn i Eng1b"n<1 
:'IC:tskiucns' drkemaatc er · 'den motsatre 
av den scLlrnn]i.rc ved ismaskiner. Kul
dcb1aodi11gen er "anbrangt indi den 11ulc 
c·y1inclcr -soin sladig dreies rundt i kre
men: dcru1c avsælter sli.i sti·aks ~om C't 
lyndl lag v;iniljeis paa cylinderen . El'lcr
haanden som isen dannes skrapes den 
a11toma1isk av og falder ned i en skaal. 
Or: indcn man ,.Cl ordet av elet har man 
en slor porliun st:yl'rossen vaniljris. 

Verdens kra(t;gste orgel er sikkert 
l'riluflsorgll'l i San Diego i Kulifornicn. 
Dct er sart m:::cglig og fulcltonende at 
tak og vægger sandsynligYis d:dc rysl!-
11\ is der blev spillet pau et slikt ori(el 
inrle i en kirl>e. Derfor tyder lonene 
rra delte kj::cmpeorgel ogsaa bare i J'ri
[lll'I. Del er det eneste rriluftsorgcl som 
finclcs. Forclnbig 1 

At et kilogram veier mer ved po
lene end \·ed Ækvator !yder n tenn sl 
som en paradoks, men ikke desto min
dre er det lilf::cldet. Forklar ingen er 
ganske enkelt i:ten al cen lrifugalkraflrn 
som opslaar ved jordens akseomdreining 
og som likesom saker al løfte tingene 
n•d jordens overf[ale og slynge dem 
ut i rummel ti l en vis~ !! r ·1cl 111.11'·"·'..- •· 
tyngden der er et resntlat av jord
l<'~cmrls tilt r:x•k ning paa gje11<..::·1111t~" 

En cigaretma sk in som saa at s i 
kan trylle frem ciga retter er . nu 

i virksomhet paa mange steder i Amer i
ka. Dens ydeevne vil forbause de n es le. 
Den lager med leihet 600 cignretler i 
minuttet, a!lsaa li cigaretter i sekun
det. Ener ønske kan den præstere saa
vc l runde som ovale cigaretter. Den 
klistrer eller p resser dell\ sammen efter
som den inrlslilles til. Den trykker tekst 
p3a dem i to farver etler en farve og 
guid og sæller munclstykke av kork, 
gu tcl eller parafinpapir, a ltsammen paa 
en gang og som sagt med en fart av 

li cig,1 1·ctler i sekundet. 
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Naar kavaleri transi>orteres gjenl!em 
luften. I lt•tlien lw1· ruan anslillet for
snl' med al opla og s'cl le ned igjen en 
k'lvaJcri~t med hes[ J'ra en <irngelJnllon 
for :Il foa bragt paa det - ·-rene clrnn
cenc for o\·crl'orelsc a\' kavaleritropper · 
Jufh·eicn. Naar .hest og rytter forlate r 
lul'lskibel sker dette i en raidskjerm, cn 
l'.trl som maa "''('rC !ikc interessant at 
si· ~om dc.n maa yære spa·ndl'IHIL' for 

. deltagerne. 

Dampskibet som blev trukket opov~r 
rnndfaldet, C1g tauget der' brast i et 
skjæbnesvangert Øieblik l aarel 188.i 
da· rien ·engel>k~ general Gordon var blit 
inrlcslullel i Kharlum av Mahdiens trop
per· bie,· der l'orsokt paa alle maalcr at 
kurnme ham !il u11dsælni11g. Ved hjælp 
av svære laug provet n1an al !)ringe en 
ch1mper opoyer en av Ni!kalaraklenc. 
Flere luscn mand slet og slr,cyel i flere 
tinger med delte tunge arlJl'ide, da plud
se!ig en av kjæmpetrosscnc sprang og 
skii>el gled tilbake og vm· nær blit kn ust 
1nol klippene. Sene.re Jllev del konsl·1-
lcrl al paa samme , lid slorn1cl ~Iahdie11s 
lroppcr Kliartum som., fattlt og gener :il 
Gordon blev dræpt. Hjælpen kom ror
sent! Og del bare for et sprængt tangs 
sk~· icl 1 

H vormange knappenaale r kan der 
r ummes i e t aldeles fuld t glas vand ? 
Fylder man et glas r:!~~ ._.and til kanten, 
saa futdt at bare en clraape til vil faa 
va ndet til at flyte over, sknlde man 
egent lig -ikke tt·o at eler var mulig at 
fna mange knappcnaa\er ned i glasset 
uten at der s traks vilde opstaa over
svømme!S<!, d. v. s. uten at vandet vildc 
hegynde al flyte over. Og saa er det 
[a lilum at man med forsigtighel kan putle 
bande en og to og tre og fire og sommc
lidcr fem hund re knappenaalcJ· ned i 

glasset nlen al vunde t fly ter over. 
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Speilteppet i mellemakten. 
Foreløbig er det bare et projekt, men det har vakt ~3a stor interesse at det kanske snart blir til virkeligliet: Naar der nu er mellemakt i et teater ser man 
e'1len et a!mindeli:z teppe eller et annonceteppe >Ulle nP.d, eJler rier kastes lysreklamer paa et hvitt lerret. At publikums interesse er andetsteds ser man imid
lertid rlPrav at mange benytter pausen Ul at reise sig eiler vende sig for at se hvem som er i teatret av dnes venner oi;; bekjendte. J\Ian vil gjerne baade se 
og sees. Dette ønske er det speilteppet imøtekommer. Det ruller ned og publikum ser i det et speilbillede av ailn som. b!'frnder sig i teatret, fra første parkct 
til. ø"er5te galleri. Da det vilde ha sin vanskelighet at sløµc el saa stort SJ?CiJglas og risikoen da v!ltl~ v:eN! ~Jll'or ~tor, har man tænkt sig speilet frem
s liilel av en blankpolert metalplate. Metallet maa være præparerl saa det ikke dugger hvorved spe1lb1lledet v1ldc bh forstyrret eller ojort utydelig. Elek-

triske motorer beiser speiJet op og ned, og nede er <ler anhrar,t en gummipute fyldt med komprimert luft som tar im ot stolc t. 

Rædselen paa Ravenscroft. 
AV 

C. RANGER-GULL. 
Autorisert oversættelse av Edda Kragh. 

(Fortsat.) 

Han tændte en cigaret og vendte sig mot 
sin ledsager. Japaneren var øieblikkelig op
merksom og i samme øieblik som Charlie til
talte ham bredte der sig et venlig forekom
mende smil over."hans ansigt. Men den unge 
mands forsøk paa at faa mysteriet opklart 
møtte oieblikkelig et avgjort avslag, selv om 
dette fremkom i den høfligste form. Japane
ren begynclte st1:aks at tale om noget andet. 
Han fortalte om sit fædreland og alle dets 
forunderlige, interessante skikker; hans kon
versation var saa fængslende og fuld av liv 
at Charlie næsten som i drømme merket at 
automobilen stanset med et litet ryk og at 
der blev bundet et silkelommetørklæ for hans 
øine; derefter steg han ut og blev ledet op- · 
over en trap og ind i et hus. 

Da tørklædet blev fjernet befandt han sig 

i en luksuriøst utstyrt hal. Der var høie 
hvite panelinger og en trap som førte op til 
gallerier paa alle sider. Han fik saavidt en 
glimt av nogen pragtfulde malerier, da en 
værdig engelsk tjener kom til og førte ham 
gjennern en sidedør ind i et litet værelse med 
bl'aa tapeter. Del brændle paa kaminen, men 
der var ikke et menneske i værelset. 

Charlie opholdt sig her ca. fem minutter. 
Han følte sig noksaa fortumlet i hodet, men 
fik allikevel lagt merke til at værelset var 
opfyldl av kunstgjenstander som han skjønt 
han ikke hadde stort kjendskap til denslags 
ting kunde se var meget værdifulde. 

Efter fem minutters forløp kom japane
ren tilbake. 

«Vær saa venlig at følge med mig," sa han 
i en forretningsmæssig tone, men Char.lie 
syntes han kunde merke en skjult sindsbe
vægelse i stemmen. 

De gik ut av værelset og gjennem to kor
ridorer . . En gang saa Charlie sig tilbake da 
han syntes han hørte sagte fottrin bak sig. 
Han saa en mand med et fuldmaaneansigt 
følge lydløst efter ham - det var en japaner 
i blomstret silkedragt. 

En dør blev aapnet og hans Yert fra re
stauranten førte ham ind paa et lavt galleri 
ved enden av et :Langt værelse - oiensynlig 
et musikværelse i et stort Londonerhus. 

I den motsatte enden av værelset var der 
uts·pændt et stort, hvitt forhæng og omtrent 
en meter fra sig saa Chariie en transporta
bel kinematografmaskin. Nede paa gulvet 
omtrent midt i værelset som var adskilt fra 
gaUeriet ved et lavt rækverk . var der anbragt 
tre, fire lænes1oler og en divan. 

"Gaa straks igang med maskinen," sa ja
paneren og Charlie fulgte oieblikkeiig op
fordringen. 

"Er aJt iorden?" spurte den andre sagte. 
Charlie saa forst efter om filmen var rul

let om og la haanden paa kontakten hvor-
. efter han nikket. • 

I næsle øieblik laa salen i det dypeste 
morke. 

Japaneren rørte ved hans arm. 
"~aar jeg sier ,Begyndl '" lwisket han, 

"kan De aapne mekanismen." 
Charlie hørte nu en dør bli lukket op i 

værelset nedenunder og lyden av slæpende 
follrin . Det var en forunderlig lyd, tænkte 
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han. Der var noget næsten høitidelig ved det 
som de sagte kom op i mørket; men det 
tykke teppe som dækket gulvet vilde rime
ligvis ha dæmpet enhver lyd. Det forekom 
ham som om der var nogen mennesker som 
bar nogen mellem sig. Charlie, hvis hjerte 
banket saa høit at han kunde høre det kom 
til at tænke paa en linje i et av Tennysons 
digle hvori eler stod: "Som foltrin µaa 
uld!" 

"Begyndt" lod det hviskende i hans ore 
og i sammen oieblik dre·iet han paa lyset som 
var installert bak linsen i maskinen mens 
han med den andre haanden løftet slangen 
som kontrollerle det mekaniske urverk. Ma
skinen begyndte at hvæse og derefler horte 
man filmen begynde at surre idel den dreie
des rundt om aksen. Samtidig med at han 
betjente maskinen maatte Charlie stirre paa 
billederne som visle sig paa lerretet. 

Der blev vist et stort, gammeldags sove
værelse, et vakkert, stilfuldt værelse med 
mørke panelinger og et massivt ildsted av 
sten kronet med vaabenskjold. I en stol 
Yed siden av et skrivebord hvorpaa der 
brændte to lys sat en ubevægelig skikkelse, 
en ung mancl i selskapsdragt. Han vendte 
ryggen til tilskuerne saa at man bare kunde 
se haJ.'lS ansigt i kvart profil; han laa til
bakelænet i S'tolen som om han sov. 

Det var altsammen bra nok og der var 
ikke noget usedvanlig ved det; men Charlies 
øvede øie la straks merke til hvor gjennem
fort omgivelserne var. Dette var ikke et fan 
tasiværelse, det var tat efter virkeligheten. 

Men nu kom der en besynderlig gjenstand 
frem. bak en slnr, fritstaaende seng. Charlie 
kastet et flygtig blik paa maskinen og fæstet 
aller sine øine paa billedet. Han kunde ikke 
forklare hvorfor han pludselig begyndte at 
fole sig urølig, ja, han begyndte næsten at 
skjælve. 

Gjenstanden som nærmet sig hoppende 
var omtrent tre fot høi . Den var unaturlig 
som paa de fantastiske billeder som illustre
rer Dantes "Helvede". Den lignet nærmest 
en fugl - ja det kunde godt være en vældig 
slo1· fugl med sammenfoldede vinger. 

Den hadde neb, runde øine og en skræk
kelig nøken hals, uten en eneste fjær. Og 
allikevel fik man en uhyggelig følelse av at 
tingest·en haidde noget visst menneskelig ved 
sig. ~inematografen rummer en uendelighet 
av muligheter; intet ligger utenfor dens om
raade. Han hadde set de mest l;>esynderlige 
og gripende ·dramaer fremstillet paa lerretet. 
Men dette - denne hæslige, hoppende gjen
stand som langsomt bevæget sig mot den so
vende i stolen - den fremka,Idte nærmest 
væmmelse hos ham. Hans fornuft reagerte 
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J'en fald\ phidselig forover, svaiet et øie
blik frem og tilbake og rullet r;aa ned paa 
gulYel. 

Det var til at bli syk av; aldrig for hadde 
Oharlie set en saa pludselig dod bli frem
vist. Den unge mand dode og trillet bort
ovier gulvet som om han hadde været en 
dukke. nerpaa begyndte den ræds.omme hop 
pende skiabningen at danse omkring paa er,J. 
unaturlig maate likesom i hæslig', ondskaps-
fuld glæde. - · 

Klikl Den autornailiske klaffen faldt ned . 
Filmen var færdig. -

Charlie rystet over he1e kro'.))pen da han 
folle et staalfast grep i armen. 

"Der er en film til som skal fremvises," 
hvisket japaneren, hvis tilværelse han alde -
les hadde glemt. _ 

Med rystende hænder løf.tet Charlie spolen 
til den forste filmen av og rnHe rullen til sin 
ledsager, og denne ga ham en anden som 
han anbragte i dens sted hv,orefter han lot 
de første tomme meler lope gjennem val
seme indtil et nummer anga at filmen vikle 
begynde. Saa ventet han. 

Atter syntes han at kunde høre den be
synderlige lyden nede fra sal1en, men denne
gang var den høiere. Han kunde skjeldne 
lyden av et r.aillende aandedrng. 

"Den næstie film, hurtig," hvisket japa
neren. 

Paa lerretet saaes ogsaa dennegang et væ
relse - likeledes et soveværelse, men det var 
meget forskjellig fra det forrige. Der var et 
stor,t toiletibord opfyldt med speiler, slepne 
glasfLakoner, børster - kort sagt alt som ho
rer med m en velstaaende dames toHelle. 
Værelset var o,plyst av en el1ektrisk lysekrone 
som hang ned fra taket. I en hvit seng laa 
en sovende ung pike. He.ndes ansig1t kunde 
ikke sees, men.I hendes · kulsorte haar laa i 
bøl.ger utover puten. 

Med ett fiorsvandt værelset og der viste sig 
istedet et stort fotografi. Det foresWlet en 
blænderule skjon ung pike. Charlie hadde 
aldrig før sel noget siaa yndig og uforfærdet. 
Ansigt·ets oval var fuldkommen, munden let 
buet; under høie hvælvede øienbryn saa hun 
alvorlig frem for sig med nogen modige øine 
som lyste av kvindelig stolthet. Det kulsorte 
haar dannet en krone om hodet. 

Billedet forsvandt og ef.ter etpar minutters 
paJUse viste soveværelset sig atter. Charlie 
hadde likke andet at ba vare paa end at 
passe paa at maskinens mekanisme virket 
jevnt og dette sa hans øvede øre ham uten 
at han behøvde a•t se paa den. Hans øine 
hang V'ed billedet som fortryllet; han følte 
en blanding av rædsel og sipænding s.om han 
aldrig før hadde kjendt. 

St i 11 e · stund er. 
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Hvorfor? .Ja, det visste han ikke. l!an 
hadd·e folt si.g høist ubehagelig berort av det 
første billede; men fotografiet av denne vid
underlig vakre unge pike som man med lel
het kunde se var den sanime som den so 
vende skikkelsen i sengen hadde gil ham 
likesom et slik i hjert,et. Han hadde ikke tid 
til at analysere folelsen, han viss t.e bare ;:it 
i et eneste nu var hele hans liv blit forandret, 
saa at alt i hans tilværels·e· vaklet og fald t 
ned omkring ham som hoie murer for at 
aabenbarl ham et hillit µkjendl syn. 

Midt i værelset saaes den s.orte hæslige 
skaibning.en; forst stod den aldeles rolig, -
men saa begyndt.e den a,t hevæge sig, - den 
hoppet hortov·er mot sengen - - -

I samme oi•eblik lod der et hoit gjennem
trængende skrik nede f.ra salen. Uvilkaarlig 
stanset Charlie mekanismen og avbrot fil
men og i samme oieiblik laa hele rummel i 
et hlændende lys. 

Midt i salen saa han en ung pike i sel
skiapsdragt; hun ropte og skrek i et anfald av 
rædsel og kjæmpet for at befri sig fra nogen 
mænd som stod omkring hende. 

Et øie,blik lykkedes det hende at rive sig 
los og hun vendte sig om mol det lave galleri 
hvor Ohadie stod. Det var ham aldeles umu
lig a.t rare sig, det var som han var forstenet; 
for den unge pikes ansigt var det samme som 
han hadde set piaa filmen, træk for træk. 

"Hjælpl" ropte hun. "Aa, hjælp mig, for 
Guds skyld! Hjælpl" 

Følelsen vendte tilibake i Cha·rlies lemmer 
og han for bort til bal.konens ræk~:c:'k. 

"Jeg kom1nerl Jeg konmH!rl" ropte han. 
"Nu kommer jeg og frelser Demi" 

"For Guds skyld, skynd Demi" lod den 
unge pikes stemme som en solvklokke gjen
nem rummet. 

Han rniple et bekræHende svar og var alle
rede halvveis over rækverkel, men blev i det 
~amme revet voldsomt mbake. Han følte en 
haand b1i lia,gt over sin strupe og et under I ig 
stik i ryggen, men han beholdt bevisstheten 
læng•e nok til at se at alle lysene pludselig 
blev slukket, saa fik han en fornemmelse 
s.om om han sank dypt ned ( iskoldt vand, 
og tapte bevisstheten. Det var som om han 
for gjennem dypt vand O:P mot ov.erflalen, 
best:aridig opov,er, og med den sia:mm·e ban
kende, hamrende støi i sine ører, - og Char
lie kommer aHer tii1 sig sel_v; men nu var den 
hurtige bevægelse ikke ·Jænger lodret, men 
horisontal. Han slog øinene op. 

Han befandL sig - ~tter t d:en store elegante 
automobil. Japaneren sat '."e4 siden av ham 
og trykket nogen krøllete pengesedler i haan-
den paa ham. - ' 

"Piken!" stammet Charlie. 
,,De ·har hat 

et ildebcfinden
mo t denne fø 
le! se, men ikke 
des lo mindre 
spanrg ko.ldsve• 
den frem pa'.-. 
panden og han 
folle sig grepet 
av en følelse 
s·om ikke var 
langt fra frygt. 
- Tingesten var 
nu like ved sto
len og- dens 
hasslige hode 
nn· bøid over 

Et litet utvalg lav de mest kjendte salmer og andre religiøse sanger i let harmonisering. 

. dP,'' lød sv~irct 
med s'.lg'.e, ind
sin igrende stem
me. - "Jeg er 
ræ<l for at De 
har sel syner, 

den sov:ende 
mand. DC'll 

Hjælp I Gud, at 
For • kyn · de 

vil 

jeg nu 
no . gen·-

Med I Sang 

Du I æd - le Ska - ber 
Mi - skun-de · lig · hed 

min, 
din! Jeg gla-.d~ . Ug. be ·I l\~r. Panrnse. -

· Det er rigtig, 
gjem disse fire 
fempundsno.tene 
i lommen. Og 
nn - " 

de. H.iælp, I Eier re Gud, d.er : til! 
gjo,rde "en 

krampaglig flag
rende bevægelsc 
med sine smaa 

Med et plucl 
selig ryk stanset 
automobilen og 
før han fik sngt 

hJ: ~ E __ w . J _ , l . I qr. r tr r t I r _J i , r I µ f f F r r t. Il · fil1cr.e~~j~~i- 0~;~ 
klart hvad som 
ha:1idlc ble·v han 

. grep€.l av sterke 
- hænder og sat 

midl ut paa ga-

vinger som 
min<let om vin
gerne paa en 
pingvl'n, - og 
sk;k\,e'.sen i s'.o-

DC'r ved saa skal det blive, 
Sl)l!l du loå fordull! spaa, 
Og ved E<;aia~ skrive, 
At før ska! plat forgaa 
Den hele Ilimmel og vor 'Jord, 
Før ,nogen skal . gjendrive · 
Del mindstc Guddoms Ord. 

Jesus kom hid til Verden1 
Han var Guds-Ordet boJa, 
Hans Liv var Miskunds~Fenlen, 
Dog h!ev han ilde solgt 
Av Ji1das. som aad Brød med ham, 
Saa .gik del her i V,erden 
Det lydeløse I.am I ten. 



Nr. 2o 

Han dinglet op mot en mur og følte den 
kolde natteluft mot ansig.tet. Han følte dun
kelt at automobilen snudde og forsvandt i 
sl0rste hast. En konstabet kom bort til 
ham og saa et øieblik mistæ:nksomt paa ham. 

"Naa, unge ven," sa ha.in omsider, "det er 
paa tide De s·er at komme i seng. Har De 
drukket?" 

Charlie rystet paa hodet. 
"Nei," svarle ha.in med svak men aabenbart 

æd.ru stemm,e, "jeg ba.re fik et anfa1d av 
svimmelhet, det er det hele. Godnat!" 

Han hadde nu set hvo·r han befanidt sig. 
Jhln stod midt i Oxford Street som han 
kjendlo saa godt. - Det rna.alle være sent for 
næsiten al traif.ikken var stanset. Han gik 
vaklende tvers over gaten og befandt sig ved 
den øverste enden av Park La.ne. 

Paa høir·e side var indhegningen om Hyde 
Pf1rk, tivenstre raket arisllokraliets høie hus 
op mot den mørke novemberhimmel. En 
rod rna.ane begyndte at lyse op husene og 
kastet et svakt skjær over trærnes bladløse 
gr-ener. 

Ut,en næsten at vite hvad han gjorde gik 
Charlie langsomt nedov.er Park La.ne og an
slrengt,e sig for at sam1e sine tanker. 

Idet han kom forbi et stort hus blev en 
liten sidedør lukket op og han saa et glimt av 
en klart' oplyst entre, og en tyk, kjoleklædt 
person kom ut paa ga·ten. Han holdt paa at 
ta avsked med en mand som vendte sig om 
ved lyden av Cha.dies skridt. 

Det var Wag Ashton. 
Som de st-0d og stirret paa hv.erandre, 

Charlie med et ansigt saa blekt og forskræk
ket at Wag rent begyndte at skjælve ved 
synet, kom <ler en automobil sus,ende fra 
Piccadilly. Den stans.et br.aat nogen meter 
dePfoa hvor Charlie og Wag stod og saa paa 
hverandre. 

Vogndøren blev revet op og en ung pike 
sprang ut paa gat,en, næsten som om hun var 
blit kastet ut. Hendes sa.gle skrik blev over
dov.et av larmen fra motoren som aut.omo
bilen satte sig i bevæg.else igjen og straks 
cflcr var den ute av syne. 

Der var ikke tvil mulig! Det var den unge 
pike som Charlie hadde prøvd at komme til
hjæ1p for - han . visste ikke hvor lang tid 
siden. Denn1e ung,e pike som stod vaklende 
der paa gaten med et ansigt s:aa hvitt som 
kalk var den ung·e pike fra <let hemmelig
helsfulde hus. Hun var den saanme, træk for 
træk. Hendes snui.a hænder famlet efter et 
støttepunkt som hun ikk>e kunde finde. 

I et øieblik ·var. Charlie V·ed siden av hende 
og forhindret hende. i at falde om. Hendes 
store forskrækkede Øine saia ind i hans. 

"De - De - " mum1et hun, - "De er den 
mand som prøvde at frelse mig!" 

Charlie fik i1kke ti<l til at svare for i det 
samme blev dru'-en til <let store huset revet 
op. En. tjener. kom s,tyrtende ut, fulgt av en 
hoi herre med hvitt haa.r og store hvite mou
slacher. Et væld av oram.g,efilllrVet lys strøm-
met ut i Park La.he. · 

Den unge pikie rev sig ·vaklende Iøs fra 
Charlie. . 

"Far!" ropte 'hun. "Anthony! . Jeg har 
set - - " . . ' :fil 

Aldrig i sit liv glemte Charlie det drama
tiske oieblik da . de stod der - skarpt frem 
hævet av def sterke lysskjær fra huset. 

Da var det som om alte pludselig blev gre
pet av den samme tilskyn<lels·e og den unge 
pike, hendes far, Charlie, Wag Ashton og 
tjeneren skyndte. sig alle ind i huset. 

Døren faldt tungt igjen efter dem og no
vembernatten var lukket ute. 

IL 
Flugten i automobil. 

Charlie Penrose og hans ven Wag Ashton 
i;tod sammen i et avlangt værelse med' hoie 
hvile panelinger, mens den unge pike med 
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skjælv1ende stemm.e fortalte om den avskye
lig.e oplevelse hun netop hadde ha,t. 

"Som du vet, far, kjørte jeg bort til Heaths 
i Bryan.stone Square til der,es koncert ved 
:µitiden. Emily overtalte mig til at bli der 
og spise aften og derefter - jeg la ikke 
merke til hvad klokken var - vinket tjene
ren paa en automobil som langsomt kjørte 
r1l.1Jlldt paa torvet. 

Jeg steg i_nd og vi begyndte at kjøre da 
der pludselig sprang en rna.nid ind fra den 
andre siden. Jeg blev i øi.eblikket altfor for
sk.rækket til at lmnne skrike, og før jeg kunde 
foreta mig naget blev jeg grepet og fik noget 
presset ind i munden. I det samme blev gar · 
<linene trukket for vinduene og vi kjørte av
sted med en vældig fart. Jeg maa være be
svimt for jeg husker ing,enting før jeg blev 
ført ind i det skrækkelige værdset som jeg 
netop har fortalt dig om." 

Den unge pike sukket dypt og skalv vol<l
somit. 

Den høie hvithaarede herre som stod ved 
siden av hende h-0ldt et glas vin til hendes 
læiber. 

"Driik litt mer av dette, Muriel," sa han 
med beroJig,ende st.emme. ,Og saa maa du 
være tapper og fortælle mig altsammen, min 
skat." 

Den unge pike forsøkte at ta sig sammen. 
- Charlie som stod og saa opmerksomt paa 
hende blev grepet av medføldse ved at se 
hende kjæmpe saa tappert imot en sindsbe
væge1s,e som holdt paa at overvælde hende. 
Og da hun saa begyndte at tale blev han 
opfyldt av beundring over hvor fast og mo
dig hendes s·lemme var blit. Dette var i 
sand:het dronningen blandt alle unge kvin
dier! En uforlignelig tapper og modig ung 
pikie! 

Den unge pike hadde allerede forfalt brud
styikker av sin opJ.evelse, men nu da hendes 
nerv.er var faldt litt tilro fortalte hun det 
hele detaljert, mens hendes far opmerksomt 
hørte efter og bare nu og da avbrøt hende 
med et kor.t s.pørsmaal. 

"Og du er aldeles sikker paa at det væ
relse hvori du saa - " hans stemme rystet 
saa han næsten ikke kunde fortsætte -
"hvori du saia denne hæslig.e, uhyggelige 
ska.buing.en virkelig var din brors værelse'?"' 

"Ja, til <le minds.te detajer, far," svarte 
h_un. "Jeg kjendt,e det med d.et samme. Det 
var umulig at ta feil." 

Store sveddraaper sprang frem paa hen-
des fars magre, brune ansigt. . 

"Og det andre?" spurte han næsten hvi
skende. "Det andre værelset, Muriel?" 

"Det var mit eget værelse," svarte hun med 
fast stemme; "det var likei;aa tydelig som 
det f.ørst·e . Det var mit blaa soveværelse paa 
Ravenscroft Hall." · 

Der blev dødsstille i værelset. 
"Gaia vide·re, barn," sa den ældre herre 
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tat ut, automobilen stanset og jeg fandt mig 
selv utenfor døren til vort hus, - resten Yet 
du jo." 

"Ja, jeg vet litt, Muriel," svarte hendes 
far; "men - "her vendte han sig mot Charlie 
og Ashton - "jeg forstaar ikke hvorl.edcs 
disse herrier hv,o:rav den ene efter <lin berrt 
ning har været indhlandet i denne forfærde 
lig.e historie netop befondit sig ut,enfor vort 
hus i samme øieblik som de slynglene ·som 
hadde bortført dig bragte dig tilbake - " 

Oharlie bukket. 
"T·illat mig at forklar·e det," sa han, "maa 

jeg faa lov at fortælle nøiagtig hv.ad der er 
hændt mig?" 

Paia en likefrem og mandig maate beskrev 
Charlie saa alle enkiel1thetene i sit eventyr fra 
det oieblik da han forlot teatret i Oxford 
Street og indtil han var blit sat ut av en 
automobil ved enden av Park La.ne. Hans 
ber-etning lod abs.olut troværdig, den blev 
bekræfltet av den unge pik.e og da han slut
tet rakte den ældr,e herren ham ha.anden m ed 
et uttryk av ærlig og oprigtig taknemmelig
het. 

"Mr-. Penrose," sa han, "jeg er Dem meget 
takniemmelig for hvad De har forsokt n t 
gjøre. Mit navn er Vincent, Sir Philip Vin 
cenl. \'ed et forunderlig træf har Deres liv 
grnpet ind i mit og min datters paa et tid5-
punkt da vi sta.ar overfor en krise i vore for
hold. De er sikkert ikke uvidende om en for
færdeliig begivenhet som for et aars tid siden 
opfyldte alle i England, mordet paa min ene
ste son, Anthony Vincent, paa min eiendom 

i Yorkshire. Det som De iaften uforvare11de 
er kommet til at se - " Sir Philip førte sin 
magre haand op til strupen som om ordene 
holdt paa at kvæle ham - "maa ha været 
en naturtro fremstilling av det fo11fær<lelige 
m~'erium som de skarpeste hjerner i hele 
England ikke har været istand til at fin<le 
ut av." 

,,Mordet," stammet Charlie, "mordet paa 
Anthony VinceitJJt! Sir Philip, for et aar 5i 
den tænkte jeg i en hel maaned ikke paa 
andet. Jeg kjendte Deres søn, Sir Philip! Vi 
var samm1en paa Harr.ow gymnasium. Han 
gik i sjette klasse mens jeg endnu gik i for
bercdelsesklassene. Min fonnynder, en sag
fører - jeg mistet begg,e mine forældre mens 
jeg var barn - forsvandt med hele min for 
mue da: jeg var atten aa·r. Jeg stod ~r uten 
V·enner og uten nog,et at leve av. En tl'e- fire 
aar gik jeg fra den ene beskjæftigelsen til den 
andre, indtil jeg tilsidst endte som mekaniker 
ved en kiI11ematograf. Da jeg læste i avisene 
om mordel blev jeg dypt rystet. - Og nu -
du g.ode Gud!" Charlie blev fiuldstændig 
ov,ervæl<let da den fuld.e s.andhet gik op for 
ham. - "Nu ait bli gjort til redskapet -" 
ordene svigtet ham, og han skjulte ansigld 
i hændellle. 

' Omsider. Muriel Vincent hadde reist sig fra stolen. 
. "De kjendte min bror," hørte Charlie 

"Ja, far. Det lykkedes mig at faa knebe- hende si. 
len ut av munden. Jeg vendte mig rundt _og . "Fat Dem, Mr. Penrose,'' sa Sir Philip ven 
ropt.e om hjælp og da fik jeg øie paa d~n Hg og la sin ha.and paa den unge mands 
herren der - " her s.aa hun hort paa Charlie, skuld.er. "Og denne herre?" spurte han hen 
- "lysene var netop blit tændt og jeg saa vt,ndt til ·den forfærdede Wag som var blit 
ham staa paa det lav.e galleriet ved siden av sitaaende litt avsides fra de andre. "Hvorle
kinemat-0grafmaskinen. Han svarte . stra}<s des kommer han her?" 
og ropte at han vilde komme og. befn mig. Charlie rystet paa hodet. 
J,eg s~a ogsaa at ha? løp bort til enden a~ "Det har jeg ikke den minds·te anelse om,'' 
g.allel'iet og skulde til at klatr:,e over, men. l svarte han; "men akkurat i <let samme jeg 
det samme var der nogen som orep ham l>al~ - kom fm.ibi ·liuset her saa jecr hann komme ut 
fra og trak ham bort. Saa blev_ 3:Ue lysen.e av en sidedør. _ Det er M;', Ashton. Vi har 
slukk.et igjen og jeg ~ilev tru~ket igJ~nnem en bodd samm·en d.e sidste pair aar og delt hver
lang, halvmørk .korridor ut l en elegant ut- andres indtægt,er. Mr. Ashton er professio
styrt hall. . . nel bokser og lærer i gymnastik, specielt i 

Her blev . kn·~belen atter ~bragt_ 1 mun~ det ja.panske Jui-Jitsu. Han er· den bedste 
den_ paa mig, Jeg føl~e et kol_dt vmdpu_st 1 og mest trofaste ven jeg nogensinde har hat.' 
ansigtet og befandt mig atter 1 automob~len, Lille Wacr Ashton bukket rødmende. 
hvor der hele tiden sat en mand ved sid~n, 0 • " 

· h ldt f st paa mi' er Vocrn·"n f""" -. "Min tilstedeværelse her lar sig let forklare, av mig og o , a · o · .,...... o "' .,,. ·· . " M" . · '" · 
avsted i rasende fart og efterat . vi mic<lde· mm_ herre, . sa han. " m ,~en vet at Jet> i 

kjørt i mindst tyve minulter blev knebelen den senere tid har været - han flyttet be-
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nene urolig og rodmel endnu dypere - "har 
været . -:- hm - meget indtat i en ung dame. 
Denne unge dame er Miss Vinoonts kam 
merpike, Jane Gregory. Nu i1aften har hun 
samtykket i at forlove sig med mig, og saa 
snart jeg kan skaffe hende et hjem haaber 
vi at kunne gifte os." 

Sir Philip smilte venlig; han opfaltet straks 
siLuationen. 

"Ja, dermed er all ing forklart," sa han; 
men str:aks efter ski!Let hans ansig1t uttryk. 

Han stod midt i værelset, en høi, disting
vert skikkelse, men pludselig blev han as~e
graa i ansigt~L. Etpa~· ~ ganger loftet han ar~· 
mene i hoide med skuldr.ene og lot dem saa 
f.a lde _ _igjen,·- · · ·. - - ; ·-· 

"Og nu Jrver de min Muriel," sa han sagte, 
JJ~Nmesl sp.n.1 om Jian snakket lit sig ~lv; 
han !ryk_ket_ hændene mot ' p.anden S·Om 0111 

hmken . v~r ~ uulh<i·ldelig: "Sagnet · ~" mum
let han -- ,;s·agnet oni . 1~avnen; mei1 def er 
unmlig! - Hvordan kan det ha hoget at 
gjore med - " .. · . ·· -

Hans ~,lerpme døde bort og Muriel gik bort 
til sin far. Hendes ansigt va·r ikke længer 
saa blekt,_ øi-l}'ene .skinnet-. og hiin ·hadde et 
stolt uttryk om· n!_unden._ _,: 

"Far,"- sa -hun med klår, -OOhersket stemme; 
"hvad alt dette skal bety. ver-jeg" ikke:· I{an-' 
ske qet. er de_ samine ine.ii.nesketie s6m -n!!gik . 
det rajselsfulde, > hemmelighetsftilde'. "Jilord 
paa s!akkars An'.thony :$om~'. nu · iaften · h-.i.r 
fort mig med vold -fra ~Lon.dons· oplyste -galer 
ind i 9.~.t r~s-~lsfulde.~y~else: Mulig€_!s · v~r 
det jeg· _s~a: _en -.virkelig frems.t~Uiiig _av- :rli§1:.? 
det paa Anthony ._ " ·hun gyste -lneri tok sig 
hurtig: s_ammen igjen og fo-i-tsåtte: "Det jeg 
saa eftelipaia skal kal),~l;;e være en. aniy<:Ln:ing 
av hvorlec}~s jeg-_ selv'< vil komni·e til at do. 
Men jeg e:r._ i~e ræd; jeg. er-ikke det mindste 
ræd. Det ene5te jeg spør ·mig selv om er: 
hvorfor skulde jeg se alt deUe? - Der er 
slet ikke noget overnatur.Iig v·ed det som er 
ske<ld iaften." 

Charlie Penrose tok nu ordet. 
"Jeg er vistiiok ikke in~e i denne sak, Sir 

Philip," sa" han· hurtig. "Det er bare et til 
fælde at jeg er kommet i berøring med den, 
men hvis De tillater det . vil jeg .gjerne· faa 
lov til at gjøre etpar_ bem~rkpinger. Jeg har 
Været mekaniker V•ed en kinematograf i næ
sten to aai: ?g _h~r. fi;-e01vist tusener av films. 
Jeg er derfor f_u~d~tl!!ndig inde i _ hvorledes. 
de blir" til. De vet ogsaa at jeg studerte be
retningene oi:ri:'~r. -_;\nthony · Vincents mord 
meget oiri.hygg'.elig. ~et _er øiensynlig .aldeles 
umulig at d_er, kan _yær~ pli·t tat en film av 
den ~orf~rdelige_ begivenhet_ mens Mr. Vin
cents 1:9-ord virkelig fand_t_ ste.c;I.. Filmen j.eg· 
fremvis~e faf~~n ~ derf<?r· \Tære ~il, kon.; 
strnert eflerJjgI?-ing av mordet, en )agel !ilm. 
Det kari· }et ".~r~ b.!if, "gj9rt }j.vis de menne
sker som "tok billedet har hat adgang til 
Deres hus i Yorkshire.- - Har De været der 
nyUg?" .. , . . , . . . . -

"Ikke i de sid"ste "tre' n:iå..all.edooe,1' svarte 
Sir Philip.· _"Min .. dalter ?g jeg Jtar været 
Sydfranki.'ike indtil ·for en uke siden." 

Chai-lie nikket ' · ·: - . 
"Nu' skal De hør·e hvorledes det maia være 

gaat til,'" sa· han med stor bestemthet. "Der 
maa være· bl1t . anbragt en utstoppet figur 
som skulde.-forestille Deres søri i stolen foran 
skrivebordet .rn·ens biHedet' er bl.it tat. - Hvad 
den andre : - tingesten _;_" her fik hans 
stemn1e et uttryk av væm.rn.else - "saa for-: 
staar jeg "ikke det ~all~rmindste av hvad den 
skuldc forestille ·eller hvilke-n 'bety'(ining dei., 
har i ;mordhistorien. · Men ~e<l de hj~lP.e
kilder soll.i · den ·-moderne filmfabrikation er i -
besiddelse ~v, kan j~g ·forsikre ,D.em ·åt -·ei 
slikt vm5eii er i<::t 'at frimslill_e. Pet. s~~r fof 
mig - hyis jeg . _tor: ·µt411e mig om-.Aet~ .,-; 
son:. 9111··1(e1·e·. uenlie -gi;ufoinm.e, modbj"i:c)ellgc ;
hændels"e iaften bare hår hat til hensigt at 
virke ~om en tru~el - en advarsel eller en 
aandelig tortur." 
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[\:: c:i el sæt i Sir Philip og han reltel sig 
op til sin fulde høide. 

"Tak for Deres ord, Mr. Penrose," sa han. 
"De saa mig for en stund siden falde sam
men og lape modet, men hvis De visste be
sked om de dunkle mysterier som jeg er ind
viklet i, saa vilde De forstaa at selv den 
s.t.erkeste mand kan ha sine svake oieblik, 
især~ naar det er det kjær·esle han eier S·om 
sla.ar i · fare; men Deres ord har styrket mig 
og gi t ·niig mod." 
- Charlie bukket. Han -~saa at Muriel Vin
cenl · sa'.?- pa.a ham med ta.kne~melige øine 
og , smilte tiLqam. 

"Og De har været ven av min bror, Mr. 
P·enrose?" spurte hun blidt. ' 

"Det tør jeg ikke kalde mig, l\iiss Vin
cenf," .. svarte Charlie; "han var saa meget 
ældre end jeg. Han var i elleve aars alderen, 
mem -je.g bare var en smaagut; men jeg kan 
huske at han engang ga mig en ordentlig 
portion· juling _og efter den tid_ beundret jeg 
ham ·bare meget mer." · 
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Egersund over, danner naVJ)et paa en kinesisk by. 
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Bokstavene skal ordnes saa- J I I I 
ledes, at · der· i de Jodrette og ~-- _ L L . 

. vandret~e _rader dannes de . M J o I o I o I o 
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En r:er~on fra_ en av Shake; o I 1-O I I R. 
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Bokstavgaader. 

L Hvilket mandsnåvn . fia "det gåmie testa ~ 
mente danner omv:endt læst et kvindena .'n? 

2. Vec at flytte to a; bokstavene om skal -:11 
by . i · Al vier forvandles til en -italiensk elv. ; 
- 3. Et ":"fjeldla-ndskLp kan bli til ~n gud'.nde, naay 
det første bokstav · i dets navn fjernes. · · 
· :4. E~ gudinde kan ' bli ' en · fcn:ræcter; naar d~r
:føies et b"okstav ,til hendes :mfvn. ", 
-. 5.· , Ta,, de.t sidste J:>ok;;-tr.v. fi::a ·· 1~av,n~t pa~ .~:l 
·~ud og· sæ·t ,~ e.t .bålistav foran · re3ten, saa . læs~ 
· ~tl~ ~ll vn_et paa··-~n . romer~<'h J<eiser. · : · : ·-•.- --

~ . 

Lavendler. 

H vo.r herlig I dog dufter, 
I dypt bedskedue smaa, 

hvor i de gamle haver 
langs kan lene I staa ! 
Knapt noik I er at skjelne 

·fra sa.lbrændt buksbomløv 
og fra det graa i Lonen 
i -gauge.us tørre støv. 

Og dog er eders farve 
saa lieH en mesters verk; 
den e1' saa bl'id og br~1111fri. 

saa ren og dyp og sterk. 
hver liten, lilla klokke, 
med __ smal og snehvil Lrcm, 
er som et . stille "min de 
om sjeldne, ·gamle · hjem. 

.I• disse enkl'e stuer, 

Nr. 26 

hvo-r ·ån v~~- · sfrli"rt -. 'net · · · 
.. ", . _. ·.·-· _ ". ') .. _ Ot ' 

. . _ j ly . av _ slegters ~ainhold 

· · .,. og · o'ldemors · porlræl --
. . - . . . . 

···-

.. der, _i de _ dype skuffer, 
imcllem bleket lin, 
I var som rik aroma 
en a·nen; mild og fin. 

SLGd ~ormor foran s11eilct 
i fiskebenskorset, 

·med haarets brune bukkel 
bak silkens spinkle net 
da bølget eders dufte 
mot hulens skjære lød, 
som fra den fine knipling 
om kj~l~ns silkesl<jød. 

Ja, selv i kalvekrydseE _ 
. .. .) ~ , . 

paa hr_. g~malen~ bryst 
utkjæmpet I :en lystig: 
og. _noksaa skjreiirlri.i19 dys.L . _'_ 

" . ' ~ .t 
Han- var litL s~am, ·:den·'. gan~le, . 
emc;i. or~ner og med bå.~d, - ---; . ~ 

.... ..... . - ". . -' . ... _. ~ - .. 
l!len I . s_trøk h,a1fi pin n~sen· : 

-meP. . pust .fra ~ s-Om.F.~s· aand. -- -
. "' ..: 

.. - .. ......... . 

Nu· prøver I- :it- dække :. 
·: Ill it. savn' med · qufte~s -~lør 
· 0g ·· li..Jisk.er tyst .om minØ~-, 
-sorp. ingensinde : dØ-r. -
0~ ·eis1..~lig ·J Lræn:ge\· -
til 'hjertets kilde ind, 
~ens· taare11 s·agtti dugger
mit · øie og .mit kind. · 

-J:. hængei· ·eie~· ·'.( k~~men 
en hten blaa buket -
men av .den tause 'talen 

. . . 

... 

,. '· ... 

jeg bliver a,ldr~g træt -
·--roi~ - den· ~r ~-tep._ ty1igsel' . _ · .- .. .. 

og melder kun .. OID...:.fred, 
meq i ~l : :~ :: st_r~~- fo:rnenim~r -_ 
j_eg. k1;aft fr~ · ev-igh~t ~-.1~ • 

., 
- ~-:~_n. 'r. , 
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Hvor er det vakrest paa jorden? 

Unde1• Egyptens palmer. Et av de steder i verden som ·U'løver størst lillrælmingskrart paa !noderne turister r,r Egyplens pyramider og Nilens palme
bevokste bredder. Her findes fortidsmineier som overga:ir aJ]c andre i storslagenhet; her findes •1stens brogecle farver 011 livlige mennesker, her er sol og Yarme 

o,:i eiendommelige beduinbyer som f. eks. den vi sei· her paa billede!. - Neue photogr. Ges., Berlin. 

~-±~~-~---

Ved alpes10enl' bred. Det er en helt anden natur vi møter her ved denne kjølige, sfille alpesjø som Jigger bortgjemt og avsides fra a1verdens larm og ~tøi; 
i dens blarJke flate speiler Alpenes majestæliske topper sig. Sjøens navn er "Kønigsee", den Ligger i Bayern og er hver sommer maa1et for tusen~r av 

ferierende l urister. - Neue photogr. Ges., Berlin. 
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Da isen brast. 
, Av 

FrMeric Boutes. 
Autorisert oversættelse av Josephine Aarbye. 

En gammel driosje som var saa skrøpelig 
at den saavidt hang sammen, stanset 1og 
en ung pike k·om ut av den. Hun satte 
sin ha~ndkuffert av lerret fra sig paa for
tauget og rakle en femfra'ncsseddel· op til 
kusken. 

Kusken var et gammelt, ~ordrukkent indi
-,id; smaamumlende slak han haanden i lom-

men paa sin 
fille le frak 
og gay sig lH 
al rote rundt• • i 1,,;. 
den. · 'rr' A~. 

"Jeg har ingen . . i!;~- · ; 
" "' ' •• • "11-,). · p smaapenger," mumlet ~·: ,'. ··~~~/ · ' 

har , "og desuten har \t-;;;·~"ff··" · 
jeg vel fortjent en ~ - :~ 
årikkeskilling naar . · · -.t. · 

' ' . . j 
jeg skal kjøre helt j _;, j-/ 
fra l\fontparnasse-s1a- ··.1i·c ~ 
tionen li! den ytlers:e _ ~- } f :f 
eude'n av Auteuil ~jt/tf,#· ~~-
paa en asfalt som - · ·· 
er saa glal som is. 
Drt kan være passe, Hun satte kuCferten fra si;.: 
S)'ne- J·eg frøken" og rakte ham en fem-

1> ' • francseddet 
Han l<o i skjPgget · 

os smatlel paa hesten som taalmodig lu'nlet 
aYsted. 

Det var en aften i oktober maanecl. Mø1:
ket Yar faldt paa og en let taake la sig over 
den mennesketomme gate. 

Den unge pike slod paa det skinnende 
\'aale forlaug ~Yed si~en av .sin haandkuf
fe1 t. Et øieblik var l~un maalløs over ku
skC'ns uforskammelhet; me:n da hun var 
kommet sig litl saa hun med interesse paa 
buset b un hadde fo·ran sig. 

Del sao ul som om det var utdøcl. Gjen
r1t~m et jerngitter siom stod paa en muret 
stf'nsokkel som var helt dækkct av en for
p jusket vildYjn, skimtet hun en smal gaarcls
plnds og ved enden av denne laa der en 
i'odalden toetages bygning som saa ut til 
at ha været pen og vel vedlikeholdt en
gang i liden. Tilvenstre og tilhøire gik eler 
en fl'øi hell ul Hl gat-en, men der var ingen 
dør, bare høilsittende vinduer. 

Alle lemmene Yar for vinduene og eler 
saaes ikke lys nogetstecls. 

Hvor skulde hun ringe paa? 
Der mr en liten dør i gitteret, men der 

var ingeu kl_oikke at se. 
Da den ·unge pike hadde nøl't lilt foran 

det tilsynelatende forlatle hus gik hun 
nærmere bo.rt m gilleret for at se efter 
husnummeret som delvis blev skjult av vild
vinen. 

Jo, det var ganske rigtig her. 
Efter at ha lett nøie rundt døren op

d;.get hun tilsidst en staallraad som endle 
i en ruste·n . ring. 

Hun frak i den, først ganske sagte; men 
da det ikke gav noget resutat trak hun 
stC'rkere, og hun hørte da· gjennem stilheten 
en sprukken lyd. 
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Men der var ingen som lukket op; den 
unge pike ringte igjen, men stadig fo,rgjæ
vcs. 

"Aa, Gud, mon der ikke er nogen hjem
me'! l-!Yad skal det bety? Aa, hvad skal 
j'<~g gjøre?" mumlet hun. 

Der lød en klirrende lyd og det gav et 
sæt i hende. Døren i gitteret knaket og 
bleY aapnet paa klem . 

Hun betænkte sig et øieblik, men lok saa 
sin haandhuffert, skjøv døren op og gik 
indenfor med bankende hjede . . 

"Luk døren igjen! Luk dl<Jl'en igjea!".: 
Det gav el sæt i den unge pike. 
Stemmen som skjønt den var litt" spruk-

ken allikevel var myndig og bydende lot 
tir al komme fra et vindu rel over hodet paa 
hende. ' 

Da htin saa ·op opd.aget htlll et svakt lys 
som skinte ut gje~nem en spræk i lem-
mene. · · ~ " - ·-. · 

Stemmen fortsatte: 
"\'ent el mi·nut og gaa saa rel frem langs

med huset efter et lys De vil se i bak
grunclen.· Pas Dem for sakene som ligger 
i ·ga.arden." 
~ Den mige pike gik forsigtig bortover grus

;·· g~~ii.gen~ s,onl. var fuldslændig clækket av visne 
hlaØer-o-;g ·alsia.gs skrammel;· hun kunde saa
' idt skimte den i mørket SQm nu var faldt 
helt iJaå. 

11.t.i'n: · slog ·sig mot et skorstensrør som 
s~_qdsyQHgvis var blaast ned fra taket un
der · en · storm og 'nu l'aa tver·s over den 
veien hun skulde frem . 
, . Et flakkende lys viste sig nu i forhallen 

11 LJl huset; men det var bare nogen svake 
str::ialer ·som trængte ut til hende gjennem 
de kulørte ruter som rimeligvis var svært 
sløve!. · 

Hun gik ind i forhallen hvor hun kun-

Kusken lo og smattet paa hesten, som: taatmodig luDket 
avsted. 

de skjelne ·nogen trrestoler og endel utclø
cl~ planter i po•rcelænsblomslerpotter. 

Hendes skridt gav gjenlyd paa flisegul
\'Ct og den mug_ne, is.kolde luft fik hende 
m at gyse. . 

Hun gik gjennem en aapen dør. I _ mid
ten av · et umaacleJig stort værelse med 
maugc bevægelige skygger stod et lys og 
Lræudle i en messingly~stake paa et rundt 
bcird, incllagt med perlemor og metal. 

Ved boi-det i en gammel·, q21d lænestol 
sat en gammel', mager dame i en slitt, 
brun silkekjole og med en sort kappe paa 
sit graa håar. Paa hændene som laa flatt 
i fanget paa hende hadde hun halvvanter. 

Hun blev sittende fuldstændig ubevæge-· 
l'ig og stirret stivt og med en grællen mine 
paa den unge pike gjennem sine store, run
de briller. 

Den unge pike blev ·staaende indenfo.r 
døren med haandkufferlen i haanden. Det 
hele fo·rekom hende saa merkelig og saa 
fonkjellig fra det hun hadde tænkt sig, at 
hun ikke visste hvad hun skulde si. Hun 
tænkle ikke engang paa at skjule sin for
bauselse. 

Pludselig talte deu gamle dame med sam
me bøse stemme som den unge pike hadde 
hørt da hun nærmet sig huset. 

"N aa, frøken, er De· snart færdig med 
at glo paa mig? Er jeg saa merkelig? Hvad 
ønsker De, og hvad er det for en pakke 
De bringer der?" 

Den unge pike skalv og rødmet. 
"Uudskyld, frue, - Ja, j€g vikle - jeg 

ber Dem undskyl'de I - Jeg trodde jeg var 
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hos fru Ba.range! - Er det ikke her? -
Hun venter mig! - Jeg er hendes _ niece 
eHer rcltcre sa.gl hendes guddatter -- ·nei, 
jeg mc11e-r begge deler! - - Jeg er Char
l'c, ttc Dulac - - " 

Den gamle dame fortsatte at se paa hen
de uten at en mine i hencle·s lange, ble
h, rynkete a:ns.igt fo.rtrak sig. 

Den unge pike som var tarvelig klædt 
var høi , slank og yndefuld; hendes vakre 
ansigt som var aldeles rødt av fodegen
het var endnu næsten baruslig. Hun had
de s~ore, graa uttryksful'de øine og under 
en liten hat s·om i høi grad vanklædte hen
de stak der frem et stoirt, lyst, krøllet haar. 

"Ja, dette er fru Baranges hus," svarte 
eudelig den gamle dame. "De sier at De 
heter Charllotte Dulac og at De er hen
de~. slegtning og guddatter, og at hun ventet 
Dem. Det visste jeg ikke - " 

"Her er el brev som fru Barange har 
skrevet til mig for en maancd siden og 
hvori hun ber mig komme," forklarte 
Charl'otte og rødmet enduu dypere fordi hun 
trodde damen tvilte paa he'ndes ord. "Jeg 
kunde ikke reise med engang fordi mor 
mr syk, saa jeg maatte la mig av huset. 
l\fon jeg har underrellel fru Barange om at 
jeg fø rsl kunde komme nu. - Kan jeg kan
skc faa tale med hende?" 

"Kjendcr De hende goclt?" 
,,Nei, jeg kjender hende absolut ikke. Det 

vit si jeg lrnr nok hun har set mig da 
jeg Yar ganske liten, men jeg kan ialfald 
ikke huske det. Vi har allid bodd i pro
Yinsc:n. Men jeg kommer netop -" 

"Del er fot- sent; hun er død," sa clen 
gamle dame med samme tørre, monotolne 

. slemme. 
"Er 11 un død?" 
Deu 'tinge pike for sammen og slap i 

befippelsen haandkufferten. 
"Er lmn død? Men hun ventet mig! -

Det har vi ikke visst noget om!" 
"Vcx:·r bare rolig," avbrøt den gamle dame 

hende og del lot ikke til at det rørte 
hende. "Vær bare rnlig. En gammel slegt
nin.gs død kan ikke vo1lde Dem større sorg 
nanr De aldrig har kjendt hende eller holdt 
av hende. - Det er 'naturligvis kjedelig at 
De ikke har faat unclerrelning om det saa 
at De kunde ha" ~part Dem reisen som nu 
er m iugen nytte; men jeg 
vis·ste ikke åt . De skulde kom
me. Jeg kom tH fru )~arange 
s·om selskapsdarpe, og · hun 

vn.r meget litet meddelsom og talte aldrig 
til mig om sine private saker. Jeg visste 
bare al. hun hadde familie som hu'n ikke 
urydde sig om og derfor neglet at komme 
sammen med. Hun har testamentert alt 
hrnd hun eide m veldædighet og det paa-
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hviler mig al tilse busel ·her indlil jeg faar 
"1uden besked." 

"Aa, ,Gut!, hvad skal jeg gjøre?" utbrot 
Charlotte graaten~e. - .,.Jeg er alcleles .<1lene 
og kjender ikke et m enneske i Paris! Jeg 
Yit reise hjem 1il mine fol'ældre igjen, men 
hYorlrLies skal jeg komme Lil slali(men som 
ligger sa<; langl lmrle"! Det et· saa morkt, 
og hvor kan jeg finde 
l' il \'Ogn? Del kos ler des
u len saa mange pcnger1 
h:.usken som kjørte mig 
li i L tok .fem francs. Og 
l1Yis der ikke gam· el 
.!( ;;:; fo r imorgen -" 

Hun fo.i-ts.atle at jam
n~ , mens den ~amle cla-
111 e lJelraglet hende mett 
Pr; ~treng mine. Tilsidsl 
lik hun rimeligYis med
l iåenhet mecl den ·unge 
pike, fo r hun sa: 

"Hvi!; De Yil kan De 
lil i her i huset inal. 
Del forstyrrer ikke no
gl'n, for jeg bor ganske 
alene. Der er flere væ
rels e1· som enclnu e r 
møblert. I-for er alt for
bldenl, men det er eta 
godl nok lil at sove i 
fet· en nal. - Og hvis 
De vil' spise mit tarve
J ige midclagsma<\llid met.I. 
mig-'· 

"Jeg er ikke sullen, 
. sa" det gjør ikke nogel 
om jeg ikke fanr mal," 
sa Chadotte, mens hun 
tørket s"in<': øine. .,Jeg 
har fioirreslcn lilt cho
kolade i h<iandlrnflcr 
ten.'· 

"Sæt Dem ned og 
hold op med at graale,·· 
sa den gamle dame. 

"Aa, lak, frue, m ange 
tak fordi De vil be
l1o·ide mig her! Hvor 
skulde jeg gaat hen 
aleuc i Paris? Aa · 
Gud , det har værer 
en 1'rygtelig reise! 
J1·f.· . var sri.kker ... ~-~ ~-
paa 1 f;mv.eren ~-· :: · ~ al den ikke , . .\' " · 
· · Yilde falde :.. · ~ 1 • " 

heldif; ul! Og 
alle de pengene 
sc111 er . git ul til inge11 

.ny Lle ! - Og mo-r har 
hi.ll slikt slræv med at 
ord nr sakene mine'.'· 

"De sa De hodde i 
·en pro·;insbj»" sa den 

• p<1111le dame som lo·t til 
<:t Yille Yile beskcd. 
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!rna levde IQg derfor skrev hun 
sl.ig bende at jeg skulde komme 
llos hende." 

og fore
og være 

"Aa ja, nu husker jeg det," sa den gamle 
cl<1me som om hun talte til sig selv .. ,Fru 
Bl.range har talt til mig om Deres reise. 
Dt:t nu> vist to-tre nrnauecler siden den 
bl ev lJcslemt, S<laYidl jC'g husker. Fruen sa 

Voksne fornemmelser. 
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"Ja, men var det ikke .Deres hensigt at 
dra fordel av reisen?" spurle damen med 
sin kolde, likegyldige mine. 

"~ei, del var det ikke, fordi jeg . var siir
ker paa at tante ikke vilde like mig," cr
kl rerle den unge pike. "Jeg er ikke smart, 
jeg kan ikke Yære elskYærclig paa kom
mandt• l{Jg jeg sier allid dumme ting. -

Men mot· sa at saa
længe tante vilde be
hul'de mig, kostet jeg 
ikke noget hjemme. -
Og saa fik jeg kanska 
noget senere," Lilføide 
li un . ærlig og rødmet 
Utt. 

"Der ser De al fru 
Bar:mgc hadde rel," Le
merket den gamle dame. 
,,FrnTes.len hadde hun 
slu.r erfaring i den rl'l
ni11g. Hun vissle hn1d 
bendes nærrnesles om
suriJ var værd. Hun har 
forlalt mig om alle ele 
beregninger, ar den sn.i

.ger og alle de snarer 
som hendes familie hatl-
dt• lag'L l'or hende paa 
grund av he1ndes for
mue. Undertiden ::e rg
ret ·del hende, men lil 
andre tider lo hun av 
det." 

Den unge p ike rvdmet 
icijen . 

"Hvis hun trodde jeg 
,.Uda sætte en fælde Jor 
hende, km1de hun Jo 
ha hindrel mig i at 
komme. Del var en let 
sak at si nei. Hvorfor 
gjorde hun ikke det?" 

"I.Jet 1rnr hun ikke 
forlall mig. Kanske har 
hun neLop i del uie
blik været træt og Jei 
sin ensomhet og kanskc 
huu har ment at 11aai· 

hun hadde en ung 
pike omkring sig 

vil de hend . s 
sidsle leve
tid ikke bli 
saa bedro

velig. Kanskc 
hadde hun tænkl 

sig al opnaa lilt venlig
he t, s·kjønt hun ignm
clen hadde trodd al 
dclle eksperiment vildc 
falde like uheldig ul 
som alle ele andre hvor 
vedkommende . slegtni ng 
ktdde hyklet en hengi -
veuhel og uegennylle 
som de ikke folte." 

"Ja, vi bor i en liten 
by i \'endce. l\Iin far 
Pl' embeclsmand - vi 
er km barn - jeg har 
to ~maa søslrer og lo 
smaa brødre.i: - saa De 
rorslam· uok at Yi er 

En av de siluationer som med uæsten lovhunden regelmæssighet indfinder sig 
i et barns liv og som de fleste foræld rer vist har været utsat for er denne: 
Li1legut kommer pludselig til at tænke paa al han er for stor til at gaa med 
ho lier neclovee nakken og følgelig griper han sak.sen og ktippe::r resolut hele 
pryden av sit oprorske, tille hode; et oicblik erter fremstiller ban sig smi-

"Hadde jeg visst del, 
gir jeg Dem mit æres
ord paa al jeg ikke var 
kommet. Jeg syntes det 
Yar trist nok at forlate 
ruit hjem og alle dem 

lende . for sine skrækslagne forælclre: Deu dagen glemmer de aldiigl 

nødl til al passe paa 
Jwad vi gir ut. - l\lin mor ordper alt 
paa bedslc maate, men alling er saa dyrt. 
- · Jeg er atten am· nu, og clerfo,r mente 
vi at jeg skulcle forsøke at forela mig no
get. - Men det er vanskelig. - Jeg lrnt· 
ikke <le eksamene som fordres for at bli 
·lxrerinde. Saa fik nwr den ide at skriYe 
lil Yor lanle Barange. - Jeg sier tanle, 
men jeg. tror hun var mors kusine. Hun 
var ialfald min gudmor, men hun har al 
drig bryrld sig om mig. - Mor visste at 

til mig: ,Hittil har det bare været en gren 
av min familie - den faltigsle - som ikke 
hJr forsøkt at inclsmigre sig hos mig for 
at arve mig. l\Ien nu bærer de sig ad som 
alle do andre; de vil sende mig en ung 
piko som de sier skal være min guddalter 
- men den biler jeg ikke paa.' ·' 

".\a, har hun sagt det tit Dem? Det er 
skammelig! - Jeg skulde kanske ikke tale 
slik nu naar hun er dod, men det er skam
melig~ ' · ulLrøt Charlolle ivrig. 

jeg er glad i for at 
reise og bo sammen 

med et menneske som jeg ikke kjendte -
som jeg var ræd for og som jeg paa for
ha~mu. hadde imot paa grund av det jeg 
hudde hørt om hende." 

"Og hvad har De hørt om hende?" 
,).lin far sa at der ikke var stor glæcle 

ved at ha en at arve i familien naar hun 
var saa skrullet - " 

Det gav et litet ryk i den gamle dame. 
"Den Dulae er en idio,t," mumlet lrnn, 

men saa sagle at Charlotte ikke hørle dcL 
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"Men mor sa at hun hadde lidt saatne- der er hændt mig - jeg maa huske at 
gel', saa al det ikke var merkelig at hun i'm:lællc alle detaljer: om den lukked0 døren 
var litt sær. - Forresten er .all merkelig i [iilteret, den mørke gaardspladsen og det 
her. Jeg har aldrig set . et saa merkelig l1·isle, mennesketomme huset - " 
hus. - Jeg forsikrer Dem, jeg var næslen "Og ·om mig! '.' sa den gamle dame tørt. 
ræd · da jeg kom hi lind for !ilt siden." ,}zi ,. om Dein: som h'ar været saa Yenlig 

"Nu er elet vist paatide al vi spiser micl- at beh<?-lde mig h-er. bet e1: saudelig .et 
dag," sa den gamle dame og reiste sig, . lok - merkelig. eventy1' ! - Pet er første gang .jeg 
lysestaken og samme·n med Charlotte gik . C'r ute: al ·reise· alen<". -'- ·og kusken! Hai1 
hun gjennem en lang, fliselagt gang bort · til · · h.nd~t<.:- jeg ·. nii·. · gkint !' . .' -'~~ · · .. ·. · · - · · 
et ganske slort værel'se som lot lil åt Yære · "Og }'~rel~e .t ·De ·sk~!l · so:ve. i · og_ fru _Ba-
kombinert ·::;piseslue og kjøkke·n. Paa et . · r<•~t~g~~: ·bilJ~de .som · jeg · sJ-.al>ise Def!'i/1 

'. 

lilet gasapparat stod der en sorl gryte og -· · ;,Aa ja, vil De Vise · nii.g ·hendes bi.llecle '1" • 

kokte og i en aape'n buffet stod servicel. . tilbrøl' Cliarlotte uræncl.ehcle. a'< nysgjeri·ig-
En liten stund efter sat de Yed et tarvelig .hel. "Jeg . Yil'de saa gjerne se · om huri.- . er 

maaltid. sli1~ som jeg har lænkt mig hende." · 
"Det er ikke meget jeg har," bemerket ,,De skal faa se hende som. hun yai·, for · 

de1i gamle 'dame barskt; "jeg beklager elet 2;' aar siden. Selvfølgelig hadde hun for
for Deres skyl'd; men jeg venlet Dem jo anclr~l sig meget. Hun haclcle forandret sig 
ikke, og da jeg er fallig - " slik ·a.1 hun ikke var til at kjemte igjen ." 

"Ja , det er sanclelig vi ·ogsaa !" utbrøt Char- Den g.1!11lc dame reiste sig, lok lysesta-
lolt•~ og brast i latter - en frisk, ung ken og 1r·· rlen unge piken en anden slake. 
h.:ller som klang forunderlig i dette gamle, Saa 3ik uttn i forveien gjennem en cnlre 
sliilc hus. og opover en bred lrap. Oppe i imclen cla-

"Aa," ulbrol hun og stanset pluclselig, "jeg 
I'er vist for høit! - Undskyld, frue, men 
det var fordi det lot til at De trodde elet 
var velstand hjemme hos os, og saa er elet 
aldeles del motsatte!" 

Den. gamle dame som hadde sel op ela 
CIH(rloHC' lo, svarte ikke, og der bleY en 
pause. 

"Si mig, frue," fortsalte Charlotte ela eler 
var gaat en liten stund, "De har jo kjenclt 
min tante godt, siden De har været hendes 
selskapsdame. Er :det sandt at hun har 
hnt mange ulykker og at hun mr saa rar'1" 

Den gamle .dame saa litt ærgerlig .paa 
dea unge pike, men svarte saa rc.Jig: 

.,Fru Barnn.ge pleide ikke at beklage sig 
elle1· tale om sig selv. Hun bodde nlene 
hrl' i husiet hvo.r hun var født og op
n,kset og hvor hun hadde bodd med sin 
m:md og sine barn, dengang hun var lyk
kelig. - Hele hendes livs lykke Yar gjemt 
bak disse murer. - Hun kom lilbake hit 
cftc•rat ha været paa lange reiser og været 
uls«t for mange ulykker. Hun kom alene 
tilbake hit, da alle de som stod hendes 
hjerte nær var døde. - Og i dette gamle 
hjem hrnr ingenting Yar ·forandret fandt 
hun minder overalt. I alle Yærelsene kom 
de hende imøte fra krokene; de vinkel lil 
hende og hvisket til hende. - Det er alt 
hv;)d jeg vet. Hun vilde ikke se nogen av 
siue sleglninger, ingen av dem som In an 
paa hendes penger. Hun dømle dem haardt. 
- Da hun selv hndde været rik, kunde 
hun kanske ikke forestille sig hvad penger 
er for dem som ingen har. - Hun var 

. et mis1roisk, indesluttet og ulykkelig men
neske. - · Men jeg lrnr elet vildc ha glæ
dct hende al' høi·e Deres latter klinge her 
i disse utdøde væretser, barnet- mit." 

CharloHe saa forbausel op. For første 
gang ,:ar . den gamle dames slemme hver
ken haard ·eller likegyldig. Saa skjæ:nket 
hiln sig en kop te og s·a med sin tidligere 
h~iarde slemme: · · · · · 

"Jeg haabe1: vi. kan finde et værelse som 
De kan sove i. - De· er vet ikke saa nøie 
paa del for en nats skyld." 

"Aa, jeg skal nok sove 1,J.dmerket; jeg er 
henrykt over at jeg kan .faa;· bli her! -
Hvad skulcle jeg. ha · gjod? - Det var en 
an~trengende reise! - Jeg fik nok ret ela 
jC'J sa til ~in mor at jeg ikke fik held 
av denne reisen. - Jeg er sikker paa at i 
sit inderste ·hjerte var ·mor likesaa lei som 
jeg selv over at jeg ·skulde reise, og hun 
anstrerigte sig · over evne for åt gjøre.cislantl 
alt det jeg skulde ha med mig. - Hvor 
fo.rbau&et hun blir ·naar hun ser mig kom
me tilbake efter to dagers forløp . Og de 
smal.I! De vil' hyle av glæde ! - Og naar 
jeg forlæller hvad jeg har · set her, og hvad 

\' ed l1ordet, i en gammel , rod lreneslol sJt 
en mager, gammel dame. i en slitt kjole og mrd l'll 

sort kappe paa hodet. 

gc al.lpnel hun en knirkende dør til et slo.rl 
s·cveværelsc med støyete gardiner. 

"Her er Yærelset,'· sa den gamle dame. 
,,Hvis De slrnlde bo i del sknlde det na
turligvis gjøres istand: men for en nat, for 
en einesle nal - for De i:eisff jo imorgen, 
ikke .s:mdt'!" 

"Jo, selvfølgelig, frue. Hrnd skulde jeg 
foreta mig her? - l\Jen billedet, kunde jeg 
ikke faa se del iaften?" 

"laflen ?" den gamle dame tænkte sig om. 
"J~, hvorfor ikke! - De k,an ·gjerne faa 
s0 ·det med elet samme." 

Hun aapnel en anden dør ind lil et andet 
meget stort, men ikke . saa forfaldent væ
rel~c. Paa væggen i bakgrunden skimlet 
mqn et sl-od billede av en dame som enduu 
var megel \.-a.kker med sort haar og store, 
milde, sørgmodige øine. 

"Der ser De hende," hvisket den gamle 
dame. "Som De ser hende der var hun al'
lercdc enke; me·n hun hadde endnu sine 
barn. - Del var W dem hun lo·t billedet 
mule, - men de er døde, derfor hænger 
Lilledel der." 

"Men - det er jo Dem! - Jeg kjender 
Dem Lydelig! Det er Dem!" ropte Charlolte 
forskrækkel. 

Dem gamle dame smille. 
"Jeg løi , barnet mit," sa hu·n venlig. "Jeg 

løi fo·rdi jeg vikle lære dig at kjemle. Jeg 
er mislroisk som jeg sa dig; jeg er blit ~aa 
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meget smigret og har set saamange komedier 
bli spilt for mig for pengenes skyld. -
l\leu ser du, :nu er jeg gammel; jeg har 
ikke mod til at leve alene mer, og jeg har 
heller ikke mod til al ''ære alene naar jeg 
s·kal dø. - Huset her · er for· stod-, fo'r 
m.orkt og for toml! Jeg føler mig uhyggeli Cf 

tilmode .) elet.. :-- Minde.he leYcr nok 11er og 
jeg S\'.igler dem ikke: men 'nn i mit livs aften 
Yi'! jeg gj~ri1e ha. el leYencle menneske om
kririg . rhig, som. j.eg l<.n'nde ,bli . glad i - " 

~- _ i.:~\a , yu~," ja!lu;et qiarlolle, da hun midt 
i sin forbaus·else ·kom . Hl at 'huske paa alt 
ltY~d inin.haclcl·e sigt. "Aa, alt det jeg har 
sagt .lil ·Deq1, og_ alt det jeg har fortalt Dem! 
- _Sa~t -slem jeg har nerel mot Detfi I'· 

Utei1 al høre ll\'ad hun sa fortsalle den 
gamk dame: · 

,,\'il du s.aa bli her, bai:nel mil, \·il du ]Jl i 
her hos mig? - Og du Yil• le, ikke sa ne IL·? Du 
Yil le i hele huset - i hele huset!" 

Musketeren .og konge
datteren. 

"Den store mademoiselle" sl og med sin rid 1-

pisk i b.:mlet for kong Ludvig XIV, hun saa ha ·n 
djervt ind i øinene og idet hun kastet. sin hjorte
skindshanske for hans føtter - en hanske SOI'l 

saa ut som en stridshanske - næsten skrek hun 
ind i ansigtet paa sin kongelige fætter: 

"Gjør hvad du vil, kast Lauzun i Bastille<, 
flaa mi.~ levende, ta mine godser fra mig, sen·l 
hele hoffet, hele hæren, alle dine ryttere efter 
mig, mer.. jeg sverger dig til : jeg tar allikevel he:·
tugen av Lauzun tilegte, om jeg saa skal tænde 
ild paa alle Frankrikes fire hjØrne1 . 

Dette var et av de mange heftige optrin i d 3t 
store kjærlighetsdrama som heter maderr.oiselles 
forelskelse i musketeren og som man i over ti 
aar fulgte med spændt nysgjerrighet baade ve.l 
det franske hof og ved mange av utlandets ho~
fer. 

Hve:11 var da "den store mademoiselle"? Hu'l 
var en &.v det syttende aarhundres merkelig
ste kvinåer og hun var ba~1de beundret og fry ..,:-_. 
tet av l•ele verden. Hendes navn var Ar.ne M11 -
rie Lou'se av Orleans, '1endes farfar vai ko;i~ 
Henrik IV, hendes far var Gaston av Orleans, hun 
Yar ~aa.edes kusine av ludvig XIV, og hun var 
anset for at være den rikeste a·rving i Europa, 
idet hun eide fire hertugdømmer, grevskapet Dom
bes og Eu og en fornme na~ ·20 mHlioner. Hun 
var meget vakker, klok, >;tolt .og stridslysten. Di 
borgerkrigen rn~llem hendes far og bror paa de, 
ene siden og kardinal Mazari,n p<j.a den andre 
utbrøt, 2'ik hun i soldattirki~.i· med faren og bro
ren, fonvarte personlig Orleans holdt sit, indto~ 

i Paris og be§kjøt s~lv ·fra Bastillens tak Paris' 
forstad St. Antoine med kanoner, · saa at genenl 
Turenne maatte trække sig . tjlbake. Et egteskap 
mellem hende og Ludvig .XIV hadde været pa:i 
tale, meu det blev ·ingenting av, og alle senen 
giftemaaltilbud avslog hun. I en . dd hadde hun 
været iorvist til sine landeiendommer. Nu val."" 
hun kommet tilbake til hoffet i Versaille~ - hun 
var paa denne tid over 40 aar - · og blev strak,i 
ved synet av Lauzun grær.seløst forelsket i ham. 

Og Lauzun? Han hørte til den vidt forgrene e 
slegt G:amont fra Gascogne, men til en fatt•g 
gren av denne, het Antoi:r.e ;Nompar de Caumon~, 
markis av Puygilhem, hertug av Lauzun, hertug 
av Gran.ont, og var like fattig paa penger so;n 
han var rik paa titler. Han kom til Paris, fat. 
tig, daarl ig klædt, ·stortalende, med korde ve·d si· 
den og med en vældig appctit paa livet. Sal 
blev ha'l musketer i kongrns garde, duellerte veJ 
mindste anledning, var \iasardspiller og eventy
rer, men tapper og dumdristig, en førsterang;'l 
vovehals. Det lyktes ham at komme ird ve-1 
hoffet og kong Ludvig syntes om ham. D.er 
fandtes Faamange smigrere ved hoffet, at gasco~
nerens fritalenhet og ug~nerte, ofte næsten hen
synsløse optræden virket som et kraftig salt i a i: 
det søte. Med utrolig hurtighet steg han i gr\ · 
ledene, de hundreder av skandalhistorier som for
taltes om ham, sande og usande, om. han~ due'
ler og lans kortpartier, fc.rmaadde :klre at læ~, 
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av "kongens bueskyttere" kom 
ogsaa Lauzun til møtet. Ik
ke et ord blev nævnt om eg
teskapet, man raadslog bare 
om "forvaltningen" av de om
talte godser, og hvor meget 
Lauzun i begyndelsen rastE> 
og skjeldte, avstod han dog 
paa sin kloke søsters raad de 
to provinser. 

·· ·"'' · ·• .... -. ·-~ ", ~" 
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Neppe hadde kongen og 
Montespan faat byttet i s;.t 
e.ie, før to forordninger ut
færdiges. Den ene forviste 
Lauzun til provinsen, den an
dre forbød Anne Marie at gif
te sig med ham. Overfor sa<l 
megen falskhet og et saa 
grovt hrud paa løfte blev ma
demoiselle bet.at av et forfæ1·. 
delig sinne. Hun opsøkte 
Montespan, og det synes at 
ha været hendes hensigt ::;.t 
dræpe hende. Men Montespan 
som var like snartænkt og 
klok som hun var vakker og 
rænkefuld, hvisket etpar or::! 
i øret paa Anne Marie, og 

Under en vældig eskorte av "kongen:;: bueskyttere·' lJlev Lauwn ført fra Pignerol til 13our bon l en indetukket vogn. 

ge hindringer iveien for ham, og da han var 
tredive «ar var han marskalk av Frankrike og 
førte en grandseigneurs liv. Han var seks aar 
yngre er1d "La grande mademoiselle" Anne Ma
rie av Orleans. 

At mein fra kongens · g hoffets side absolut 
vilde forhindre "mademoiselle"s egteskap med mu
sketeren hadde sine grunde og de var mang~. 
Den førrte og vigtigste var forskjellen i byrd. 
Det var utænkelig at en prinsesse av blodet skul
de gifte sig med en adelsmand av temmelig ring;e 
byrd. DP.~uten hadde gasc.ogneren, hvis man sku1-
de hold~ sig til sandheten, ikke det bedste rygt'. 
Dertil kom at man fra kongens og 
endnu mer fra den almægti?e madame 
de Montespans side hadde kastet sine 
Øine paa mademoiselles store eiendommer, og man 
hadde allerede bestemt hvorledes de skulde de
les efter Anne Maries død. Madame de Mon. 
tespans ældste søn, hertugen av Maine, hailde man 
saaledes tiltænkt hertugdMmmet Montpensier. De"
for sh."Ul:le dette egteskap mellem musketeren o; 
Henrik IV's barnebarn for enhver pris for hin . 
dres. 

Mademoiselle tænkte imidlertid anderledes. Da 
hun i sammenligning stod saa høit over Lauzun 
kunde 11an ikke fri til hende. hun maatte selJ 
ta det :>vgjørende skridt, og hun kaldte Lauzna 
til sig c,g spurte ham om han vilde g;fte si.; 
med hende. For første gang holdt gascogneren 
paa at gaa fra konceptene, han gjorde indve:::i 
dinger, aet maatte være nldeles umu!ig at opna l 
kongens samtykke og han vilde straks' bli ind ~
spærret i Bastillen. Hvad der senere hændte vet 
ingen med bestemthet, m:Jn den haandfaste prin
sese ska! ha git musketeren en ørefik. Det lyder 
ikke usandsynlig. Ialfald faldt de et øieblik ef 
ter i hverandres armer og Lauzun kjørte til slot
tet for at anholde om kongens tilladelse til eg· 
teskapet. Det blev en dr ... matisk scene. Da kon
gen saa Lauzuns ansigt forstod han hvad der 
var tale om, og han vilde gaa videre idet han lo~ 
som han ikke saa ham. Men muskete1·en var ikk<.? 
ræd for nogetsomhelst i verden, heller ikke fo?' 
"solkongen". Han fremførte sit erend og da kon
gen ikke svarte, men bare saa paa ham med e~ 
ubeskrivdig uttryk av ha.ar" blev Lauzun rasende. 
Han vendte kongen ryggen og idet han satte hæ · 
len paa sin korde brøt han den tvers av og ka
stet bitene ut gjennem vinduet, mer>i:: han ropt,,. 
at han lk.ke længer vild•! tjene under en fyrsb 
som var saa lawi~det at han for personlig vin
dings skyld vilde hindre ~n mennseker i at gifte 
sig. Kongen blev likblek løftet sin stok og vilde 
slaa Lauzun, men han be'>indet sig, kastet stok
ken ut gjennem vinduet og forlot værelset 

Samme aften blev Lauznn arrestert. En hvil· 
kensomhelst anden vilde silikert bht et hode kor
tere, men kongen syntes endnu paa sæt og vis 
godt om gascogneren og r.øiet sig med at ka
ste ham i fængsel. Lauznu hadde sittet paa Ba
stillen tidligere da han engang hadde fo•ulempe~ 
den ræn·~·efulde, men almæP:tige madame de Mo:i
tespan. Dennegang blev ~'«1:2 ført til fæstninge'l 
Pignerol nede i Sydfrankrike hvor mere farlige 
statsfa:riger blev interner'; Han fik en trang og 

daarlig celle; han raste, han la sig tilsengs, han 
'1Mlstod at han var døenrle og begjærte en skrif 
tefar, men naar kapucinerinunken kom ryk}cet han 
,,:appen, .1-'aiotten og ha1ve skjegget av ham. Han 

Anne Marie av Orleans slog med ridepisken i bor
det for kong Ludvig XIV og truet med at tænde ild 
paa alle Frankrikes fire hjørner hvis hun ikke fik sin 

vilje. 

vænnet sig imidlertid snart til fængslet, han op
daget ganger som fangene i aarenes løp hadd~ 
gravet i..nder gulvet og gjennem murene for at 

mademoiselles ansigt klarnet. Den følgende dag 
reiste b01ade mademoiselle og Lauzun til en liten 
provins, og her blev de i al hemmelighet viet av 
en pres - som Montespan hadde overtalt til at 
forette vielsen for dem. Det er høist sandsynlip,
at konger., som stadig hadde en viss respekt for 
sin djerve kusine, var urolig for at hun skuld·~ 
drives til det yderste saa at hun skulde gjøre 
alvor av sin trusel og forsøke at "tænde ild paa 
Frankrikes fire hjørner" og det kan vel derfor 
anses for sandsynlig at han har været underrettet 
om giftermaalet og i stilhet har git sit sam
tykke. 

Mademoiselle var 44 aar da hun endelig blev 
gift med sin musketer og han var 3P. Om egte
skapet vet man ikke meget. Der sies at Anne 
Marie sl,al ha hat en vanskelig karakter og gas 
cogneren længtet ofte efter at gaa paa eventy
igjen og efter sine kortpartier. Allerede efter fem 
aars forløp blev forbudet mot at forlate Anjo<.1 
ophævet. 

Til Paris fik parret aldrig lov at komme, men 
at dømmP. efter den ærbødighet hvormed An11" 
Maries r.avn altid blev r.ævnt ved hoffet, skul
de man tro at alle hadde kjendskap til hendes 
hemmelive egteskap og paa sæt og vis beundret 
hende for hendes karakte1fasthet og energi. Hiw 
døde i 1693. Den forhel"værende musketer som 
saa at si hadde erobret prinsessen og fire her
tugdømmer paa spidsen av sin korrle, overlevet 
hende i 30 aar. Han døde i 172~, over 90 aar. 
gammel, og han var saa kjæk og rørlig at han 
endnu da han var 89 aar indred halvvilde he. 
ster. 

kunne besøke hverandre, han studerte nøie alle ~ 
ildstedene og snart tilbragte han størstedelen av 
sin tid med at klatre omkring i ganger O!Z' - -

skorstene1 og dukke op paa de mest uven ' , 
tede steder. Og saaledes gik nogen aar. -1· = ." 

Anne Marie av Orleans laa imidlertid " 
ikke paa latsiden. Hun indsaa at hun ikke _ 
kunde befri sin elskede hertug med vold, _,_ 
men hun regnet ut at hun kanske kun- i 

de truP, de andre slik at han blev 
frigit. De laa paa lur efter hendes eien
dommer og formue; nuvel, om hun nu 
truet med at skjænke dem bort i sin le
vetid, kunde hun ikke derved tvinge dem ? 
Hun be,,.yndte med at t:.kjænke i lov
lig forn1 Lauzun og hans søster, madame 
de Nogent hertugdømmet Aumale og grevskapet 
Eu. At hindre hende i at gaa videre i sine pla
ner ad retslig vei turde man ikke. Parlamentci; 
som var landets høieste domstol hadde før vh',; 
at det ikke tillot kongen eller nogPt 
kongelig magtsprog at fomnske lov o~ 
ret. Baade madame de Montespan som vildc 
ha hertugdømmet Montpensier for sin søn, og kon
gen som vilde ha Dorilbes, Eu og Aumale. til en 
av sine ~ønner maatte saaledes søke forlik mP.) 
Anne Marie, og et møte kom istand mellem hende 

og Montespan i Bourbon. Under en vældig eskorte 

Kongen llev likblek av sinne da han saa Lauzt1r1 
kaste sin brutte kaarde fra sig og han løftet s'n stok 

for at slaa ham:. 
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Statsminister Gunna1 Knudsen for
later stortinget for at indgi mini
steriets demission. Siden 1913 har 
det :knudsenske ministerium · holdt 
regjeringens tøiJer i sin haand i en 
meget vanskelig tid. Statsministeren 
sitter nu atter paa Bratsbergbænken. 

ArmemusikinspE>ktør Ole. Olsen soI>1 
4. juli fyldte . sit 70. aar og nu har 
indlevert sin avskedsansøkriing. Stil
lingen som armemusikinspektør har 
den bekjendte komponist indehat si
den 18!)9. I 1884 blev han instruktø;: 

ved 2. hriga<les musikkorps. 

Regjeringsk!"isen vakte megen interesse uagtet den ikke kom som no
gen overraskelse. Her ser man et situationsbillede utenfor stortingets 
"historiske trappe" 1 krisedagene. I forgrunden ses justisminister Blehr 

(X) og utenriksminister Ihlen (X X). - Fot. Skarpmoen. 

Man forberE>der sig paa aapningen av handelen med Rusl~nd. Paa oven
staaende billede ses firmaet ·wingl) & Co.s nye skib "Tatjana" som 
.maaler 8500 ton og danner en værdifuld tilvekst til vor unner krigen 
saa sterkt i·educerte dampskibsflaate. "Tatjana" som foreløbig er frag
tet for den i1orske stat og· er et av vore mest moderne fartØiH. byg
get i' Amerika, skal i begyndelsen av august sættes ind i Winge & 
Co.s norske Ruslands-linje som utvilsomt vil bety et vigtig ledd i ut
viklingen av vor rutefart. Selska? ets planer gaar ut paa ruter paa 
Sortehavet og Levanten med fire moderne Dieselmotorskibe. Sortehavs-

ruten aapnes i august foreløbig med et dampskib. 

Høires fører advokat Halvorsen, hvis 
parti sammen meli socialistene og 
tre venstremænd styrtet den Knud
senske regjering. Hr. Halvorsen fik 
derefter i opdrag at danne det nye 
ministerium som sikkert ogsaa gaar 

en vanskc>lip; tid imøte. 

Koru;;ill A. 0. Haneborg som forle
den døde 84 aar gammel var en 
av vort lands mest kjendte forret
ningsmænd. Han drev en omfattemie 
tr~last.: og f!lbri~virksomhet og har 
bl. a. nedhp,t · et l.>etydelig arbeid\! 
for Urskogba.nen og skyttersaken. 

Av sommeridrættens annaler tillands og tilvands. 
Det er en livlig tid vore idrætsmænd og andre idrætsinteresserte nu lever i. Stevne følger paa stevne tillands og t.ilvands, · de forskjellige sports
præstationer følges med levende interesse og de dokumenterer hvilket idrættens land par exeller.ce Norge er. Tilv. ses et SJ1apshot fra den berøm 
melige landskamp paa Græsbanen ved Kristiania for etpar søndager siden mellem Danmarks og Norges bedste fotbalspillere. Disse ~adde i bok
stavelig og dobbelt forst~nd en varm tørn. Spillet blev uavgjort (1 mot 1) og viste en interer; sant jevnbyrdighet. Tilh · ser man et billede fr:i 
Kgl. norsk Seilforenings vaarregatta der nærme<St artet sig som et vakkert skue, idet vindforholdene var for slappe til at stevnet .kunde bli av syn-

.. derlig sportslig interesse. :---,-, Fot. Skarpmoe__~ 
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Nyc>t:I billede av Lenin, Ruslands 
" røde zar'", som nu gjennem sin 
utsending Krassin i London hat· 
sokt al opnaa "handelsforbindelse 
n:ed England og dets allierle, og 
drreftcr almindelig anerkjendelse 

av Sovjet-Rusland. 

D et nu- se!"l-iølgelig med stor 
in leresse man hørte om at 

uer y:;:; · aapuel forhandlinger mel
lcm Sovjetregjeringens utsending 
Erassin og den engelske regjering 
med sigtc paa istandbringelse av 
li::111delsfurbindelse mellem Rusl::incl 
og England: Man saa deri et he- . 
tydning~fuldt skridt henimot ver- • 
a ensfrcden. Ti uten Ruslands gjen
lndlrK<len i det mellemfolkelige 
samkvem vil jo vor verdensdels næ
ringsliv altid være forkrøblel. r 
I7rankrikc og inden vide engelske 
kredser har man imidlertid stillet 
s;:_; særdeles skeptisk til spørsmaa
Jet om forhandlinger med Sovjel
R.uslancl. og den eventuelle nyllc 
Yed dem. Indlil midten av juni fo 
relaa der hellerikke meddelelser 
lwora,; man kunde dra -sikre slul-
1iinger med hensyn lil forhand1in
gcnes indhold og forløp. Man for
~lod dog, at de bød paa store van
skeligheter. Og disse vanskelighe-
1er ble,· gauske visl ikke mindsket 
YCd det brev som Lenin sendte 
med elpar medlemmer av den en
gdske ?.rbeiderdelegalion som netop 
under l-\rassins konferanser i Lon
don -_.ar vend l li I bake fra sin slu-

A L LER S F AM IL I E - J 0 URNA L 

Det vanskelige russiake problem. 

Ua freden blev undc1 t 'guet i Dorpat melleru Estland og :Sovjet-Ru:>
Jaud. Esllands Poska holder netop paa at underskrive fredstraktaten 
som fastsæller det nye rikes græmt:r f'or bordenden i forgrunden 

av billedet sitter Huslands repræsenlanl Gukowski. 

Saaledes forgaar - - - . Hei· ser man nogel av et kostbart møble
ment som har tilhørt keiseren av Tyskland og som ski-iver sig fra 
hans oldemors, dronning Louises tid. Sammen med saamange andre 
av de keiserlige eiendeler blev det solgt ved auklion i Berlin efter 
keiserdømmets fald, og kjøperen, en antikvitetshandler Wertheim, fik 
det ved en mellemmand sendt til Amerik~ hvor det forleden paany 
blev solgt ved auklion. Del synes somom man med urette har lvilet 
om dets egthet. Ialfald var prisen forholdsvis altfor lav. De 300,000 
kroner som blev git for sakene sies bare at svare lil hvad gobe-

Jin lr~kkeJJc paa møblene er værd. 

n 

Sir Auk.laud Geddes, Englands nye 
gt~andt i De forenede Stater. Ef
lerat del mislyktes for hans for
gjænger, selveste viscount Grey, at 
f::la enighet bragt tilveie mellem de 
to stater skar nu Geddes forsøke 

paa det. 

diefærd i Rusland. Lenin op
fordrel i dette brev med sterke 
ord de britiske arbeidere til at gjøn : 
rcvolulion. og i en officiøs artik
kel tok krigsminisler Churchill kraf
tig tilordc - mot Lenins uttalelser. 
De to aklslykker viste hvilken dy1> 
avgrund der bestod mellem de b 
parter og det var ikke godt al 
se hvoriedes der skulde . kunne 
.bygges bro over denne avgrund. 
Samt;dig med den nye .misslem
n'ng overlor. Sovjet-regjeringen som 
deu Len~ske bra.ndfakkel frem
kald.te hos de allierte virket heller
ikke de bolsjevikske sprængkiler i 
Pcrsicn og ·Mesopotamien synde. lig 
opmuntrende paa den britiske re
gjering. Hertil kom desuten ryg
tene om, at Lenin skulde vær-! 
styrtet og at genera.I Brussilov skul
dc være lederen av en antibolsjc
viksk motrevolulion. Selvom disse 
rvgler kanhænde ogsaa dennegang 
mer Yar utslag av ønsker inden visse 
kredser end av de faktiske begiven
helt.r saa bidrog de vislnok ad
skillig [.i\ yderligere at skjærpe de 
alliertes skepsis. Disse ting viser 
i det hele tat hvor floket det rus
siske problem er. 

_ De. førl t ~ (00 tyske og østerrikske krigsfanger soni hur været inlcr
·nert i Sibi.i-icn kommer Lil Narva i Es1land for · derfra at bli sendt 
videre. n:ied damp'"r lil Tyskland. ~Tango. ·a\· ci.iiise "krigsfanger lrnr 

· ·vær·et i · Sibii'ien i tre, fire, fem aar. Man regne·r al · der endriu er 
on•r 200,_0Q.0.".krig!)fanger derborte, · 9g det er "dem som fridljof Nan- _ 
sen nu 11ar faat i oj:>drag at faa hjt:msendt. De nævnte 700 fan
ger er utvekslet med 700 russiske krigsfa11ge1· som ya1· i Tyskland, 

Kampen ·· mot dyrtide_n og varefordyrcrnc har som man vet i Ame
rika :µita.t ·merkelige 'for!fi9r. Den har git sig ulslag ikke. bare deri, 
al maifge ·nu bærer _de hlaa ·"overalls". 'Herren~ har 9gsaa ta_t cellu
loidsnippe1-- i ·bru·]}: samlidig ·· med· at ·damene · hærer · haller ·av papir. 
:He_r _ ~er man et deri:wnslrationslog i Ne\Y York. Ban.rn · er . klædl i 
"overa!ls", og store plakalc"r fortæller al det er en klub som kj<l!mper 

· mol varefordyrelsene der oplrær . 
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ROMAN- 00 NOVELLESAMLING 

Antigone. 
Av 

L. T. Meade. 
Autorisert oversættelse. 

(Fortsat.) 

Hun tænkte sig om et øieblik - saa løa 
pludseiig disse skj ønne toner gjennem ·rum
mel: 

"0, før vi skilles, pike fira Athen, saå giv 
tilbake mig mit hjerte!" 

"Deilig!" sa hendes bedste.far. "Du er en 
David der er kommet for at trøste Saul. Du 
kommer til at bli e·n stor glæde for mig, 
min kjære Antigone." 

"Tak, bedstefar." 
"Du maa ogs.aa syng~ sanger paa det græ

ske sprog for mig." 
"Jeg kan flere, men nu yil jeg nødig synge 

n1er." 
"Aa, jeg er meget tankelos," sa den gamle 

greYe, ,,du er naturligvis træ_t, mit ba,rn. 
Naar du kommer ind paa dit soveværelse -
der er døren Hl det - saa vil du se mange 
nye kjoler til dig. Ved siden av er et bade
værelse og ved siden av det er der et litet 
værelse s·om din · engelske selska.psdame kan 
ben ylte." _ . 

"Tak, bedstefar, tak. Kan jeg nu hvile mig 
en liten stund?" · 

"Ja? gjor det, mit kjære barn. Men ko:p.1 
snart igjen ind til din bedstefar, hvis hjerte 
du har vundet." 

XVI. 
Antigone handlet altid med stor ro og om

tænksomhet. Hun hadde endnu aldrig gjort 
noget overUet. Hendes forhastede egteskap 
med Sir Anthony Nee<l.ham var den store 
undtagelse · fra regelen; men lb.vor meget og 
hvor længe hun end hadde tænkt sig om, 
saa vilde denne den vigtigs·te begivenhet i 
en kvindes liv være blit fuldbyrdet. 

Hun var blit gift med en mand der var 
hende overlegen i alle henseender - som var 
sterkere end hun og i besiådelse av en endnu 
storre og mer betvingende magt. Antigone 
var alt andet end svak og eftergivende av 
karakter - men Needham var hendes lov
lige eglefælle og derfor adlød hun ham. 

Men da hun nu hadde git efter og da hun 
Ill~ hadde faat adgang til sin bedstefar, 
fø!tc ogsaa hun at hun _baacle for Ncedhams 
og sin egen skyld maatte gaa fornigtig til
verks. 

Needham hadde forberedt hende paa den 
kjendsgjerning at en viss ung græsk prins 
vilde komme til paladset for at tilby hende 
sin haan.d og sit hjerte. Needham hadde sagt 
hende hvorledes hun skulde handle og det 
var hende en glæde at følge hans instrukser. 
Hun smilte stille ved sig selv, da hun tok paa 
sig en meget pragtfu1d græsk robe til sit før 
ste møte med sin formodede frier. Fra sin 
tidligste barndom hadde hun sludert græsk 
historie, græsk karakter, græsk smak og til
bøielighetei' ·baade fra fortid -og nutid, og hun 
visste godt at det moderne Grækenland som . 
motsætning til den tidligere enkelthet i sma
ken elsket farver og pragtutfoldelse. 

Efter en liten betænlmingst1d iførte hun sig 

saa ved Elsies hjælp en let, grøn robe, over 
hvilken hun arrangerte en rosenrød tunika 
saaledes at den fremhæv:et hendes prægtige 
figur uten dog i mindste maatte at stille den 
for meget tilskue. 

Hele dragten var meget k.lædelig, og da hun 
ved middagstid traadte ind i sin bedstefars 
dagHgstue, holdt hun hodet høit og stolt. 
Greven hadde længtet meget efter at se hende 
igjen. Han smilte bifaldende ved synet av 
hendes dragt og var straks paa det rene med 
ait han iikke behøvde at korrigere en smak 
som hendes. Han og hans sønnedatter skulde 
bli som to straalende diamanter i dette ko1de 
ma•rmorpalads. 

Da Antigo1ne traadte ind, fandt hun derinde 
en slank, ung mand, tilsynelatende litt ældre 
rnd hun s·el'v; han hadde den renesle græske 
type, men var klædt paa moderne græsk vis 
i engelsk stil, men dog med den forskjel som 
straks atd et ikke var en englænder. 

Han hadde en pragtfu1d diamant i sit slips 
og en anden mægtig diamant lys.t.e paa den 
ring, han bar paa sin venstre lillefinger. El
lers var han ganske enkelt klædt. Hans haar 
var snauklippet; det var s-ort som blæk og 
mat i farven. Der fandtes ingen g.Ians over 
det. Hans oine var mege·t store og og:saa sorte; 
han hadde en sterikt opsnodd knebelsbart, 
men ikke skjeg. 

Antigone bo-ide hodet let. Greven gik ivrig 
mot hende og tok hendes haa.nd. 

"Mit kjære barn, jeg ha'r den store ære at 
forestille dig for min særlige ven, prins Mav
rogordato. Jeg har rietop opdaget at han 
kjender England. Han har nydt sin opdra
gclse i Old Trinity, Cambridge, o.g dere kan 
kanske finde berøringspunkter med hveran
dre. Mavrogordato er meget Hink i græsk 
kunst og kj·ender alle græske sæder og skik
ker, saa han kan godt und~rihold~ dig, mit 
barn. Hvad mig angaar, s.aia vil jeg hvile mig 
litt. Dere unge mennesker kan gjøre hver 
andres bekjendlskap. Jeg kommer snart tit
bake." 

Greven forlot sit pragtfulde værelse gjen
nem e111 av alle dørene, og Antigone saa op 
paa Mavrogordal0 med et svakt, meget svakt 
smil paa sit ansigt. Hun blev forbauset ved 
at finde at uttrykket i den unge mands an
sigt var aapent og venlig. Der var ikke den 
mindste tvil om at prinsen beundret Antigone, 
men hau var en for fuldkommen gentleman 
W at Iægge beundringen for dagen saa snart. 

Antigone hjalp ham over den litt vanske
lige situation. Hun lot ham gaa ind i hendes 
dagligstue og han akkompagnerte hende til 
hendes sang. Deres første sammenkomst 
varte en times tid; men. prinsen meddelte den 
unge dame at hendes bedstefar hadde ~ed,t 
ham om at komme igjen og spise middag 
med dem. ' 

"Jeg blir vist den eneste gjest med undta
gelse av en gammel ven av greven, og denne 
ven, Conlessa, min far, prins Mavrogordato." 

"Det skal glæde mig at se Deres far, min 
prins," sa Anligone. Hun talte rolig og like
frem og hun var slet ikke overvældet. Men 
det var- hende umulig at fatte uvilje mot 
denne elskVærdige, unge prins. Det gjorde 
hende tvertimot ondt for ham. Han var ført 
i en. fælde, og hun tænkte paa, om det vilde 

, bli mulig .for hende at re&le baa.de ham og 
sig selv •. 

Nr. 26 

Da greven kom tilbake, spurte han ivrig 
hvorledes Antigone syntes om prinsen. 

"Han er en meget elskværdig, ung mand, 
bed.stefar," sa hun. 

"Du beundrer ham altsaa, min sønnedat
ter?" 

"Ja," svarte Antigone rolig. 
Greven saa paa hende og hans øine straalte 

av en ·grænseløs glæde. Aa, hvor forandret 
hans liv var blit! Han va,r saa lykl<ielig at 
han næsten blev snil. 

Henimot aften sa Antigone: 1 
"Du sa at jeg slmlde faa ha min frihet. l 

Kan jeg gaa en times tid eller saa ut med " 
Dionyses?" -

"Vil du ikke heller giaa med din engelske 
l 

selslmb~dame?" spurte greven. 
"Som du vi.I, bedstefar." 
"I Grækenland," sa greven, "gaa;r fornemme 

damer a1drig ut uten ledsagelse." 
"Men der er jo Diony,ses - " 

(J 

t; 

"Han er en mand. Du har tat med d-ig en :r 
engelsk selskarpsdame. Gjør bruk av hende 
ved denne anledning." < 

"Nuvel, bed:stefar, jeg skal gjøre som du 
svnes," sa hun. 
·Hun gik fod paa sit værelse og ropte paa 1 

kusine Elsi·e. 
"Kusine Elsie Bruce," sa hun, "min engel

ske natur kræve·r en spasertur. Hvis jeg var 
helt græsk, vilde jeg kjøre, men jeg er eng
elsk og maa gaa. Kjære, snille kusine r..1sie, 
vil De følge med mig? Di-0nyses vil giaa med 
os og, kusine Elsie, hvis det blir nødvendig 
for mig a,t tale alene med Dionyses, saa vil 
De vel forsvinde ind i en antikvitetshandel 
og kjøpe et eller andet til mig? Vær """e ræd · 
for at gi ut penger - se, jeg har ove11flodl" 

Hun la endel pengestykker i den lille da
mes haand. 

"Aa, kusine Ehi·e," sa hun, "nu er jeg en 
meget rik dame og jeg bryr mig saia. litet om 
rig,dom." 

"Men om kjærlighet," sa Miss Elsie rød 
mende. 

"Hysch, kjære! Det maa vi ikke ta.le om!" 
Da · Anligone hadde klæd1d paa sig til sin 

kor.le spaserlur som · ved denne anledning 
ikke kunde slrække sig til Akropolis eller et 
av de andre gamle, seværdige steder i Athen, 
fandl hun ai Dinnys~s Ycntet paa hende incle 
i hendes dagligstue. Han sa:a aldeles ut som 
en gentleman - som en græker av den hoi
ere klasse - med undlagel·se av at hans haar 
var klippet paa eng~lsk vis. 

Han saa ængstelig paa den unge dame; 
men hun smilte venlig til ham og hans an
sigt opklaredes. Snart efter hadde de pas
sert den lange rad av tjenere og befandt sig 
utenfor pal'adset. ' · · 

"Dionyses, kjender De denne byen godt?" 
"Ja, Maidame, jeg kjender den." 
"Min veninde her," sa Antigone og la haan

dcn paa Miss Bruces skulder, "har stor for
kjærlighet for antikviteter. Kan De føre os 
bort til en antikvitetshandel?" 

"Med lelhet," sa Dionyses; "vi kan gaa ned
over denne gaten, dreier tilvenstre og saa er 
vi ved Hadrians forretning. Hadrian bræsker 
sig av at vrere græsk - hvilket jeg nu tilla
ter mig at betvile - men han er berømt tor 
sine antikviteter og vil gjøre hvad han kan 
for begge damer." 

"Jeg vil besøke hans forretning en anden 
dag. Idag gaar Miss Elsie alene ind der." 

Dionyses løftet øienbrynene, men sa ikl~e 
noget. Faa øieblik efter stod han alene med 
Antigone ufenfor · Hadrians forretnin·g. 

"Jeg har indrettet det saaledes," sa hun 
hurtig. - "Følg mig til et sted hvor vi er ufor
styrr~t, Dionyses. Jeg har meget at si Dem." 

Di-0nyses rettet sig op. Hans øine straalte 
av glæde. 

"Der er en liten ruin her i næ.rheten," sa 
han, "de store og majest(:et,iske ruiner ligger 
tilhøire for os, men vi kan ·gaa til Argos - et 



:t'~r. ·~!.i 

temmelig ukjendt sted -'- og der vil vi være 
likesaa sikte som om vi var utenfor Athen." 
. "Vi vender tilbake og henter Miss Bruce," 

sa Antigone. "La os skynde os til den ruinen, 
De kalder Argos." · 

Miss Elsie vi•sste at hun viLde bli hentet, og 
Antigone fj.ernet sig hur·tig med den lille 
mand. Snart naadde de det avsidies liggende 
sted hvor der stod nogen faa spredte · piller 
og hvor deler av et tak indelukket pladsen i 
det høire hjørne, saa at man, naar man 
traadte ind, kunde se alt uten selv at bli set. 
Der var ikke noget særlig pent ved Arg·os med 
undtagehe av de tre eller fire statelige piller. 
Dionyses fortalte sin unge veninde at taket 
\Ur nyL "Og undertiden," tilføide han, "blir 
det i de lwlde vintermaaneder brukt til ly for 
dyr." 

Der stod en stenbænk som ikke var særlig 
ren. Dionyses tok et st-Ort, hvitt silk.elomme
tørklæ op av lommen, la det. paa en del av 
bænken og bad Madam om at sæt.te sig. 

Antigone satte sig. Han stod foran hend.e 
s.aa1edes at ingen kunde s·e he:hde utenfra. 
Hun taug et øieblik, saa sa hun lav·t : 

"Peter Denton, De tror vist at }eg har tat 
ned et b11ev som jeg vil he Dem gi min 
mand?" 

"Hvis De ønsker det, Madame, viJ jeg løpe 
risikoen og besørg•e det." . · 

"Men jeg har ikke norg•et brev," sa Anti 
gone, "et brev vilde være uheldig. Det vil.de 
være i høi grad farlig; men Dionyses, jeg ber 
Dem om at opsøke min mand iaften og jeg 
l::er Dem si ham - si ham - " hendes stemme 
skalv - "at alt staar forsaavidt godt til med 
mig. Si ham at min bedstefo.r er ~::iil imot 
mig, al jeg er omgit av luksus og at jeg er 
forberedt paia at bli her ia1fald en kort tid. 
Si til Sir Anthony at De vil komme hver 
dag med et budska.pi fra mig, men at jeg 
ikke vil skrive for det vilde ikke være sik
kert. Si ham endvidere, Peter Deniton, 0.it jeg 
har set prins·en og at han for.ekommer mig at 
være god og bra og en g1entl.eman, og at jeg 
har det beds te haab om at alt skaJ bli ordnet 
paa bedste ma1a1te, men ait jeg maa gaa for 
sigt~g tilverks. Nævn endelig ikke prins·ens 
virkelige navn, men oSi at han og hans far 
skal spise middag med os idag. Aa, Peter 
Denton, se ind i denne spræk - der vokser 
en viLd blomst. Jeg vil plukke den. Gi min 
mand den fra hans hustru. Si ham alt hv1ad 
De vi'l -OIIIl mig s•elv - si ham at denne blomst 
er et budskap om vor kjærlighet. - Og nu 
er det bedst at vi gaar tilbake og henter 
Miss Bruoe." 

Stakkiars M'iss Bmce kjendte slet ikke na
get til antikvitieter. Hendes kinder var høi
røde, men hendes øine straialte av glæde, da 
Antig·one traadt·e ind i butikken. 

"Min kjære Antigone," sa hun, "jeg er saa 
raadvild. J•eg har faat deHe - de sier, det 
er en antikvitet, og de vil ha en guldpenge 
for det. Men jeg bryr mig slet ikke om det, 
Anitigone. Skal vi ikke vælge noget andet?" 

ALLERS FA· MILIE-JOURNAL 

"Jo, la os det," sa Antigone. "Vi har tid 
endnu.'.' . . . _ 

Hun saa med · et blik at den kjøpt,e gjen
s tand . var \iærdiløs. Det var en av disse ba
gateller som· fremstilles i Birmingham og 
som blir solgt for relikvier og antikviteter. 

Antigone saa med sine skiarpe øine en 
lang md. ros·enfarv·ede . pelller, meget klarn og 
i1ndfattet i gammelt sølv. Hun spurte efter 
indehavercn av forretningen, og hendes drnn
ningagti.ge ho.Jdning, hendes ynde og skjøn
het fik den store Hadrian til selv at ekspe-
der.e hende. . 

"En av Deres ekspeditør.er, Mr. Hadrian, 
har solgt dette til min vreninde." 

"Men - " hegyndte Hadrilan - " damen 
synt·es at være meget indtat i det." 

"Hvad tok De for det?" 
"En gulds·ov.ereign. . Contessaen kan sik

ke11t ikke klage ov·er prisen." 
"Jo absolut, for det er en aldeles værdiløs 

gjensitand. Jeg onsfoer at vælge noget andet." 
"Som Deres naade befaler," sa Hn.driian. 
"Idag harr jeg ikke tid til at se igjermem 

Der.es samling," sa Antiigone," men j·eg synes 
godt om den lange rad med perler derborte." 

"Det tror jeg godt, Deres naade, Contessa, 
det er en av de sjeldneste ting I hele min 
fon-.etning Den blev brag1t mig fra Kreta i 
forrige uke." 

"Jeg tror, den er gammel," sa Antigone og 
undersøkte den omhyggelig. "Hvis De vil ta 
det værdiløse stas, min veninde har kjopt, 
tilbake, saa vil }eg gi Dem to ekstra sover
eigns for perleraden.'' 

"Aa, Contessa, De vil ruinerie mig, Den er 
værd tyve, tredive, firti av Deres engelske 
guldpenger.'' 

"Hvad sier De, Dionys·es," spurte Antigone 
og v·endte sig mot den lille mand. "Hvo.r 
meget er denne perlerad va~rd ?" 

Dionyses saia 0ipmerksorn1t paa den, vendte 
sig derpaa til Hadrian og sa i en høitidelig 
tone: 

"Det vilde være klokt av l\fonsieur Hadria:n 
a.t overlate Contessa Belv·edere, Confie Lycur
gus Belvederes sonnedatter, dennie kjede for 
den pris, hun nævner, for hun vil uten tvil 
k·omme igjen.'' 

"Det faar saa vær.e som Contessaen ønsker 
det," sa Hadrian straks. 

Antig.one lo fornøiet. Hun la to guldper:iger 
paa disk.en, og før Miss Elsie visste hvad hun 
gjorde hadde hun kastet kjed.en, som virke
lig var en sjelden væDdifuld gjenstand, om 
den line dames hals. 

"Kusine Elsie, her er en erindring om 
Athen," sa hun. 

"Er den virkelig til mig?" utbrot den for- · 
bausede, lille dame. "Aa" jeg hadde aldrig 
trodd at jeg skulde komme til at eie noget 
saa vakk·ert. Hvorledes skia.I jeg takke Dem?" 

"Ved at være snil og søt," v1ar svaret," og 
v.ed ikke at tale om det til nogen." -

Middagen i grev.ens progtful~e spisesal 
som Antigone ikke hadde set før var saa 
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fortræffolig . som d_e :rp.~st uts~kte vh1er, <let 
kosthare service, det mest_ snehyite dække:
tøi og <lien bedste ma,t kan gjøm en middag . 

En tj,ener, klædt i det gi:evielige liberi; stod 
bak hver stol. Maiten kom ind tii dem gjen
nem en aapning i væggen, og tjenerne vaL· . 
i hvite kjo.r.tler .med guldbroderi. De hadde 
sandaler paa føttene og paa hodet bar de 
bmdert,e turbaner. ·. 

Hele værnls.et var gjennemtrrængt av duf
ten av rnsenolje, og den sto.re mængde av 
blomster som næstien alle hadde en sterk 
lugt, vi:rket bedøvende paa Antirgon•e, saa hun 
folle sig halvt syk. Det g~ædet hende imid 
lertid at Dionyses sluttet sig til selskapet, og 
hun la merke til at han satte sig i nærheten 
av hendes hedstefar og syntes at læse hans 
tarnker som i en aapen bok. 

Den ældre prins I\Iavrogordato lignet sin 
søn, men han hadde ikke dennes aapne, ven 
lige uttryk. Han hadde Estig·e øine, og skjont 
han uten tvil likte Antigone, kunde hun av 
bans mine se at han ansaa hende for en 
salgsgjenstand som det vilde være av værdi 
at erhverve for slegten. 

Straks efter middagen trak de unge sig til 
bakie til Antigones private stue, mens den 
ældre prins og greven diskuterte giftermaa
let. Pri1nsen skijændt·e og raste, da greven kom 
med forslaget om at skif.t1e 1I1Javn. Grev.en 
saa rolig piaa ham. 

"Min sønnedatt.er gif·ter sig bare med en 
der antar hendes navn," sa han. "I det punkt 
er jeg urokkelig. De er rik, prins, men D~ 
er ikke saa rik som jeg. De behover bare 
a.t tale med mine sagføf'ere for at faa vite 
hv·or st·ore og rike mi.ae eiendommer er." 

"Men - men det er jo uhort," sa prinsen. 
"Jeg som tilhører det kongelige hus gir · min 
eneste son til en ung pike som ba.re har en 
greve til bedstefar - ja, Conte, det er ikke 
meningen av fornærme Dem, allermindst i 
Deres eget hus - men forskjeUen i vor rang 
er virkelig urnaadelig stor." 

"Og ahlikev•el," sa greven, "vH dette egte
skap bli fuldbyrdet om kort tid. Deres søn 
antar navnet Belvedere o:g faar den vakreste 
frue i verden. Ran vi:l ogsaa faa alverdens 
rigdoon og glans. De er fattig til at være en 
prins." 

"Det er som man tar det." 
"Jeg er til at være gævie urnaadelig rik. 

Men tial med mine saglfør·ere, prins Mavrogor
dat<>, og la mig saa høre hvad De mener om 
sarkoo. Hvis De ikke ønsker at dette egte
skiap skal komme istand saa si bare et ord. 
Der er mange friere til min sønnedatlers 
haand.'' 

"Jeg indrønimer at hun er vakker," sa 
prinsCIIl. "De to unge synes at ha fatt.et til 
bøielighet fo.r hverandre, men jeg maa si 
Dem, hr. g.æve, at det er en uhørt fordring, 
De stiner." 

"Den er uigjenkaJdelig," sa greven. 
"Nuvd. Si mig navnene p.a1a Deres sag

førere. ne dem om at komme tit mig imor-
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,.Bort herfra I" roper rien Lykke lil 
en lallflslryker. ,.Jeg skal nols klare 
e.t pJukke kirsebærene mine selv l" 

En munter, liten historie om et par Ian~e støvler. 

Saa vendte den tykke ·sig om. Men 
med el la ug bandl tandst rykercn hans 
Den sa1amcn saa han ikke kunde gaa. 

"Se saa I" sa lancfstrykeren og lo. "La 
os nu se om De kan komme bort herfra! 
Det kommer vist til at knipe l" 

,.Mon det?" sa den tykke og grep 
fut i Jandstrykeren. "Støvler kan las 
av, som De ser! Men det kan derimot 
ikke p ry 11" s 
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gen i mit palads. Jeg skal gi Dem mit av
gjørende svar klokk.en elleve imorgen. De 
kan komme til mig klokken ni." 

Dionyses hadde forlatt værelset, men 
hans herr,e ringte med guLdklokken og han 
viste sig straks igjen. 

"Dionys,es," sa greven, "De kjender mine 
sagførere. Gaa stnaks og si til dem at de 
skal møte imo,rgen klokk.en ni hos prins Mav
ro.gocrdato i hans palads med al1e de instruk
tioner, jeg har git dem." 

I dette øieblik hørtes ,en herlig stemme 
synge: 

"0, for vi skilles, pike fra Athen, saa giv 
tilbake mig mit hjerte!" 

"Men hun syniger Jo - den unge drame! 
Musik behager mig, ov,ervælder mig! La os 
giaa ind og høre paa sangen, grey.e!" utbrøt 
prinsen. 

XVII. 
Jasper J oh!n var i høi grad utilfreds og 

misfomoiet Hans store hus var fuldt, alle 
de andre hus,er paa pladsen var l,eiet ut, og 
beboerne syntes overmaade tilfreds med sine 
boliger. 

Men ikke de.sto mindre var Jasper John 
u tilfreds og hans livs drøm var ikke opfyldt. 
Anti.gone, hans skjønne n~ece, den av hans 
niecer, han holdt mest av - det vil si, hvis. 
en na tur som hans o.v,erihodet kan hold.e av 
nogen - va,r forsvundet ut,en et ord. Sir 
Anthony Needham hadde skrevet en kort bil
let til ham, hadde vedlagt en check for sit 
korte ophold i nr. 1 og hadde forklart at 
vigtige fornetninger kakUe ham til utlandet, 
men at han gjerne vilde beho1de sit vær,elsc, 
hvis Mr. John vitde la det staa til ham. 

Men hvad brydde Jasper John sig om Sir 
Anthony uten Antigone? Hvor:ledes skuldc 
han faa gjennemført sine intrigante planer 
uten Peter Denton - hans faktotum, hans 
s1ave, hans offer? 

Næst,en alt lwmmer tilsidst for dagens lys, 
om det end v,ar,er henge - og nu sat Jas.per 
John alene paa sit kontor og gjennemgik i 
tankene fortid,en. 

Hvor klok han hadde været - eller ret
tere s.agt: hvor klok Peter Den.ton hadde 
været! Ofte kunde han smile, naar han 
tænkte paa disse svundne dage, naar han 
mindedes hvorledes han hadde samlet sam
men penger, pund efter pund, det ene hundre 
pund efter det ~ndet - det ene tusen pund 
ener det andet - ja, ha'n hadde altid sam
let sammen peng,er, altid spart - men be
gyndelsen til hans store rigdom va,r dog ba
sert paa en forbrydelse. 

Det var lyktes ham at kaste skylden paa 
Pfler Denton. Han opdaget - i begyn
delsen rent tilfældig - at Peter Denton 
kunde hjælpe ham. Hope Square var et 
meget tarvelig, trist og skummelt kvarte,r -
og det var ~il salgs. Han kjøpt1e det for en 
billig pris - og ist,edetfor at bruke det, skilte 
ban sig litt efter litt av med de faa nebo,ere 
som levde paa denne øde plads. 

Saa opslog han selv sin bopæl i nr. 1. Han 
opgav som vert en fingert mand, og naa r 
beboerne bad om at faa utført de ·nødvendige 
reparationer, avslog den formodede vert al
tid at la dem utføre. Saaledes fik han hele 
pladsen for sig selv med undtagelse av nr. 
15; men der var en liten vanskelighet med 
hensyn til nr. 15. _ Diss,e stilfærdigc, snille 
damer - de tre søstrer Groft - bad aldrig 
om at faa reparationer, de betalte husleien 
punktlig og fyldte sit hus med pensionærer 
som aldrig blev mer end høist fjorten dage 
eller tre uker. De snille, smaa damer var 
saa forbauset og bedrØvet over at deres pen
sionærer altid forlot dem saa snart igjen, 
de kunde slet ikke forstaa 4et, for huset blev 
holdt saa rent og pent, og skjønt pensionæ
rerne betalte saa mode!a!_e Eriser, saa fik de 
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altid udnierket god kost. Men de reiste al
likevel efter_ kort tids forløp. Søstrene talte 
sammen om det, men de kunde ikke finde 
nogen løsning paa gaaden. Jasper John 
kiunde ha git dem ·oplysning,er om · det, hvis 
han hadde viHet; det samme kunde Deter 
Dentor ha gjort, hvis han hadde ønsket at 
gjø,re det; men ingen av disse mænd kryd
set deres vei og de var overlatt til at ut
grunde proib!em,~t alene! hy!}k~t a1drig lyktes 
dem. Mein saa hændte der pludselig og uven
tet en forandring. 

Efter mang,e aars spinken og sp~re_n hadde 
Jasper John endelig faat samlet· em. urimelig 
mængde 1penger og han kia.'1dte da sit fakto
tum -tilside og sa: 

"Jeg fortsætlel· mine forretni nger i City, 
men j,eg ønsker at foreta store forandringer 
pa :.l Hope Squa.re. Jeg er kjend.t som en av 
de rik.este mænd i City, og s'aa læng1e De er 
tro mot mig, Peter, er Deres hemmelighet sik 
ke1-." 

"Aa , herre," sa den stakka,rs, liUe mand, 
"De kan umulig svig1te mig. Det var Dem 
som fristet mig - det var Deres skyld at jeg 
faldt for fristelsen." 

"Vær nu ba:re fornuftig og bli ikke senti
mental," sia Jasper John. "Eor fremtiden har 
jeg et andet arbeide ti'l Dem." 

Pet,er Denton forlot kontoret med et lettet 
hjerte. Han hadde siet megiet nedtrykt u t i 
diss,e dage. Han hadde set ut som en megrt 
ulykkeliig, indskrumpet, liten mand med 
frygtsomme øine, men eift,er denne samtale 
med sin herire følte han sig meget opmunket 
og lettet. Det nye a1rbeide der var git ham 
syntes at gj.engi hiam litt av hans s·elvagt~lse. 
Han var en intellig,ent mand og derfor satte 
Ja sper John ham saa høi1t. Han visste at han 
endnu maatte holde ham i slaveri. 

Saa-Iedes sfod tingene i et piar ukel". Nr. 15 
saa trist,er,e ut end nogensiinde, de tre søstre 
hadde mer og mer .besvær med at klare sig 
og Peters gode hje.rte blø<lte for de snHle, 
smaa damer. Han undgik a~tid saavidit mulig 
at komme i nærheten av nr. 15, men han 
møtte av og til de tre søstre Croft som trods 
sin fiamgdom gjorde aH det gode, de kunde. 
De ansaa ham for en mand der hadde kjendt 
bedre dag,e og engang tiilbød. Miss Pen ham 
frygtsoml en shilling. 
· Den lille mand følte en grænseløs bit.ter 
smerte, da han tok imot denne shilling. No
~en dage efter kom Ja.sper John til sit kon
tor i den mest ophidsede sindssternning. Det 
var den dag, da han htadde faat Sflgforerens 
brev og da denne historie egentlig begyn~te . 

Peter Denton blev raadspurt og a!lt Mev 
ordnet. Hu&ene blev sat i den bedste stand 
o~ de blev s-traks leiet ut. Søstrene Croft 
flyttet tiil nr. 1, og Peter Denton blev støvle
pudser - men han var i virk.eligheten sin 
her,res spion. Det var ham som hjalp Jasper 
John med hans wmskelige p:engeforrdninger, 
det var ham der tilvendte sig Antigones brev 
og kopierte det. Det var ham som reiste di
rekte til Grækenland for at indhente oplys 
ninger om Monsieur le Conte· Lycurgus Bel
v,edere - men hoo blev borte. - Jasper ven · 
tet ham hjem om fjort,en dage - senest tre 
uker. Han tænkte at han kanske handlet 
klokt i ikk.e at skrive til ham, men efterhaan 
den ·s,om dagen1e gik og der ikke viste sig spor 
av Antigoine, og da Eva, Frida, Effie og Joan 
alle sørget over deres søster, og den rike og 
fornemme Si,r Anthony Needham V'endte hel 
Ler ikke tiilbåke, begyndt,e Jasper John at bli 
betænkelig. 

Han hadde nok i nogen henseender held 
med sig. Hans vakre, lille niece Effie hadde 
vundet Lord Banburys hjerte. Da hendes 
nydelige søster var borte, hadde han vendt 
sin opmerksomhet mot hende. - Naturligvis 
var Effie straalende og onkel Jasper _var det 
ogsaa. Banbury passet meget godt LH Effie, 
og Jasper avtalte med den unge Lord :at han · 

Nr. 26 

vilde sætte ut ti tusen pund til Effie til hen
de.:;1 €gel bruk, saasnart hun blev gif t, oig den 
samme sum skulde sættes ut for hendes søstre 
med ·undtagelse av Antig,O!ne. 

"For hende har j.eg ordnet en ganske anden 
fremtid," sa Jasper John. 

"Hun er jo uforlignelig vakker," ,sa Lord 
Banbury, "men hun er j,o borte - hvor kan 
hun være reist hen?" 

"Aa, unge piker i den alder er allid meget 
rastløs,e. Hun er som alle andre av sit kjøn 
- hun har naiturligvis reist en liten tur ut 
i verden, det forvildede ·barn, men jeg skal 
nok snart faa hende tilbaike til nr. 1." 

Effies forlovelse var en glædelig begiven
het og gav anledning til endel opmunli"ing og 
adsprie<lelse i pensionat,et, eHer som Lord Ban
bury yndet at kialde diet, i det fashionable 
hotel. Og da Jasper John ikke gjorde nogen 
hemmelighet av sine hensigtier angaaende sine 
niecer, men lot Lord Banbury forstaa at alle 
de ung,e ;piker vikle faa flere penger ,eftier hans 
dod, kapipedes de unge herrer om at koonmc 
til ru'. 1 og alle gjorde alv,011Ug kur rn de 
lmge a,rvmger, men i dette punkt visste Jasper 
!:nait hiV'erk.en ut eUer ind. 

Banbury v;ar tilstrækkdig v1elstaa,ende og 
\'ar j10 ogsaa adelsmand• saa han var i alle 
henseender 1et pa:ssende parti for den vakre, 
livlig,e, liil1Le Eme, men alle de andre unge 
herrer som baade var pene, indta.gende, mun
tre o,g livlige og som fyldte huset il"ke alene 
s-om fastie pensi,onær1er, men som tilfældige 
g1j,est1er - de kunde Jaspe.r John uten P eter 
Pentons hjæ1p aldeles ikke finde rede i. Han 
fam1ef i mor1k,e med hensyn til deres sHlhug. 
indkomster og rnkommende utsigter. 

Saa en dag ha,dde han en kmg samtale med 
Miss Tabitk,a. Skjønt han egentlig likte Miss 
Pen hedst, ansaa han Miss Tabitk.a for at 
være den klokieste av de tre søstre. 

"Min kjære veninde,"' sia han, "jeg vil gje11:ne 
be Dem om at utføre et hverv for mig. Ser 
De, ing,en av mine niecer maa gifte sig med 
en mand som ikke kan forsorge hende, hvor 
elskværdig og indtagende hrui end k,an være. 
Han skal i det mindste hia tre tusen pund om 
aaret. Naar det er fuldt og klart konstaite.rt, 
min kjære Miss Tabitkia, saa gir jeg mine ti 
tusen pund som medgift - men ellers ikke. 
Mine ni1ecer ska1l ikke kj'ende fat tigdommens 
kvaler." · 

"Aa," Sil ' l\Hss Tabitka, "men vi er da saa 
lykkelige." · ' 

"Javel - men hYorfor, om jeg maia spørre?" 
"V ed Der,es godhet, min ædelmodige ven." 
"Slet ikke, Miss Ta:bitka. De er lykkelig, 

fordi jeg har arbeidet og ,sp~:rt sammen, saa 
jeg er hlit en rik, meget rik mand. De er 
lykkelig, Miss Tabitka - slet ikk.e paa grun& 
av min saakaldte 190:dhet, m,en paa grund av 
mine penger. La alt her i huset gaa som hit
til. La de ung,e piker faa vite . det, }eg har 
sagt Dem. Fattige friere kommer slet ikke i 
betragtning. I mellemtiden venter jeg Anti
gone tilbake." 

"Aa - vet De hvo.r det søte ham er 11eist 
hen?" spurte Miss Tabitka. 

"Tror De virkelig hU!Il vil holde sin onkel 
i uvidenhet om det?" var det korte, avfeiende 
svar. "Jeg vet hvad jeg vet" - og Miss Ta
bitka som va.r den mest uskyldige av alle 
kvinder saia ikke glimtet i de onde øine. "Jeg 
reiser bort en stund. Omtal det tilfældigvis 
for mine niecer og tal ogsaa til dem oni det 
andre vigtige punkit. J ,eg reiser iaften. Ingen 
vil savne mig." 

"Jovist, vi vil savne Dem aHesammen," sa 
Miss Tabitka. 

J asper John svarte slet ikke p.åa denne be
merkning. Ran hadet at reise, men han følte 
sig overbevist om at der paa en eller anden 
maate var fare · paafærde. Han maatte selv 
reise til Athen - han maatte f.inde Peter 
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Denton. Han maatte skaffe sig fyldestgjø 
rrude oplys:ninger om den gamle slyngel 
Conte Lycurgus Belvedere. 

XVIII. 

Antigone hadde bare opholdt sig et par dage 
i sin be<lstefars palads, da han sendte en av 
sine private tjenere ind til hende for ait be 
hende om en samtale under fire øine. Man
den som var grevens kurer bukket like til 
jorden og p,ræsenterte Antigone en Uten btl.: 
let som laa paa et sølvbret. 

Antig,one aapnet den og læs,te dens indhold. 
Der stod bare et par ord: 

"Min sonnedatter, kom straks ind til mig 
i min private dagligstue." 

"Si til din herre," sa Antigone, "at hans 
sonnedatter skal komme ind til hain striaks." 

Manden nølte litt frygtsomt, saa sa han: 
"TiJgi din ydmygst.e tjener, men efter græsk 

skik skal du, naair du har tat imot et brev, 
snue paa samme maate." 

Antigone hadde lyst til at le, men hun be
l vang sig og satte sig ned ved det nydelige, 
gamle skrivebord for at skrive et par linjer. 
Hun la billetten paa det kostbare sølvbret, 
og saa forsvandt manden med et dypt buk. 

"Kusine Elsie," s.a Antigone og saa op paa 
den lille dame, "jeg tror at alle disse cere
monier tilsidst kan komme til at slaa mig 
ihjel." 

"Aa, min kjære," sa Elsie - men saia _visste 
hun ikke mer at si. Hun hørte til den slags 
mennesker som fandt sig i alt, men som al
drig kunde ta initiativet til noget. 

Antigone gav sig ~kke engang tid til at t·e 
sig i de lange speiler som var anbro~t mellem 
cedertræspanelene med mellemrum. Hun gik 
hurtig og uten at nøle ind i sin bedstefars 
'ære Ise. Hun fa:ndt greven ventende paa sig 
og iil sin overraskelse og skræk saa hu'n den 
ældre prins Mavrogordato staa ved siden av 
ham. 

Da Anti.gone traadte ind, gik de begge mot 
hende. Hendes bedstefar kysset hende paa 
p.-mden og prinsen tok hendes haiand og løftet 
den ridderlig op til sine læber. 

"Antigone, jeg har- stor-e nyheter til dig," 
sa Conte Belvedere. "Hans kongelige høihet 
prins Mavrogordato har omhyggelig under 
søkt og set igjennem de bestemmelser, jeg har 
truffet med hensyn til dig og fundet dem i 
alle henseender tilfr~dsstillende og - " 

"Ja, i alle henseender tilfredsstillende - ;· 
gjentok prinsen og bukket dypt for den unge 
dame. 

"Antigone," sa hendes bedstefar, "jeg er glad 
og stolt, foæ jeg har ikke alene fundet en 
egtefælle til min kjære sønn,edaHer blandt de 
fornemste herrer i Grækenland,. men han er 
ogsaa villig til. at gi avkaild paa sit eget navn 
og anita vort, saa at du, ooar du gifter di.g 
med prins Mavrogorqato, hvis eJ'skværdige 
egenskaper du jo allerede hatr lært at kjende, 
vil komme til at hete prins Belvedere. Der 
stiles bare en betingelse som mishager mig, 
men som kanske er berettiget. Jeg vilde 
gjeme skaane en ung pike for at rødme - " 
Antigone Staa i dette øieblik ut som om intet 
paa jorden I-.unde faa hende til at rodme -
"men ikke desto mindre," vedbiev greven og 
fæstet sine store øine pru:i hendes ans;gt, "na.ar 
der blir git saa meget paa be~e sider, saa 
maa der ogS1aa bringes ofrer paa begge 
sider - " 

"Ja, bedstefar." 
Der var et litt uforstaaende uttryk i de ro

lige, graa øine. 
"Det er altsaa dette, min pike," sa greven. 

"Den ældsle søn faar navnet Belvedere, men 
den anden søn vil bli prins Mavrogordiato. Er 
du vHlig til at gaa ind paa det?" 

"Jeg synes, det er et meget rclfærdig ar
rangement,·' sa Antigone. Hun sænket sine-
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oine og der viste sig et litet, ubetydelig smile
hul paa hendes . venstre kind. 
. Prinsen blev rent overvældet. 

"Denne unge pike," sa han, "har h}erte 
saavelsom skjønh.et. Hun forstaiar en gam
mel fars onske." 

"Det gjør j,eg, prins!' -
"Min dattier, tillat mig at gi Dem et vel-

.lwmstkys." . 
Det gav et litet sæt i Anfigoine, saa strakte 

hun ut sin fine haand . . 
"Nei, nei, Deres bedstefar kys·set Dem paa 

panden, faia,r saa ikkle den der skal være 
De!'-ss ..f~ .gj.ør,e de.L samme.?" 

"Som De vil, prins," var det likdremme 
svar. 

"Og nu - " sa greven stria.alende ·av glæde 
- "er der have en ting til at ordne. Vi hand
ler hurtig i dette solens land - vi betænker 
os ikke og kaster ikke bort tiden. Vi sier, det 
skal være, og saa blir det. Og de11for, Anti
g,one, vil du idiag om oo uke bli viiet til prrin
sen efter græsk ri,tual, og da du er opdraget i 
Eng1land, skal ogsaa den engelske prest vie 
dere. Det vil du jo helst, ikke sandt, mit 
barn?" 

Antigone rødmet og visle for første gang 
litt Ul'O. 

"Eu kvinde har saa mange ting at 0 1rdne," 
sa hun, "før hun trær ind i egteskapet og_paia
tar sig dets hellige pligter. J1eg maa derfor 
be om fj.orten daiges frist. I det land hvor 
jeg ('r apdraget er det skik og bruk at bruden 
fastsætler tiden for brylluppet." 

Begge de ældre herrer siaa lltt ærgerlige ut. 
Endelig &a prinsen: 

"Conte Belvedere, dette forekommer mig 
som et rimelig forlangende og der vil ogsaa 
bli mange ting for os at ordne. Som De vet, 
Cont,e, ska1l bryllupsfosten efter græsk skik 
finde sted i mit palads.. Selv,e ceremoni,en kan 
finde sted her, men brudgommen og bruden 
møtes seniere i mit pa'lads. Jeg har derfor 
mange for,beredelser at gjøre. Et · saad.a.nt 
bryllup som dette har iikke været feiret paa 
mange 11.1ar i Athen og det er il<l<,e umulig a.t 
kong,en selv vil overvære ceremonien." 

Ved denne ytring opkla,rtes grevens ansigt. 
"Det vilde være en meget stor ære," sa han. 
"Og," v1edblev prin~oo., "jeg kan ikke paa de 

første dage faa audiens hos hans majestæt, 
for han er netop paa reise gjennem øene. S1aa 
hvad mig anga.ar samtykker jeg gjerne i Deres 
heg,jæring, Contessa." . 

"Jeg lakker Dem, prins," sa Antigone. 
"Hun ha·r en sand kong1elig miine," sa den 

gamle prins og vendte sig mot greven. "Hvem 
vet - hvem vet?" Han gned ivrig sine hæn
der. Ikke engang Hl gveven og dennes søn
nedia.tter turde han hviske sit hj,ertes lønlige 
hiaab. 

"Primen har saaledes avgj·ort saken ti1l for -· 
del for dig, Antigone," sa greven. - "Forlat 
mig nu, mi.t barn. Herefter vil der komme 
forskj,elliige forretningsfolk til dig for at for -
syne dig med de nødvendige midjer til dit 
utstyr. Den unge prins kommer hit litt over 
tolv.,. Betragt dig som hans tilkommende hu
stru. 

"Ja, beds.tefar." 
Den unge dame gjorde en dyp bøining for 

de to herrer og forlot værelset. 
"Det er bra nok," sa greven, dia prinsen 

skulde til al gaa, "mep. jeg er ingen ynder 
av lange foolovelser.'' 

"Pytl'' sa prinsen. ,;Hvad har fjorten dage 
at si, greve? Antigone.er eftergiv.ende og med
gjørlig og pengene kommer ind i rette tid -
og da jeg næsten kan ga.rantere for at kongen 
og dronningen vil vise sin interesse - er De 
s.a1a ikke tHfreds, min ven?" 

GrnV'en saa litt ærgerlig ut, men s~ilte dog. 
"De maa undskylde, det var bare et øie

bliks utaalmodighet. Jeg er henrykt over. saa 
~ " me0 en ære. 

"Ja, De ·er en lykkelig mand," sa prinsen. 
Saa skred han stolt ut av. :værelset og blev 
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stn~ks omringet av sine egne tjenere som ven
tet tltenfor gr·evens dør. 

DeT er ingen tvil om at Antigone saa litt 
ophidset ut, da hun vendte titbake til sine 
værelser. Hlin klemte sine hænder mot sine 
hrændiende kinder, saa lo hun en kort, ner
vøs Latter oig sa :d.erpaa ivrig: 

"Kusine Elsie!" ,· 
Den lille dame kom straks ut fra sil eget 

værelse. 
"Kusine Elsie, Jeg maa øiebl.ikkelig tale 

med de!Il mand som er kj,endt her under 111av 
net Dionyses.· Hører De, øiieblikkelig. Skynd 
Dem - det maa ske, fø[' pruns "Mavrogordato 
i{;ofirrner.1' 

"Jeg sk.a1l lete efter hrum," sa Jmsii1.e Elsie. 
Hun visste at det kunde- bli et ·vanskelig 

hver,v, men til sin oveirrnskelse -0g glæde molte 
hun netop Dionyses, idet hun traadte \It i 
mairmorhaUen. 

"Contessaien ønskier at tale med Dem 
s.tr1aks," sa hun. 

Hun viar saa likefoem og almindelig og saa 
næsten ut som en 1iten, g1ra:a skygge i al denne 
glans og herlighet. 

Dionyses bukket dypt. 
"Jeg skal komme," sa han. 
Et øieblik efter tra.adte han ind til den unge 

Con tessa. 
- Hun rakte ham et _papir med nogen linjer, 
skrevet paa engelsk. 

"Di,onyses, put det ind i De.res frakkeæ.rme;· 
sa Antigone. "Læs det og ødelæg det. 03 
vær parat til at foreta en spasertur med mig 
og Miss Bru<:e kliOkken halv fem idag." 

"Som De befaler," sa Dionyses. 
Han forlot værelset. Dier stod tjenere over 

alt, men g:reve11 hadde for lamge siden sør
get foa.· at hians yndling fik et værels.e helt for 
sig selv og i-nærheten av hans. Dionyses gik 
der·ind og læsfe billettien. 

"Søk saa mange oplysniniger som mulig om 
prins Mavrngordaito og vær parat til at for 
tæHe mig hans sande ·historJe i Argostemplet 
iaften." 

;,Det er ikke netop et let arbeide!" tænkle 
Dionyoos. Men han smækket dog med læbene 
som om han følte sig tilfreds, hrændte sa·'.l 
omhyggelig det W1e stykke papir ved hjælp 
av et vokslys og gik s.a.a ind til sin herre for 
a,t høre ha111s onsk!er. 

Da p~ins·en kom v1ed middagstid, blev han 
først mottiat av grev1en og bl1ev saa ført ind i 
sin forfovedes værelse. 

Hun hadde paa sig en gianske enkel kjole 
i græsk s,ti'l, men uten smykker. Da -han 
traadte ind, saa hnn op med et svakt smil. 
Han gik bort til hende og tok hendes haand, 
og efter at ha holdt den et øieibliik i sin, forte 
han den op til sine læber. 

Hun fandt sig taius i det uten motstand. 
Han stod foran hende og saa ned paa hende; 
han var viirkelig en ung p.rins med et meget 
fomemt utseende og hadde et ærlig ans-igt. 

"Det er mulig," tænkte AnHgt:me," at jeg 
nnder andre omstændigheter kunde ha elsket 
demte græske prins.'' 

Hun saa ret paa ham og et smil, fremkaldt 
av mindet om hendes kjærlighet til hende~ 
els.Wede egtefælle, gled over hendes ansigt. 
Prinsen ibøide knæ for hende. 
· "Jeg kan næsten i1kke tro min store lykke," 
sa han. · 

"Og jeg kan heller ikke ·tro paa min,'.' 
svarte hnn. 

"Min far har saigt mig," vedb1ev den unge 
prin~; "at vort bryllup skal staa om fjorten 
dage. 

"Jia, saaledes skal det jo være," sa Anti 
g·me. Saa tilføide hun: "Min prins, jeg har 
en indtrængende bøn til Dem." 

"Antigone, ethvert av Deres ønsker skal 
være mig en lov.'' 

·"Fjorten dage er jo ikke nogen lang tid."' 
"Mig forekommer de som en evighet," sa 

prinsen . 
"Men det er i virkeligheten et meget kort 
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tidsrum," vedblev Antigone. "Skjønt jeg al
lered·e beundrer Dem og har samtykket i at 
bli Deres hustru, er De i virkeligheten ganske 
fremmed for mig. Min bøn, prins, er meget 
enkel og er bare hellig for Dem og mig." 

"Si mig bar,e Deres ønsk.e," svarte han. 
"Jeg ønsker," sa Antigone, "i dette korte 

tidsrum at lære Dem at kjende, at forstaa 
Dem - kortsagt: ikke spilde en enest·e av 
disse kostbare timer med nogetsomhelst tomt 
kurm1a.geri." 

Prinsen sa1a f.orbaus·et og skuff.et ut. · 
"Der behøves jo i virkeligheten ikke noget 

kurmageri," vedbrev Anl.igo1ne, "for De har jo 
vundet gjenstanden for Der.es kjærlighet. Og 
derfor, min prins; krænk ikke Deres forlovede 
med noiget kys - undtagen paa panden - f01· 
den dag da j,eg er Deres egteviede hustru. La 
os tale sammen om de ting som interesserer 
os nu og som vil ha endnu større int0er·esse for 
os i fremtiden. P.ortæl mig for eksempel alt 
om Deres tidli·gerie liv og jeg sfoaJ fortælle 
Dem om mit. Men la være med kjærtegn og 
denslags s.cm1 under diss·e forhold for.ekommer 
mig saa unødig - opsæt det W kirken har 
forenet os. Min prins, vil De opfylde denne 
min bon?' 

Prins Mavrogordato saa med et ømt blik 
paa den vakre, unge kvinde. 

"De vil vel i det mindste tilla.te mig at be
soke Dem?" spurt·e han . . 

"Javist. Jeg skal staa meget .til Deres dis 
position." 

"At høre Deres stemme, Deres dype, bløte 
ste:mme, vil hjælpe mig tH a,t finde mig i min 
skjæbne," sa prinsen. "J,eg samtykker." 

I dette øi,eblik banket Dionyses paa døren 
og traadte ind i værelset. 

"Greven utber sig fornøielsen av prins 
Mavrngordatos nærvær til dej.euner klokken 
to sammen med· ham og ha.ns sønnedatter." 

"Hv1ad sier De, prins?" spurte Antigone. 
,,J,eg er g,reven meg.et forbmi.den og jeg 

tar imot hans incLbydelse," sa prinsen. 
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Dionyses forlot straks værelset og bragte 
denne besked til sin herre. Saa tjlføidie han: 

"Min naadige herre og ven, jeg foreslaar at 
jeg ikke deltar i denne dejeuner. Deres for
retnin1gsfolk har ønsket mit nærvær og jeg 
maa g1aa ut en liten stund. Contessaen har 
bc·d t mig om i eftermi<lda,g at følge hende paa 
det, hun kalder e·n engelsk spasertur - " 

"H lill niaa ikke f.orsømme prinsen," sa gre
ven med en panderynken. 

"Selvføligelig ikk,e, herre. Saken er jo i 
bedstie gjænge, men det vilde sikkert være 
uk1okt at la de ung,e mennesker være altfor 
me.get sammeJl, fØT baandet meUem dem er 
knytliet." 

"Jeg forstaar, Diooyses. Deres klokskap er 
vidunderlig." 

Dionyses smiltoe ved sig s·elv. 
Saa snart Antigone var alene med den mand 

s·om man formodet hun skulde gifte sig med 
sa hun i en 1,et, munt·er tone: 

"Nu foreslaar jeg at vi begynder at dyrke 
vort venskap. Som De vet, prins, er venskap 
besl·eg.t<et med kjærlighet. Sæt Dem ned paa 
denne sofa og fortæl mig om De1»es tidligere 
liv." 

Hendes stemme lød saa dyp og melodisk, 
og den unge mand sa'i av og til paa hende, 
idet sælsomme følelser begyndte at fylde hans 
bryst. Han fortalte hende brndstykker av sit 
liv, men slet ikke alt. Hun visste meget godt 
a,t der var visse ting han skjulte for hende. 

V1ed dej·euneren var det unge par megd 
venlige mot hverandre, men Contessa.en var i 
mange henseender mer stolt Qg imponerende 
end prins·en. Hendes bedstefar saa paa hende 
med voksende gl'æde. Aa, for en herlig 
tid . Hvilken lykke ventet der ham ikke! Han, 
den grusomste av ialle mænd, slmlde nyde en 
stor velsignelse! Hans hænder rys.tet av be
geistr.ing og hans sorte øine lyste, naar han 
saa .paa Antigone. 

"Prinsen er bra," tænkte han, ,,:IllJen kan 
nogen mand være god nok til min Antigone?" 
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Efter dejeooeren gik greven som han pleide 
ind for at hvile sig. Prinsen og hans far \'ar 
gjen indbu<lt til middag 'og Antigone rakte 
sin forlovede sin haand. 

"SkaJ jeg virkelig forlaLe Dem nu?" spurte 
han. 

"Ja, prins, det maa desværre være saale
des. Jeg har mange ting at bes.ørge og jeg 
trængier -0gsa1a .til at hvilie mig litt. Derfor far 
vd til iaiften!" 

Men stakkars Antigone fik ikke megen tid 
til' al hvile sig, for forskjellige juridiske em
bedsmænd vent·et paa hende for at vise hen 
des unich-ende, ti11iffe øine flere mægtige doku
menter som indeholdt fortegnelser ov.er de 
store summer av peng1er der skuk1e bli hendes, 
naar hun blev prinsesse: Hun lyttet likegyl
dig til deres forklaringer og ønsket bare at de 
vilde gaa. 

Endelig forsviandt de. Utmattet gik Anti 
gone ind i sit soveværelse, la sig paa sengen, 
tr:ak moskHonettet foil." og søvnet. Hun vaak
net imidlertid i rette tid og drak sin te som 
hun efter engelsk skik fik serviert. Sa gik 
hun ind til sin bedstefar og fortalte ham <lt 
hun hadde tænkt at gaa i butikk,er s1ammen 
me<l Miss Bruoe. 

Huu viste ham en liste over forskjellige 
butiikker som hun vilde besøke. 

"Kjøp hvad du vil, min søte pikie," sa gre 
ven. "Send regning·en hit. Bry dig ikke om 
hvad det koster." 

,;Kjære, kjære heds~efa.r!" Hun kysset ham 
ømt. 

Han saa ind i hendes vidunderlige oine. 
"J·eg har aldrig e'1sket nogen før dig. Min 

søn, din far, knust·e mit hjerte, men du har 
helbr.edet det. Du kom iav ·eigen d1ift til din 
gamle bedstefa.r. Det er det der har glædd 
mig mest av alt." 

"Kjære bedstefar!" 
"Min lille Antig.one, er du lykkelig?" 
"Megiet - meget lykkelig," svarte hun 

va1mt. 
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l, Den slerke mand hadde et øiebJik forlatt sine 
Jod og tunge manualer. Etpar gentlemen indfandt sig 
en sltind eiler og konstaterte ved nærmere under
$okelsc al de ,.tunge" manualer var hule _:_ simpelt
hen av pap ,! 

4, Saa salte den ene av herrene sig paa vegt
skaa1en, oi:i p ladask sank den øieblikkelig til marken. 
D('t overraskt>t ,unegte1ig veiemesteren, men sit veddc
maat haduc han tapt og de hundre kroner maalte 
han betale. .~ 

7. Dct var kraftige kuler det blev kastet med paa 
delte stedet. Del fik v.eiemesleren erkjcnde. Bombar
clc 111entet t.raf ham nemlig da han passerte forbi, 
mens ele Lo ophavsmænd for længe siden var utenfor 
skudhold 

Det var karusellen som reddet dem. 

2. ,.Nu skat vi holde litt moro med disse sakene," 
$a de til hverandre OIJ bar et 500-kilo-lod bort lil 
en vcgt i nærheten, hvis indehaver ikke saa det, da 
han i øieb]ikkel var sterkt optat paa andet hold 

5. ,.Nu er det vist bcdst vi t'orlægger vor virk
somhet lit et andet sted," Lænkte herrcmændene. "Det 
varer sikkerl ikke længe før manden opdager at lod
det ikke holder fuld vegt." Og dermed tok de benene 
paa nakken. 

8. Mm nu var forfølgeren først rigtig blit rasende 
og ucl gjaldt derfor at sætte sig i sikkerhet i en 
f'lrt, Jl1ten hvod Jo, nu visste de raad. Op i karu
selle11 og saa Lra med drikkepenger til manden som 
fores lod den. 

" 

S. Derpaa kaldte de to gentleinen paa "veiemesl.e
ren" og sa . ,.Skal vi ved<le 100 kroner om at en av 
os med største Jethet kan veie op det 500-kilo-loddet 
der ,rn:ir han sætter sig paa vegtskaaJen 1" "Det kau 
vi godt,'' sv~rle manden. 

G, Det var ogsaa paa bøie tid. Indehaveren av 
veglen hHclde allerede begyndt forfølgelsen. ,.Nu gjæl
der det om hvem som kan løpe fortest!" tænkte flygl
ningene, og ritsch-ratch skar · den ene av dem en 
revne i tlllkrn til teltet hvor folk kastet med irnler. 

9. Og m:u:iden lot sin karusel snurre rundt med en 
slik impenerende fart at det var umulig at skjelne 
dem som sal oppi. De to skøiere var reddet - og 
den forlornede eier av vegten n1aatle søke tuft for 
sit raseri p.ar. andet hold. 
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"Antig,one, du vil meget snart bli en stor 
og fornem dame." 

"]3,edstefar," var hendes litt besynderlige 
svar, "du vil. en dag forstaa mig; men jeg vil 
gj.erne si al jeg aldrig, aldrig kan bli større, 
end jeg er i mig selv. Grækenland - Græ
ken;1and tilhører mig, og din sønneda tters 
hjer~e er .fuldt av glæde over det." 

"Nuvel, barn, gaa saa ut og besørg dine 
indkjørp og kom snart iigij<en o.g tal med din 
bedstefar." 

Hun nH<l<et, smilte og· forlot ham: 
Et øieblik efter begav Di,onys·es, Antig,one 

og Miss Bruoe sig paa vei. De gik temmelig 
hurtig og mens de gik, : gia;v Antigone Miss 
Elsie en liste over de bu.tikker de.r skulde le
v1ere hendes utstyr. Hun gav hende endvi
dcre hendes bedstefar:s kort. 

"De maa gaa ind alle disse st,e<ler og for - · 
lange at faa tale med indehaveren. Saa ber 
De om at faia sendt f.o11skjiellig,e var·er og kjo · 
ler ' til mit utva1g og de maa smde modeller 
med til kjolooe. Kusine Elsie, si dem ende
lig at atlt maa være i gr~sk stil, men det skal 
vær,e pragtfoldt og farv1e.rikt. Her er den · før
ste butik. Gaa tilbake til denne butik, naar 
De ha,r været i alLe de andre og v,ent her til 

· Dionyses og jeg kommer." 
Den lille clrune som følte sig rent fortumlet 

og forvirret gik ind i Athens pafadslignende 
fonetninger . 

"Nu, Diooyses," sa Antig.one og vendte sig 
h urlig om mot ham, "la os saa gaa til Argos
templet." 

Kort efter var de .v,ed templet. 
"Peter Denkin," sa Antigone, "h ar De op

daget noget?" 
"Ja - a - men i1kke nogd særilig vigtig. 

Hvis Contessaen ønskier det, kian hendes 
herrumelige egteskiap med Sir Anthony uten 
tvil bli opløst, da det bare var en ret og slet 
ceremoni ·og De ikk<e er hans sande hustru." 

"Aa, Dionyses, De gjm· mig fortvilet! Jeg 
er hans hust,ru og hans alene." 

"Jeg sa Dem det baæ," sa Dionyses. 
"Har De talt med ham id1;i g?" 
,,Ja, for et oieblik siden." 
"Fortalte De ham d et?" 
"Ja, Contessa. Han sier at-han absolut sto

le~ paa Dem." · 
"Han kan trygl sfole paa -mig," sva:rt·e An

tigone. "Fortæl mig nu lill om d.en in<lta-
gende prins." · 

"Han er ·vi1);.dig indlag.ende, Madame, saa 
nwgcl al ji>g lænkle - men det er det 
san1·me." · 

"Har De hort n~ogel om hans tidligere liv'r' 
"Ja, haJl e;r snil, bra og . trofast. Men ak -

han tapte sit hjerle til en ung og vakker 
pike fra Lycorusa ved navn Damaphoue. Hun 
horer . til den gamle familie Androutsos. Der 
er intet andet af indy,ende · mot. denne vakre 
pike end det at hendes familie er fattig. Prins 
Mavrogordalo vil ikkt! ho.re tale om det. Hen
des familie er fattig." 

"Aa, Di,ony<;es, hvor glad jeg er," sa An
tigone. "Nu ligger min vei klar for mi:g." 

XIX. 

Før Antigone den aflen vendle tilbake til 
sin bedslefars "palads, gav hun Dionyses et 
Jmdskap lil Sir Anthony. Han skulde møle 
hende alene i .det lille, gamle t·empel den 
næsle aften. Dionyses skuk1e opholde sig i 
n ærheten, men ikke indenfor horevidde. 

"Si ham at det er no·dvenclig at vi moles," 
sa Anl)gone. 

Dionyses lovte at adlyde. 
Saa gik Antigone glad og fornoiet tilbake 

til paladset. . Greven hadde paa sig sine 
prægtige klær og han var ivrig dter at ut
folde al sin .glans for sine prinselige gje
ster, med hv,em han snart skulde .bli besle3-
tet. - Hans ha.arde, kolde stemme blev bt'U-
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teæ og hans sorte øiH V( 
Han smilte endog f1 
sonnedatter kom in~l an 
Anti§one saa e~ glinflS() 
og noget s.om lignet 

Hun stod ved sidn lit 
han fæstet selv et peP.g hk~ 

\l' s ' sorte kro1ler og la CJtalli 
hendes snehvi,te .halhed t i 

Hendes ha·ls va:r •De fl 

P·ræg,ecle skjønhet-er. r Yel 

el d ::esk1· g1at, saa fu1 en t ru eie h; 
ning for.ekorn det batcvet 2 

hende se~v ~t hun ~~\it it. 
farYer. Hun var kla'.lnctskc \ 
kekjole . . Den var h·r

11
enL. 

• H er 11 svakt rns·enrødt skJGl'ie mei 

kiunde se,es i visse · ~·01ge 
b 1 h d ' fler i evæge s,er av en ·( sam: 

Ved middagen sat 
den æld11e prins. Hu . 
blø .k l k Fire te, muis1 a s ··e st'(, sa:nr 
at hun var fod t i Are s:1a 

. andet end crræsk ti1l dalen 
o ' s slør 

m1eL ·ptale 
"Prins," sa hun, "jle u.t 

om jeg skulde ha gi, w; 
helt. Jeg elsket Athe> som 
tiden horer det .-r,1• t_vl; 

0 t 111( 
Pir.ins, tal græsk tH IT.men. 

om J·ecr virke!iO" sku~\aar 
. o o 1r:tal('1 

Prmsen svart,e hen~nlvJ; 
dersmaal. w1 

Antig,01nes 5,0,rle øienbryn -
men et ø-iebilik som om hu. 
noiget, saa gled der et lys,glim 
ansigt. Hun svarte paa græsk 
hadde hun glemt meget, men hl 
sen om vedblivende at tale græ 

"J.eg vil saa gjerne opfriske 
hwi. 

S.enere sa hun: 
"Ædle prins, jeg har et stort 
"Hvad er det, min dia.Uer?" 
"Jeg vil saa gjerne helt forsta 

gaml<e Sip;rog, det som Sokrates t 
samliet de unge mænd om si,g." 

"Saa la min søn Curtius, D( 
men<le egtefælle, lære Dem det." 

Hendes dieiEge øine gled h 
lange bord og motte prins Curtil 

"Det er riglig av Dem," sa h 
græsk prinsesse bør fylde sit s 
store lands gaml,e, herlige' sagn c 

"Det vil jeg stræbe efte.r," sa 
Efter middag,en, i hvilken Dio1 

ligvis hadde deltat, sa denne n1 
hende. 

Greven smiilte. 
"Hvis det passer mine venner, 

beredt en liten ove,rraskelse tH 1 
er ikke no,get særlig - bare en 
stilling av græske pikier oppe i 
spisesal. De vil opføre en !ilen 
og saa senere synge og danse." 

"Aa, bedstefar, hvor morsomt 
gone. 

"Prins Curlius," sa greven, , 
med Deæs far og mig ind i den 
sal. Vi vil sætte os paa estrade. 
fof!estillingen." 

Antig,one og prins Curtius sat · 
hverandr,e. Der var omtrent 
piker og de hørte alle til de mE 
dauscrincler i Athen. Deres pa 
udmed<et, men det var intet m 
og dans·en som fulgte efter. 

Musikken var me·get dæmpet 
sagle, rislende vand. Der kom 
tone, og de unge pik.er syn!1es 
end· at danse. Efter sydlandsl 
de armene likes1a1ameg.et som 
boide sig til alle sider, bukl 
gjorde de merkelige bevægelsE 
den sagte ruusik · som rislen 
.stener. 
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>rdan 
støper 

•ldater. 
en veiled
r1•rved man 
itfe sig et 
g regiment 
,nsoldater. 

<:st<· gul Ler 
cnganµ eid 
t iuso1da ter 

tr vel ogsaa 
tl soldatenes 
tiden~ løp 

etydelig for-
' saa at man av et hett regiment bare 
tneste linsoldat igjen. Denne ene er 
:1 tilslrrekkelig hvis man vil fylde rul
j nye krigere. Man behøver bare at 
nedenstaaende anvisning og retle sig 

lluslrationene for al soldatene igjen skal 
es under fanene. 

Veiledning: 
!ynde træstykker (cigarkassetræ) spik

nen l il en ramme (se fig. 1). Den bør 
t stor at der er god plad~ utenom tin
og ca. 3--4.- 5 crn. høi, alt efter solda
retse. Den sætles løst oppaa en storre 
og for al den flytende gips ikke skal 
kan man tætte rammen med tere, voks, 
,~ i kantene. Se fig. 2. Nu heldes 

rammen. Det maa være nybrændt 
1 røres med vand saa den blir til en 
c velling, og man helder meget lang
llil gipsen naar saa høit som halve 

gipsen bcgynder at stivne lægges tin
il ned paa clcn og trykkes dererter saa 
,:ii-!Pn av ham kommer ned i gipsen 

~ den andre halvparten ligger ovenfor. 
Se 'fig. 3. Samtidig borer man nogen hul 
IA' ulE.norn sol<laten og en liten til

s'' ' tr::dC:od~. B. eller et litet papirkræmmer
; l<<'gges ned i gipsen ret over soldatens hode. 

2. 

Det hut s0m dette kræmmerhus danner i gips
formen blir støpehullet (fig. 3). 

Fi J 3 

Det' forsir; det av gipsformen skal ligge u rørl 
en limes tid incl lil massen er stivnet. T insolcla len 
Jigger fremdeles rolig og maa ikl;.e røres. Naar 
gipsen er lø!· ~l rykes 
dc.>n med lill ol.ie. 

Saa ;orer man al
ter ut li'L g'ps som 
\lehles ovn den 
[ørsle og formens 
trH.lre si•lc danner 
"ig nu av s'g selv. 
[ig. 4'. 

~ria;· o~s"~~ de111:e 
anJr~ ~iden er 
lor eg barn rrf. 
trr 3-4 tin1ers 
forl<J.'.•) tas ram-

Pl1 l>orl. formen 
ties 1 d;, lo halv
trlene. t111so1dalen 

:::r.- -· ·- · -" 

~". 
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las ut og mal'. puclser og sliper litt over med 
sandpapit, men man maa passe paa at mau 

ikke forstyrrer n oget av soldatens form. Se 
fig. 5. Dermed er gipsformen færdig. 

Naa1· man skal sløpe sættes gipsformen atlcr 
sammen O/! ombindes stramt med hyssing (·e 
fig. 6). Stil nu formen paa et bord mens fly-

lende liq eller bly heldes ned i støpehullet, 
men hold !or (<li del ikke formen i haanden 
mens du heJcler, for da kan der ske en ulykke. 

Fig 

Husk ·paa at flytende b ly er forfærde lig varmt 
og svært bev.;c;gelig av sig og naar formen skal 
tas fra hverandre og den nye sotclaten skal tas 
ut, giclU cb ikke al ogsaa han er meget varm. 
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Hvad der 

interesserer 
damene. ----

Moderne rosenmotiver 
tit haandbroderi paa 
damekJolol' og Jakker. 

(IIcrlil hører bill. 1-4.) 

Haandbroderier er for 
liden den peneste og mest· 
moderne pynt paa 
kjoler og lettere yt
tcrplag. - Vi bringer 
itl:o.g en serie rosen
motiver som kan be
nyttes paa forskjellig 
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maalc efter egen smag 
og eflcr faconen paa tøiet. 
De virker meget dekorative 
og broderes enten med uld
garn, perlegarn eller silke i 
platsøm. 

. 
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En hjemmelaget regnemaskin, som virkelig kan regne, 
og som regner rigtig. 

Yi fortsælter her den i forrige num
mer paab.egyndte veitedning: 

Strikken maa ikke spændes stram
mere, end at den akkurat kan holde 
stopperen i den paa fig. 14 viste stilling, 
For ar hindre stopperen i at komme 
længer tilbake, slaar man en liten stift 
pan det i Iig. 14.k viste sted i tver
lislen. 

Av slike sæt stoppere og tier-over
f ørere behøver man e t for hvert 
mellemrum mellem ciffer
h j u 1 ene, i det :in tagne til fæl de <\ltsaa 
fire. Ved det sidste hjul tilhøire sæltes 
ogS:Aa en stopper. Men denne skal ikke 
være bevægetig, den fæstes helt fast 
til smalsiden av kassen. 

Haandsveivene. 
Av haardt træ (birk, ek) Jager man 

en aksel (rig. 15- 17 b), som gaar let og 
frit i de i loket borede huller, dog 
ule n ta t s I øre. I akslens øverste 
t.'nde indfældes en arrn av træ (fig. 16 i), 
som er Lilspidset i den motsatte ende, 
oi; som i spidsen er forsynt med en 
slirt (fig. 16 h). Omtrent ved spidsens 
y t lerste ende fastgjøres et haandlak (fig. 
JG j, 17), bestaaende av en Jiten glasperle, 
snm er fæstet med en spiker. For at 
svinget ikke under bruken skal gni mot 
loket, lægges o'mkring akslen en almin
delig dørring (l'ig. 17.f-18 f). 

I akslens nederste ende indfældes like
ledes en arm, 5 mm. i firkant og pa
ra llel med den øverste. I enden av denne · 
arm paasættes e t fremdrivningsled av 
lignende form som de foran omtalte 
stoppere (l'ig. 13). Dette fremdrivnings
Jeå bevirker under ,regningen', at cif
ferhju let skyves frem. Etpar smaa stum
per bJik klippes til som vist i fig. 13 A 
og bøies, saa de faar den i fig, 13 
B antydede form. Ogsaa her dannes et 
hængsC>lsted ved hjætp nv en i begge 
t:nder ombuict staa1traad, som er sluk
ket gjenncm de paa riguren viste nuller. 
Frcmddvningslcddene gjores rast under 
den nederste arm (fig. 17 e- 17 A), saa at 
den forreste og nederste kant akkurat 
saavidt rorer ved stiften paa cifferbjulet. 
I haandsvingakslens centrum bores ne
denfra et hul, saa at staaltraadakslen 
gjennem cifferhjutet derved faar støtte 
i den øverste aksel (fig. 17- 17 A.) 

Paa kassens lok klistres en trediedel 
av en cirkelbue, delt i ti likestore deler 
med vedføide lal fra 0 til 9, idet 0 stam· 
længst tilvenstre. l\Iateriale hertil fin
dcs under fig. 18 A. Se forøvrig fig. 18. 

Fig. l~ A. Stopperen paa tverJisten set 
fra siden. Paa det ene hjul vises stif

ten (a) i kanten. 

i
.,1\ f '"">t ,. -
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~ 

_t / 
Fig. 15. Av haardt træ (birk, ek) Jages 
aksler som gaar let og frit i de i loket 
borede hutler, dog uten at sløre. I begge 
ender av disse fem smaa aksler ut-

skjæres snit til armer. 
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Fig. lG. Den øverste arm (i) er Lilspidset 
og forsynes i spidsen med en stift (h). 
Paa oversiden av armen fastgjøres et 
lite! haandtak (j), bestaacnde av en lang 
g1,1sperle. I det nederste indsnit i akslen 
indsættes en anden arm (k), parailel 

med den første, 0,5 cm. i J'irkant.. 

(Sluttet.) 

~ 

f'i g. 17 . . Tversnit av kassen, visende et 
h jul med jerntraadsnkslen som gaar op 
i træakslen med paasatte armer. For 
at haandsvinget ikke under bruken skal 
gni mot loket, lægges en flat dørring 
(f'. omkring akslen. I enden av den 
nederste arm rastgjøres et fremdrivnings-

led (e). Se fig. 13. 

•~~ . c%''ii"\'l.' 

e.. 

Fig. 17 A Fremdr· vningsleddet (e) sat 
paa ptads. 

Fig. 18. Et stykke av kassen med begge 
lokene paa, visende den øverste arm 
med haandtaket og <len paa loket fast
limede papirstrimmel (m) med tal. For 
at haandsvinget ikke skal gli for langt 
til siden, slaas en liten stift (n) i loket. 

denne igjen flytter det følgende hjul et 
skridt (Lal) fremover. Naar det følgende 
hjul er blit ført endel mer end et 
taJ frem, skal stiften a (fig. 14) sl ippe 
tier-overføreren, som da føres tilbake 
til sit utgangspunkt av gummisnoren. 
Ved at forandre paa stit'lens Jængde kan 
man raa den Lil at slippe overføreren 
akkurat i rette tid. 

Derefter dreies haandsvinget paany 
fremover, indtil det næste 9-tal viser sig 
l aapningen. Da slaas paany en stift 
flist i kanten av cifferhjulet ind mot 
·overføreren, der prøves atter, indtil stif
ten slipper i det rette øieblik. Man dreier 
nu hjulet, saa at det tredie !J-lal kom
mer Litsyue, hvorefter den samme man
øver med stiften _og overl'oreren gjen
tas. Og paa lignende mante indstiller 
man cfterbaanden de øvrige hjul. 

Hele dette arbeide maa utføres med 
den yderste nøiagtighet, da man P.llen 
risikerer at maskinen "regner galt" Of! 
aJtsaa· mister sin værdi, 

Loket bør· sæ lles fast med skruer, saa 
at man Jet kan aapne kassen og komme 
til at rclle paa maskineriet, hvis no~et 
kommer i uorden. For utseendets skyld 
J;ør man mate kassen med en eller 
andm J'arve utvendig. 

Hvorledes man regner paa maskinen. 
Rrg11ingen paa maskinen foregaru- paa 

følgende maa te: 
;\[an stittcr maskinen slik at alle aap

ningene viser 0, idet man bcgynder med 
hjulet længst tilhoire. Dette repræsen
terer enerne, det næste tierne, det fol
gende hundredene o.s.v. 

Skal man addere f . eks. følgende tal: 

43g5 
381 

1-149 

kan man gaa rrem paa to maat2r. 
l) Man kan addere hver loclret rad 

for sig, idet man bcgynder med enerne 
og dreier ener-svinget bort til 5 paa 
lokets skala, lar den derpaa gaa til 
0-sliJlingen, derfra til 1. aller tilbake til 
0, frem til 9 og atter til 0. Derefter 
tar man tierne. Det andre hjul fra 
høire dreies til 9, tilbake til 0, frem til 
~. tilbake til 0, frelllf til 4 og aller tilbake 
lil 0. Og paa lignende maate gaar man 
frem med hundredene paa det tredie 
hjul fra høire og med tusenene paa 
det fjerde hjul. Resullalet (6225) kan da 

~ 

Fig. 18 A. Papirstrimlen (fig. 18 m) 
i hel størrelse. 

Indstillingen. 
Den · !ynde del av loket slaas fast 

med smaa spiker. Cifrerhjulene og papir
ringcne med tallene lægges paa plads, 
hvorefter lokels tykke del med haand
svingene Iægges løst paa. 

Man begynder indslitlingen ved elet 
første tal fra !wire. Viseren paa svin
get føres til nul-slillingen, og derefter 
dreies den, saa den peker paa 9. Her hol
des hjulet fast, og papirringen dreies. 
indtiJ tallet g viser sig i aapningen naa 
JokeL hvorefter papin·ingen klæbes fast 
i dcr..ne stilling. 

Saa slaar man fast i cifferhjulets kant 
en av de foran omtaJ tc slirter (fig. 9 n-
14 A), saa at den sn,1vidt rorer ved tier
ovcrførcrens ncclactboi 2de kant. Derel'lcr 
rører man igjen viseren til 0 og saa et 
skridt (ta l) fremover, hvorved stiften 
trykker paa Lier-overJ'ørcren, hvorefter 

liJslut avlæses i aapningene paa loket. 
2; Ved denne metode behøver man 

ikke ha taJlene skrevet op under hver
andre først, men kan addere ogsaa naar 
de staar ved siden av hverandre. 

4395 + 381 + 144!) 
Man fører hjulet med · tusenene til 

1 

4 og tilbake til 0, hjulet med hundre
dene fores til 3 og tilbake til 0, hju
let med tierne føres til 9 og tilbake til 
0, og ener-hjulet føres til 5 og tilbake • 
li! 0. Derefter gaar man frem paa tH
svarende maate med det næste tal (381) 
o.s.v. 

Det er likegyldig i hvilken orden man 
tar cifrene, og man kan, hvis man vil, 
flytte to hjul samtidig, bare man passer 
poa at det ikke er lo hjul som støler 
umiddelbart op til hverandre. Der maa 
icletmindsle være et hjul imellem dem . 

s 
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, ~l:I ladebyen. 

,.ll_i,elp ! lljælp 1 Den \'emmelige fi-
sl,en spiser mig op !" 

Thorvald ble,· saa forskneklfet da han 
horle disse ord al han s;)rang op. l lan 
hadde sHLet yed bredden a,· en lilen 
indsjo og kastet sien i vand"ct da han 
hcrrte det. og han bley saa forskrækket 
al lrnn holdl paa al falde uli. ffan lop 
<lil hvor tyclen kom fra og mellcm sivc
nt sa,\ han en !ilen bruuklæcll mand som 
slrillct imol av alle kræl'ler mens en 
stor gjedde forsokle al t1,ække ham ned 
i ,·andet. Thon·a!d fik jaget gjedden 
)lp1·1 og reddet manden som stod og 
ska I v av s kræk. 

,.lJu sl;al ha mange lak," sa han, "slik 
kan del gaa naar matt gaar ul om da-
1!<'11: men naai· forsl maanen slaar paa 
him!en kan ingen gjøre os noget." 

,. Er du en air-?" spurte Thorvald. "Du 
!ignc·1· billedene jrg har sel av dem. 
Ka ;1 clu op l"y!de et ønske for mig slik 
som ele gjør i eventyrene?" 

, . .rn, je.g er en ::l[f, men bare en av 
,Jr simple, det er [Jare <le fine alfene 
som kan opfylde ønsker," svarle ma n
den. . .~Ien jeg kan gjore nogel tu1det -
jrg knn \"ise dig veien Li! chokolacle
Jlvrn '· 

·,.l-1;11-ra!" ropte Thorvald og sYingte 
med luen, ~ekt t'r slorarlel ; jeg har 
ikke smakt choko1acle paa Lre uker." 

.. Bli bare med, '· sa alfen. Den Yisle 
vei li! et slcd indimellem de tæltesle 
sil•cne: der var el hul i jorden og al
fen forklarte al de bare skulde hoppe 
ned gjrnnem hullet. Saa lukket Thor
,·a[d oinene og sprang til og han hadde 
en forncmmetse som om han fløi og 
f!øi - tilsidst aapnc-t han oinene Of/. 
saa al han sal paa en gron eng og i 
nærheten av ham laa eler en merkelig 
!ilen hy. 

ALLERS F AM IL'. E - J 0 URNA L 

. Han reis te sig og gil} borlirnot clcn. 
Alle husene, kirkene, veiene, !(jerdcne 
- atting var av deilig, brun chokolncle, 
men husene var ikke større end et al! 
mindelig dukkehus. Tho rvald f!ik !Jort 
lil del nærmeste huset og skulde nelop 
til al brække døren av, da en spæd 
slemme sa : 

,.Aa, kjære kjæmpegut, vi l du ikke 
ta være at bræk ke av døren vor? Den 
er næslen ny!" 

Thorvntd san forbauset ned og fik 
oie paa en l iten all'epike ikke større 
end hans sosters dukke; hun saa bedende 
p.an ham 

han ikke gjorde dem noget blev ele blide 
og veniige og sa goddag Lil ham. . Da 
de hadde været rundt hele byen kom 
to smaa polilikonslabler ridende paa sine 
hcsler; de stanset foran Thorvald og sa: 

,,Yil De være saa venlig at komme 
borl til raadhusel til borgermesteren?"' 

Thorv:l[d visste ikke hvad det :;kulde 
bely, 1nen han gik da forsiglig ditbort 
Of! der stod borgermesteren og byens 
fornemste folk i sin fineste puds paa 
<len brede trappen ulenfor, og borger
nu>slercn sa: 

"Kjrrmpegul, folkene i chokoladebyen 
[akker dig for din pene opførscl. \"i 

Thorvald saa en liten mand som strittet imot av al magt, mens en ~tor 
gjedde forsøkte at trække ham JJ.ed i vandet. 

,.Del er ikke riglig av alfen at bringe 
mig til en saadan deilig chokoladeby 
nanr jeg ikke ram· spise noget av den;' 
svarte Tl10rvatd. ,)len du skal ikke 
være ræcl, tille pike, for jeg skal ikke 
rore nogel. l\Ien vil du sitte paa min 
skulder saa skal vi ta en tur rundt og 
se paa byen." 

Det vitde hun gjerne og hun sat tier 
og klappet i hændenc av glæde. Det 
var en morsom tur, men Thorvald maalte 
gaa midt i gaten for forlaugene var alt
for smale, og ha.n maalle gaa forsigtig 
ulenom vogner og hester. Først blev 
folk forskrækket, men da de saa nl 

vel godt at alle menneskebarn er izlad 
i choko!ade og derfor er vi Laknemlige 
for at du har spart husene Yore. Nu 
vit vi forære dig det Lomme huset paa 
hjørnet av Lorrnt; du kan la det med 
di:,r hjem og traktere dine venner med 
det " 

,.bet er forfærdclif! snill av Dem, bor
germester,'· svarte Thorvald og oincne 
Jyst<' ved tanken paa ehokoladehuset. 
Han fik frem kniven sin og skar <kt 
Iorsigtig fra jorden. Ledsaget av hurra
rop fra alle folkene gik han nu Lilbake 
lit sledet hvor han var vaaknel op. 

De1· stod a!fen som hadde vist ham 

23 

vei til cbokolaclebyen; han Yisle ham et 
hut i jorden som han kunde springe 
ned i og dennegangen . syn les Thorvald 
at llan bare hadde f[oiet el litet stykke 
ela han ptudsclig opdagel at hen sat \'ed 
bredden a1· indsjoen igjen. 

Meu vecl siden av ham stod elet nyde
lige chokoladehuset. 

,Saa kan cia alle de ::indre se at det 
er virkelig sandt al jeg ha1· været i cho
lrn!adebyen,-- sa han da han reiste si,! 
og gik hjem. 

( 
~;'.'";. 

~fanden (som er Ialdt i brønden og 

SC' 111 sanvidl kan naa bund C'n med føl

lene): ,Jiold op at graate alle tre! Hvis 

eler kommer m<.>r ,·a nd i bronden drukner 

jeg'' 
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I Dr. X's avdeling 
med lommepenger. 

Ved hver opgave faar 1 løser o 
kroner som lommepenger og 2 lø· 
sere 2 kroner hver. 

Alle indsendte løsninge r hcnlig•!<'r 
u[:l'St indlil den 15. juli. - Den 
paa denne dag ved hver opgave før"l 
11ltagne, riglige los ning tilsendes 5 
kroner som lommepenger, de to føl
~·~nde fa ar 2 ~roner hver. I 

Lommept nge -opgave nr. 'lit 

-~ 
Med hvill:en gjennemsnitsfart kjørte 

JenE> paa sin cykke!iur? 

Jens slartet præcis klokken 3 om 
eflemiddagen fo r paa sin eykkel at kjøre 
ut lil en god ven paa landet. Den 
første del av veien var ganske jevn, 
paa det næste stykke gik det nedover 
bakke, det næste avsnit gik meget opover 
rn<'r.s det følgende gik sterkt nedover, 
og endelig avslut tedes turen paa izanske 
jevn og plan - vei . som i begyndelsen. 
Det første stykke var Jens færdig med 
klokken 3;15, det andet klokken 3,171/ 2, 

del lredie klokken 3,37Lf2, det fjerde 
klokken 3,411/2 og han ankom til sin 
ven præcis klokken .3,56!/z. Hans kjøre
hastighet var 16 kilometer i timen paa 
jevn vei·, 2,1 kilometer nedover den før-

ste bakke, 30 kilometer nedover den I s nil s far l p r. li m e k jo r l e ·Jens 
megel bralle bakke og 6 kilometer op- he I e t ur en? 
O\·cr bakke. ~I ed hvi I k en gjen nem- Om lommepenger se ovenfor. 
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Lommep1;nge -op~ave nr. ·/'! 

Hvem kan 9aa det Sl-feltet schakb.·et tilven,·tre anbringe ni smaagjen· 
stander saaledes, at der ikke kom li' er ~o eller flere i nogen vandret, lod· 
· ret eller skraa rad? 

Erik hadde ,.opfundet" e't nyt spil: I tit hcJJkccvnen. Naar dr. X benytter 
elslags platespil, og han syntes selv det Eriks ,.opfiudelse" som: en liten opgave, 
var meget morsomt, ag han var helt ser han belt bort . fra kastefærdigheten 
·stolt av sin cipfindelse. Spillet bestod og ho lder sig bare til tænksomheten, 
i at man paa fettene i e t 81-feltet sehak- idel han spør om nogen av læserne er 
b1·et, som -[aa paa jorden, skulde kaste istand !il at anbringe 9 smaagjenslander: 
9 plater, saaledes at der i ingen av fyrstikslumper etler lign. i feltene paa 
de vandre tte, lodretle eller skraa ræk- 1 schakbrellet Lilvenstre, saa der ikke 
ker kom til at ligge mer eud en plate. k"mmer to etler fle re i nogen av de 
Detlc krævde ikke bare færdighet i at yandretle, loclretle eller skraa rækker? 
kaste sikkert, men stillet ogsaa fordringer Om lommepenger se ovenfor. 
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Lomme,i)Pnge-opgave nr. 78. 5. 6. 3. 4. 

~ 
Logogrif. 

10. 11. 12. 7. 8. 
Tidt denne taar en anden lyd, 
naar man sig vender .om 
o~ ikke mere føJger 
den vei, hvorfra man kom. 

1. 6. 13. 8. 
Naar ut du gaar paa vei og sti, 
da buk dig, for din fot 
du finder mig, jeg vædde tør, 
1 næsleu overflod. 

Hvad end om mig man vel kan si, 
jeg paastaar uten pral, 
nl sier man, · jeg li len er, 
da maa man være gal. 

4. 11. 1. 6. 
Paa gaten og i ovnen man 
kan søke mig, hvis lyst 
man faar til slraks a t skue mig. 
Er det dig ei en trøst? 

2. 11. 4. 9. 6. 7. 8. 
Et kvindenavn, et gammelt et 
mrd ktang fra fordums Lid, 
man synes bedsl elet passer til 
en kvindc fin og blid. · 

3. 5. 6. 
Ti l spisekammerel vi g~ar 
og kikker os omkrin g, 
paa den vi kanske- øic faar 
blandl mange andre ling. 

10. 3. 4. 6. 
.Jeg lukkes op, jeg lukkes i. 
og godtfolk, slore, surna, 
gaar ut og ind igjcnnen1 mig. 
Det kan cln lel Iorslaa. 

1. 2. 3. 1. 5. 6. 7. 8. 9, 10, 11 , 12, 13, 
Je!! troner boit paa husets lak 
Of! ser mig om saa tangl. 
i\/cn i mil indre er del sorl 
og ofte meget traogl. 

0111 lommepenger se ovenfor. 
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Mottagerne av lommepengene for 
~pgavene i nr. 23: 

Opgave nr. 6i: Ed v. Olsen, Grim
s tad , 5 kr.; ~Iary Eskedal, Rosenqvist- · 
gl. 4 a, Horten, 2 kr.; Paul Paulsen, 
Nonnegt. 27, Trondhjern, 2 kr. 

0 pga ve nr. 68: Sig runn Østby, Ber
gens komm. sykehus, Bergen, 5 kr. ; Hulh 
Wicrs Holm, Storgalen 43. Moss, 2 kr.; 
Hanna Torp, Vogtsgt. 55. Kra" 2 kr. 

Opgave nr. 69: Marie Rottcrud, 
Stør,ien, 5 kr.; Alfr. Sand, Flekkefjord, 
2 kr.: Margit Bakstad, i\Ioen, Romedal 
pr. Stange st. 
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Løsningene paa opgavene i dette num
mer offenl!iggjøres sa=en med · nav
nene paa mottagerne av lommepengene 
i bladets nr. 29. - Løsnin$ene paa op
gavene i dr. X-avdelingen 1 nr. 23 fin
eles i dette nummer av bladet side 19. 
- Besvarelsene maa være dr X clrnm<le 
inden 15. juli og brever med løs1_1inger 
!\dresseres saaledes : 

Til dr. X, (nr. 26), 
nÅllers Familie-Journal", 

Kristiania. 
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1. f-" ru J oh n sou: ,.Det ,·ar ela morsomt ac 
De vildc komme og besøke os, fru Brown. Nu 
skat vi rit1tig ha os en hyggelig slund sammen, saa 
kan bnrua leke med hverandre imens. " 

!:,~~-;.-'~ 

-

4. lJ n ster: ,.Gid saa tung han er, 
guttebassen !" 

Maria ne. "Skal ikke heller jeg ta ham, Bu-
s ler?" • 

Ti g e r : ,,Saa nu er nok freden forbi. Spillet 
hC'!.!~'lldf'r· ,, ~ 

- --
----~--~--...---------

7. f; u s l c r: ,.Nu gjælder det at raa bundet 
snoi·en godt fasl i automobilen. Saa skal du faa 
se paa moro, Tiger." 

Tiger: ,.Aa, jeg gyser ved tanken. Dette blir 
sikkert min død." 

10. Fru J u h n son: "Ja, var det ikke det 
jeg l:cnk.t . Der skedde u lykken. l\lit stakkars 
barn! An mil barn l" 

Fru f, ro w n : ,.Jeg holder del ikke uti Del er 
Hacllro ~1.:yldl" 

I 
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F---;:-·· ~: "A•:i..i; === =;_--:--- = - -~ . -~.~\: .., 
~~-- .,. rf-· . '~"(!~~ 

- --===---"~~-
Buster Browns skøierstreker. 

---:.--________ 

Da Tiger optraadte som baby. 

2. Fru Brown (lil l\fariane og Buster):: ,.Kan 
dere to være rigtig søte og snille og passe godt 
paa bahyen i vognen skal dere faa et eple hvc1· 
bake fler. Jlren in.!!en skøierstreker, Buster I 

5. i\I ar i a 11 e: ,.Korn, saa laancr vi gultebasseus 
kjole el øieLlik." 
Bu~l<'r (til Tiger): ,..Jeg hadde aldrig trodd at 

ca na•.';.~ppc skulde klæ dig saa godt, Tiger!" 

8. fru Joh 11 son: ,.Men hvad er det for nogel? 
Er det ikke min hamevogn som er bundet fast i 
auton.iohilen? Og silter ikke lillegut oppe i vog
nen? Del gaar aJdrig i verden godt." 

11. Fru Bro"' n : ,.Ja, men - hvad er - hvem 
- cl&r sille?· dere jo a!lcsammen uskadt." 

Tiger: ,.Ja, her kommer jeg, saa er der ingen 
som mr.nglrrl' 

'1. Bu 5 I er (for sig selv): ,.Skoierslreker, h111 1" 

(Høit lil l\'.lariane): ,.Nu trækker du, saa skyver jeg.'· 
Tiger: ,.Det tegner sandcJig til at bli Jredc

lip idag - merkelig nok! '· 

.... '.·~~·i:!f::liP:S~ 

fj_ l!u & ter : ,,\n:rs::wgod, 'Tiger! Behag at stige 
Yind ! \'•J!(nen holder Jor rlorcn. " 

l•lari n n-e: ,.Nu gaar jeg hjem med [illegut, 
Buster. Iran fryser visl." 

9. Fru John.sou og fru Brown (i mundc'n 
paa >wera11clre): ,.Stop, stop! Stop endelig! 
Vognen veller, barnet dør!" 

T 1 g e r: .. la. slop endelig, mand !" 

12. T1ge r: ,.Julingen var ærlig fortjent, i3ustrr-!" 
13 u s t El". ,.Fortjen I? Der hænctte ,jo ingen ting. 

De lroddc: dt>t bare. !Ilen slik er ·verden. -Og du 
·er ik'ke et liaar Led re, Tiger l" 
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Skyggen. 
Av 

Joachim Kattrup. 

"Du kommer vel snart hje~ igjen, Fanny ?" 
Den unge pike vendte sig i døren. og saa med 

et smil bort til sin tante. 
"Det er bare . en kort, liten tur, tante," Fan

ny bøide sig litt længer frem og. dæmpet stemmen. 
"Jeg synes det er noget festlig ved at komme 
ut i byen idag - likesom en forsmak paa høi
tide!igheten imorgen." 

Fru Kvist · satte lorgnetten tilrette for bedre 
' -at se et l:aandarbeide huri holdt paa med. 

"Ja, det er imorgen," sa h_un 
Fanny lot døren gli igjen b«k sig'; hun saa 

forundret bort paa tanten. 
,,Hvorfor sier du C'et p?a den maaten? Du se · 

ut som om det var en sørgefest istedenfor '!t 
jubilæum." 

"Du vet godt at din far ikke bcyr sig om ju
bilæer, Fanny - eller om fe s t idethel~t~t." 

"Ja, men naar byen og de forskjellige lag · ab
:;olut vil hædre far, saa kan han da ikke for
hindre c'et. Far er jo avholdt i alle kredser." 

"Det 1< rtjener han'." Fru Kvist nikket. "Me•1 
han vil helst faa: lov til at leve i stilhet.'' 

Fanny kastet utaalmodig med hod~t og gik 
ut av· værelset. Hun hadde neppe lukket dØr<!ll 
efter sig før fru Kvist lot arbeidet hvile og satte 
sig tilbake i stolen med en træt bevægelse. Plud. 
~elig lyspet et smil op i hendes ansigt - et kort 
g-limt s~m snart sluknet, før hun fik tid til 
at hviske sine tanker frem. 

"Ja, barn, du er ung og glad -· gid det maat· 
te vare! Mon der ikke hører en viss ung inge
niør med til festen, Fanny .- men det skal skju
les endnu en stund, for det er jo ikke sikkert at 
fabrikeier Werner vil like det!" 

Smilet var forsvundet og hun saa frem for stg 
med et blik som ikke var fæstet paa nogen be
stemt gJcnstand; det var paa samme tid vidtsku
ende og sløret, som om hun saa ind i en drø.n. 

Hendes tanker samlet . sig om broren som sat 
inde i værelset veq siden ii.v, ensom og grublende 
som det var hans vane naar han av en eller an
den gru.cd kom tidlig hjem· frJ. fabrikken. Hans 
virksomhet var omfattende og vidt forgrenet -
der kuncle være nok at tænke pi.a fcr at faa d !t 
hde ti,l_ _at. ~<l.a som det skulde. Men 'fru Kvi~t 
h:'"<ld~ ~" . a1reise om at det ikke v:ir d:sse b~
kymringer alene som fik broren til at lukke sig 
ute frå utenverdenen saasnart" det . var anledning 
til det: Denne tan ''e hadde skygget ove:r hen. 
des sind i mange aar og hun ikke bli kvit d~.1 
- bare glemme den for en tid. Men pludseli?; 
l;unde den reise sig igjen '>g fylde henC.e med ang•t 
som om hun stod foran npget hemmelighetsful:{t 
som engang vilde qringe ulykke ind i deres fr~
C.:elige' hjem. 

Saa glad hendes bror kunde være naar han 
var "sig selv" - ->lik som bror P.obert hadde 
været før ·han første g-ang drog ut i verden. l\hn 
det kunde skifte saa pludselig, og ingen antod 
grunden; han blev taus og indesluttet og saa 
ut som om han bar paa en sorg_ der aldrig vild~ 
forlate ham. 

Fru Kvist sukket og famlet uvilb1arlig eft'!r 
sit arbeide; men hun lot det ligge. Aa - hvo!' 
ofte hadde hun ikke tænkt de samme tarker, og 
stadig meldte , de sig paany; de slap hende ikke 
før hun hadde gjennemgaat hele gangen i dem. 

I den første tid de hadde bodd under samm~ 
tak efter saa mange aars adskillelse hadde h•.1n 
trodd at hans forandrede væsen var en følge av 
sorgen over hustruens død. Fru Kvist sukket 
igjen; hun hadde . selv, mi~tet sin mand og sit 
€::ieste Lfrn, saa hµl! visste hvor haard~ sorgen 
k:mde tyr,ge et inennesk~. Men hun visste ogsa l 
at Robe11;s hustru hadde været .en let c.g flag 
rende sommerfugl uten dypere indhold; Robe ~ 
og hun i':adde igrunden hat foriærdelig litet til
fælles. Hun syntes derfor det var umulig at hu
struens død skulde merke broren for resten a·.r 
livet. o.~ hans tungsind -i;.:,k ikke av med aaren~, 
det tilt~k snarere. 
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Det hddde været fru Kvists haab at Fanny -
glade, livlige Fanny - si<:nlde faa saa st~r magt. 
over fa~~n at skyggen 5om Jaa over hans · sin•l 
:skulde v:ke. Men da der ikke ske:lde nogen for
andring gav fru Kvist op og bøide sig me:d sic 
stilfærdii;. e væsen under det uundgaaelige. Fo~ 
hende var Fanny blit en solstraale som mildnPt 
savnet, 1..g naar Fanny sa "tante", var der en 
saa varm klang i ordet !>Om om det hadde væ
ret mor:;navnet hun uttaltf - aen følelse hadd; 
de begge 

Det taakete tankespind blev brutt og frJ!, J{vis ~ 
tok atter fat · paa arbeirlet. · 

Hun saa paa klokken ·- den v:ar halv tre! N.i 
var det -to timer siden Robert kom hjem, og 
i al denn'"e tid hadde der været sa2 stille inde 
hos ham so-ni. om _han sat og sov. Hun turde 
ikke fo.:~tyrre ham, . skjstnt hun va1 saa urolix 
at hun ikke kunde holde øiner.e fra døren læn
ge ad irangen. Det virket saa underlig at sitte 
her midt .i denne dyp~ 'stiU,et - saa like før mor 
gendagcc.s store fest "- :fabrikkens 25 aars jubi
læum. Det var som. om alt del ikke vedkom de': 
W erners;.e hus! ,Rigtignok hadde R0bert allered;• 
ordnet saken for fabriklcens vedkommende, fr.1-· 
bedt sig alle æresbevisninger og i a 1 stilhet de· 
ponert d~ legater og gaver han følte sig forplig
tet til at utdele - men <tl1ikevel! Det var jo en 
høitideli€ 1et som ma.atte <;ætte spor i hans sin 1, 
saa at omgivelsene merket det. Og han kunde 
ikke uten at støte byen <;i nei til en indbydel;e 

';', 

De hør vist heller la arbeidet hvile for idag, Lar
sen, De ser saa blek ut. Jeg vil ikke at De skal 

ove~anstrenge Dem. 

/ 

som vat" blit ham tilstillet - en .festmiddag i 
Klubben til hans ære. Vai: det tanken paa denne 
"tortur". som han kaldte det, de1 virket forstem . 
mende IJ<' a ham ? 

Det gav et sæt i ·fru Kvist. Døren til. arbeids
værelset gik op og fabrikeier Werner kom ind i 
stuen. Han saa ut som han pleiCe naar han var 
i likevegt, og det forbauset søsteren. Hun lot som 
om hun var ivrig optat med sit arbeide, men i 
hemmelig-het fulgte ·".hun ham opmerksomt med 
øinene. 

Han gik bort til vindt•et som vendte ut mot 
haven. 

"Venter du nogen, Robert?" spurte fru Kvist. 
Hun kunde ikke holde den trykhnde stilhet ut 
længer. 

Werner vendte sig om. 
"Jeg har bedt ingeniør Larsen om at komme 

herut, s.J.asnart han blev færdig med utarbeidelse•J 
av sin r,Jan." 

Fru Kvist saa overrasket paa broren. Han ple\. 
de aldrig at konferere :iue::l fabrikkens p"'rsonai.~ 
i sin bo1ig. 

"Er det s a a vigtig at du ikke engang .kan und-~ 
dig ro J:.jemme ? " 

HaIJ. r. _kkEl_t. 
"Det E'l' en plan som optar mig i hØi grad. 

Kan det lykkes Lar;;en at komme til et resultat, 
saa bet_y'I' det noget stort for fabrikkens frem
tid. Jeg "kan ikke negte at jeg er meget spæn.J<; 
paa utfa: det." 

Han s<1a ut av vinduet og. talte vi<lere: · 
"Jeg har talt om Larsen, før - det er den unge 

ingeniør som blev ansat · hos. mig for 8 .maane: 
der side;1 . Han er meget intelligent." 
· "Rigtig en pen ung mand," .sa :.fru. Kvist. "Jeg 

har . lagt merke til ham." Hendes •tankei:. var ho,~ 
Fanny i øieblikket. 

"Pen - ja, det har jo mindre at si." 
Fru Kvist maatte bøie ;·ig forover for ii.t skju!i! 

et smil. Det var nok ikke en uvæsentlig egensk:i.J 
i en viss ung pikes øine, 
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Fabrikeier Werner gik bo11; til. sin gamle plads, 
en slitt gyngestol. Han s~nk tungt ned ~ den oi; 
sat en stund med panden støttet mot den en~ 
haand. Saa lænet han siæ- tilbake · og lot sto
len gynge langsomt. 

"Hvor blir tiden av, Ella:.? Nu er det 25 aar 
siden jeg begyndte· - det er en lang tid, me·<1 
allikevel synes jeg den har gaat -:<;om. en drøm." 
Hån strøk sig over panden. ,.Og saa er der end
da time-,- som blir saa lange som et helt liv. · 

"Du maa ikke klage over ·tiden, Robert,"· S>L 

fru Kvist stille. "Du har f3at utrettet meget.'' 
"Ja, lykken har staat mig bi." De faste tra:·k 

blev mi!dere. "Jeg er naadd meg~t længer en1 l 
jeg hadde tænkt mig fra t<>eyndelst:\n. Og vid,. 
somheten er stadig i opdrift. Jeg .er ikke f æ T · 

di g endnu. Jeg:' kan ikke tænke. mig nogllL 
værre for et menneske i min alder (nd at maattf' 
slutte - arbeidet er den største. velsignels« , 
Ella.:i ·- -· 

Fru Krist nikket til ham. 
"Derfor er det en stor dag for dig ·imorgen, 

Robert." · 
"Hvo'r!or imorgen mer end · ida-g eller om e;: 

uke? Jeg har aldrig været nogen ynder av det 
traditionelle, vet du nok. Men ieg· bøier mig for
saavidt for skik og bruk som icg har git perso
nalet en fridag og et gratiale - det tror je6 
de har hedre av end en hel del store ord. For
resten kan enhver indrette <>ig som lian har lyst, 
naar ba·t e j eg kan faa lov til det samme." 

Han gjorde en utaalmodig bevæg..:lse, og bevæ
gelsen i gyngestolen blev <;terkerc 

Fru Kvist saa op med et smil. 
"Du b;ir nødt til at ofre dig, Robert. Jeg be

klager 0>g! Baade festmaa:ltid ' og festtaler 
det blir haardt for dig at komme igjennem." 
· Der kom et humoristisk glimt i Werners an
sigt. 

"Ja, hvad skal man gjøre med sFke velmenend\! 
mennesker? Jeg faar trø~te mig med at det bar<' 
er denne ene gangen; et 25 aurs jub1læum til gjen -
tar · sig heldigvis ikke." . 

Der · hørtes stemmer ute i haven; fabrikeier e1 
reiste s;s-. 
· "Der li.ar vi nok ingeniøren." 

Han gik ut i hallen. Dørrn blev staaende pao.
klem eftn ham. Fm Kvist hØt-te Fanny si: 

"Værsaagod, herr ingeniør." 
Saa lød der en dyp herrestemme og litt efte '! 

Werners: · 
,,De er præcis, ingeniør ." 
"Ja, je~ skal love for at ingeniøren hadde hast

verk," sa Fanny muntert. "Det var næsten kap . 
løp her tort til villaen. - Jeg tråf tilfældigvi-:1 
herr La~ c en nede i ga ten." 

Fm Kvists ·øfoe blinket bak lorgnetglassene, 
"Tilfæ-.digVis!'; gjentok hun" 
I det samme kom Fanny. 
"Har c'u moret dig paa turen?'' . . 
"Ja, tlet kan du tro, tante." · ~annys Øine 

straalte, men hun saa ikke paa tanten; hun visst~ 
hvor van~kelig det var at skjule noget for de bla1s, 
rolige ø;ne derborte i stolen. 

Saa gåv bun sig til at fortælle e11 hel del -
men hun nævnte · ikke ing-eniøren. 

Herren(. var gaat ind i arbeidsværf'lset. Larsen 
tok sine tegninger frem og de drøftet nu sak~"t 
en times tid; det viste sig at Larsen hadde naa:i<l 
et resultat som laa nær op til det de begge hadde 
ventet. Men paa ett punkt lot det efter Werner:; 
mening I oget tilbake at ønske. 

"Det rnaa vi ha forbedret," sa han. "De findar 
nok ut av det nu naar De er kommet s a a 
langt." 

"Jeg har prøvd flere ganger. herr fabrikeier, 
men netC'p der glipper d0 t for mig." lngeniøreol 
strøk fi'lgrene gjennem haaret med en træ~ be
vægelse. 

"Det gaar nok," '>a Wern!!r,. opmuntrende. "Og 
hvis De skulde finde en . bedre løsning· allered~ 
idag, vil jeg gjeme se Dem igjen - selv om det 
skulde b,; noksaa sent." 

Ingeniøren samlet papir-ene sammen og reiste 
sig. Werner betragtet ham ppmerks.omt. 

,De b<ii' vist helst la arbeidet ligge idag, Lar
sen. De ser saa blek ut, som om De ikk-e var 
rigtig frll!k. Jeg vilde nødig De skulde blir over
anstrengt,.'' 

",Det e.· ikke arbeidet, he:rr fabrike;er. Men jeg 
fik et te~egram imiddags - min hr er død." 

W erne, trykket hans ha~nd. 
"Det iuaa være en stor sorg for Dem, m1n 

kjære, u:1ge mand." 
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"Jeg var rigtignok forberedi;. Far. har været Det V\1.I ikke glæ·de · han fØlte, det var en bit-
:-1akc!ig i længere tid. Men .det virker allike- ter, nagtnde smerte. Hadrle han ant at elven vu 
vel saa n!attelig og saa tungt naar man faar bud saa nær, · hadde de nu begge to været reddet! 
om at <:U°C er forbi. - Ja, saa kommer far alt- Han snudde hesten og rP.d tilbake ind - i røken; 
saa ikk~ hjem mer," tilføide han halvt for sig dennegang drev hans vilie ham . 
selv, og sukket tungt. · Men hvor skulde han finde Bill i det.te kokende 

"Hvor døde Deres far?" spurte fabrikeieren. øde? Han ropte indtil røken kvalte de~ s~dste 
I Qh,1ma. Der har han bodd ~ mange aar.'· lyd ut av strupen -paa ham; men han fik mtet 

"Er det længe siden De var hjemme Lar- svar. Nu kunde han ik''e dri.:i'e hesten· længer 
se~?" ' ind, den snudde sig steilende ·oir satte tilbake til 

"Jeg t~ev sendt hit til Norge _ til mine bed- elven; han m'.'-atte g_i op og . la: hesten raa~e. 
steforælore _ da jeg var 14 aar; siden har jeg ~en søk"e ut I vand~t og svømte over. Det kJØ-
ikke været der. Far ønsket at jeg skulde h3. hge va_n•l maa ha g1t deP.. -~ye: ~ræfter, for den 
norsk u~Clannelse, saa kunde jeg senere komme k!atret op paa den. an~re . sider._. o~. fortsatte at 
tilbake hvis jeg hadde lyst til det. Far hadde løpe en la_ng stund mdtir røken omsider laa som 
forresten planlagt en tur over Atianterhavet nu en svak dis bak dem; branden hadde naadd elven 
isommer, han længtet sa:! efter at se sit gamle og der rnaatte den :tanse. . 
land igjen =-" Werner forsatte . tilfots. da hesten i~ke ork~t 

Ingen ';Iren stoppet og gil; mot døren. m_er. Længer og. lær.ger bort -:- han v1lde aldr~g 
"La a>'l:eidet hvile idag, Larsen _ og en stund ti 1 bake. Inde l ~en bundsvi~de ørken laa V1l-

fremover indtil Deres sind kommer mer tilro. helm La1sen - nei, han orket ikke at tænke paa 
J b D d t " det. eg er em om e . H · .1 k b ·d l 

Det tr bedst for mig selv at jeg fortsætter. an n:1ste_ ut ~1 øst ·ysten, :ir e1 et saa ængc 
" . . . . at han f,k sig reisepenger. og: drob saa over At-

Jeg vet at mm far v1ldc ha gJort det samme I 1 t ·h , t S"d h dd h -h t h Id t d · ·t t d" an e1 a :e . i en a e an a e e me sig. 
mi s ~ . · . . · · Heldet' Han sukket. I dettt- Øieblik saa han 

FabriKe1eren la sm haand paa hans skul~er. ikke an,wt end skyggen _ et tungt, koldt mørke 
"Deres far har været en hædersmand. f 1 t h ·d d d h · te 
Ja _ det var han. som u ~ e . am s1 en engang- a an. sv1g t. 

's' t · h dd kl d h . Han k'Jm til at tænke paa bæ:lersdagen imorgen, emmen a e en · ang av yp eng1ven- . . . . . 
h t · d t kt · :.It k W I og hans smd blev saa urolut at nar. reiste sig o~· 

e _-som g~~r e s er - m· ry paa erner. n- gik frem pg tilbake for -at skyvP tankene fn 
gemøren gi-. . . . . sig. Saa stanset han braat oP" b2ns træk blev 
Wer~er s~tte sig atter tilrett~ ved sit arbeids- hærdet uv en fast beslutning . _ ban kunde 

?ord; ha>l vil endnu e". gar:g g!e!:«!~rngaa plan_e"!l ikke gan til fest nu som skyggen atter hadde 
! tankene. Men t_egnmgens. nds og beregnm - reist si5. I ensomheten k1inde han bære tryk. 
ger ~lev med ett til noget fJernt 0~ taaket _som ket, me'l det vilde bli dobbelt tungt naar han 
han .1kk~ kunde. holcle fast: hans smd blev ~s~e- skulde løftes hØit og hædres - lian, den mest 
den fylGL av mmder som kom - frem uten -forbm- uværdige av allel 
delse me::l det _som omgav ham - bare ved lyden Han "~tte sig >1ed og sk>·ev et brev, hurtig og 
av et nwn. . , med fast haand. Saa gik har>. ind til søstere:! 

Den d_,de Larsen I Ohama - nvad kom ha-:-i som sat ale-
Vilhelm- Larsen ved? Ikke det mindste; det var ne · Fanny var 
bare navnelikheten og .;~~mningen der over fra fla~ret ut i 
det fjeri. .e land som virket slik paa ham at han haven. Hendes 
med et ryk var hundreder av mil borte og atter klare stemme 
gjennemi'~vet den episode av sit liv som had :le kunde høres 
merket b2.m for bestandig. Werner skiftet ut- ind i stuen. 
seende J'led det samme, de ·faste linjer i hans hun sang. ' 
træk tr::.'.l.dte skarpt frem_. og der blev ikke et w erner gik 
eneste bløtt træk tilbake. Han ~tivnet unde1· bort til vin-
kulden fm en trist erindring. duet og ~aa 

Han tænkte sig tilbake til den tid da hans even- ut. Han vendte 
tyrlyst t.adde drevet ham ut til præriene i de~ ryggen til sø
fjerne vt.st. Der traf han en jevnaldrende lands- steren og for
mand, Vflhelm Larsen, og de slog sig sammen søkte at be
om en farm - for at prøve de t ogsaa. Bi 11 herske stem
og B o b, som deres navn bl~v derute, hadd<! men, saa at 
held meri sig i begyndelsen, de kom vel igang hun ikke skul
og fik en god høst de f;lrste somrer, kammerat· de merke no-
skapet l'.• ellem dem stod sin -prøve, de var al- get. 
drig uenige. "Fanny er 

Saa var det den stoi·e præriebrand kom. glad," sa han. 
Werne:o: trak brynene sammen - merket . han "Hun har 

endnu de1; svidde lugten av røk? De maatte flyg::<J kanske møtt 
over hals og hode paa de to rappe<;te hester, han sin lykkeidag," 
og Bill, ::.aa hurtig spredte ilden sig. De holdt fiu Kvist had
sig nær ved hverandre, men ~prængte frem i de et lyst 
taushet; de ytterste graa taaker fra det væl- skjær i sine 
dige baal var allere-:!e over dem. . milde øine. 

Tillykke. far," sa Fanny og læ
net sig ind til ham, "jeg har en 
jubilæu.11sgave til dig; men den 
skal være en hemmelighet til 

b.lokken blir 12.'' 

Brande:- var rappere end hestehovene, luften be- - "Tror du?" Werner gjorde P.n uvilkaarlig be
gyndte at bli varm og røo\.en var allerede saa tæt vægelse. "Nu vet jeg hvad du mener - det har 
at den visket ut alle merker fcr deres Øine. De jeg ikke tænkt paa. - · Ja, gic! hun maatte bli 
for blindt. videre, drevet av et sidgte svakt haab lykkelig." · 
om frels(. Stemmen lød sterkt vemodig ved det sidste ord. 

De haude redet længe, og nu stod de ved den Fru Kvist blev opmerksom og saa forskende 
sidste p:fve; faren oket for hvert minut. paa ham. Det hun frygtet var allikevel skedd -

Bob h;s1-te et rop, og da han snudde hodet saa skyggen laa atter over hans ~ind. 
han at Bills hest v-ar styrt'.!t; den strakte lem- "Der blir ingen fest irnoryen," sa han haarcit 
mene st·vt fra sig og døde paa stedet. idet han vendte sig mot hend0. "Jeg har skre-

Var dt.t feighet eller blev han 1lrevet frem av vet til borgermesteren og brevet blir sendt iaf-
et instir.kt S!;>m var sttrkere end hans vilje? ten - jeg gaar ikke.'' 
Werner ,•rog ' pusten tungt '-'nder det tunge tryk "Men, Robert - " 
av mind1.:r. Han hadde redet vid~re og hadde latt "Jeg kan ikke, Ella - spør mig ikke. Jeg 
Bill bli ! ·1lbake. gir som grund at jeg pludselig er blit syk O:b 

Hvor o.tte hadde ikke Werner fo1·svart sig med skal holde mig i ro etpar dage-.:." 
at han) hest var træt og ikke hadde kunnet Han gik ut av værel"Set. 
bære en dobbelt byrde - hvi: han tok Bill ov Fru Kvist blev sittende ganske stille, som om 
var de tJµgge fortapt. Slik hadde l.an tænkt ·den- der ikke var hændt nogenting: men det knep for 
gang - og det var det som naget ham side~. hende at fortsætte med arbeidet. 
Til sin fidste t ime vilde han bli forfulgt av et · " Stakkars Robert!" hvisket h.:in. 
syn son1 aldrig bleknet: Bill som kjæmpet sig Og Øinene stod fulde av taa1·er. 
frem gJe.inem røken indtil de ulmende skyer luk
ket sig om_ ham . . - _ 

Han !:>adde redet længE' før han saa et vand 
glimte foran sig, og saint'<lig · blev luften kjø
ligere. !i.an hadde naadd elven 

* 
Det var tidlig paa aftPnen. 
Ingeniør Larsen sat igje.'1 indP. hos fabrikeieren. 

Det sidste punkt av planen hzdde vundet Wer-

!'<r ~6 

ners bifald; det· var lyktes ·ingeniøren at finde e'l 
tilfredsstillende løsning. 

"Jeg ønsker Dem tillykke!" sa Werner. "Og 
jeg tilføi~r : Det sku]de gl:>ede n,ig om De engan5 
kunde bli endnu fastere knyttet til fabrikken.'' 

Ingeniøren blev pludselig rød; han tidde forle-
gent. -

Saa skiftet Wernt!r tema og hegyndte at tale . 
om Larsens avdøde far - hvad hans virksomhet 
hadde været? 

Larsen begyndte at fortælle, og Werner merket 
at han gjorde det med glæde; det var jo sit hjem 
han talte om. ·Tilsidst kom him ind paa faren.~ 
første arbeidsaar derover i det. fremmede land; 
han hadde været farmer en st11nd, men han ble 1 

drevet fra prærien ved en brand som tok run 
og stub med sig. 

"Heldigvis, pleide far altid at si.'' Ingeniørea 
smile litt. "For ellers var han vel blit hængend9 
derute." 

Han la ikke merke til 'lt Werner hadde truk
ket sig iitt tilbake saa at hans ansigt ·1aa j 

skygge. 
"Fra den tid hadde far e~ mi!!de som han dvælt'l 

ved," fortsatte ingeniøren. "Bim og hans part 
ner - Bob het han - maatte ilygte tilhest fcr 
at redde livet, og nu traf det sig slik at far~ 
hest styrtet like før de ·'1aaddc ·elven. Der ble-,,. 
Bob borte for ham og de saa hverandre aldri~ 
igjen. Far reddet sig som ved et under og tr«i 
en farm~r som færget ham over elven; da va"!.' 
far aldeles utkjørt og han kom ikke til sig selv 
før en dags tid efter. Han spurte efter Bob, ->s 
nu fortalte farmeren at han hadde set en mawl 
ride tilbake fra elven ind i røken - det var Bob, 
kunde far skjønne efter farmerens beskrivelse. 
Jeg kan endnu hør~ fars bevæ~ede stemme naa: 
han sa: 'Han red tilbake for at redde mig, sad 
god kammerat var nan! Og kanske satte haa 
livet til for min skyld!" 

Ingeniøren sluttet. 
"Han blev min barndoms helt, denne Bob.'' 
Werner reiste sig og tok nog-c?! skri.:t tilbak'l 

for at komme længer ind i skvf;gen. :ingeniøre'.l 
opfattet det som e: tegn paa at sarn:alen var for
bi, han bukket og gik, litt forur •. 'fret over fabrik
eierenes pludselige faui:>net. H·~n kunde jo ikk·1 
vite at Werr.:::r ;.tod og kjæmyet for at faa no
gen ord :lrem,- men stemn~en svigtet. 

Da ingeniøren var gaat kom "\,Verner atter frem 
i lyset; han hadde vaate øine. Han sat længe med 
hodet støttet i hæn,iene, mens de haarde furer 
i hans ansigt litt (:fter litt p:lattedes ut. Saa 
gled den sidste rest av skygge bort fra han3 
pande, og han saa op me"d lyser.de Øine; ha:i 
hvisket nogen ord frem - en tak fra sin in
derste sjæl. 

Fru Kvist kom ind, stille, næsten listende. 
"Jeg vilde bare se om det brændte i ovnen." 
Men hun blev staaende indenfor døren uten at 

komme længer, da hun saa sir. brors Øine lys~ 
av en fred som hun ikke hadde ::.et der paa man· 
ge, mange aar. Hvad var der r.ændt? 

Hun blev endnu mer forvirret da han talte; 
hans stemme hadde en munter kbng. 

"Imorgen skal det være en festdag, Ella!" 
Han tok en konvr.lut og gik hort til ovnen. 
"Her er brevet jeg snakket om - nu gaar det 

den veien!" 
Det forsvandt ind~ i flamme1:c. 
"Spør ikke om noget, Ella! .·Nu vil vi være 

glade og la skyggene hvile - de kommer aldrig 
igjen mer." 

En vakker solklar dag oprandt. Fra Werneri 
villa kunde man se et V\1.iende mylder av fla,~ 
fra husene i byen. 

"Tillykke, far," sa Fanny og lænet sig ind til 
ham. "Jeg har en jubilæumsgave til dig, men 
det skal være en hemmelighet indtil klokhn 
blir 12." 

Werner smilte. "Det e.r nok ikke din eneste 
hemmelighet, din lille skø:erl Men jeg venter taal
modig til du indvier mig i dem begge.'' 

Fannys kinder bln:.set i solen C\g hun la hodet 
ind til farens skulder for at gjflmme ansigtet. 

"Min egen far!'' 
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MUSIK Prisliste mot 30 
• øre i porto. 

Musikinstrumenter, strenge 
Of tilbehør bedst Of billifst. 
Violiner, fuitarer, messing
instrm., sextetnoder, tale
apparater og plater, ltal. 

trækspil m. m. 

A. TH. NILSSONS 
MUSIKHANDEL, 

NORRKOPING t. 

e~nem~nn 
ct:1meRt:15 

anses for uovertræflelige. Vore sta
dige bestræbelser for yderligere at 
foldkommengjøre selv de allerbedste 
modeller retfærdiggjør denne tillid 
og gjør enhver kjøper til en overbe
vist ven av vort fabrikat. Erholdes 
gjennem alle forre~inger for foto 
grafiske artikler. Betaling i norske 

kroner. Prisliste gratis. 

eRnEmRnn-WERKE J:l:G. 

fNIRiTIUS 

~...Jr.r~ 
~JZaan«mb 
OET FAAES OVERALT 
I NOR()E OG DANMARK 
OG ER ANBEFALT SOM 
DET 'BESTE MIDDEL 
Mar GRAAT HÅÅR 
OG HAARAVFALD. 

KOREN .& GEDDEt 
FABRIKANTER· KRISTIANIA. 

~ 
Generende haarvekst ~ 

fjernes stra!Cs ved bruken av , 
Dr. Thompsons Depilatorium. .;. 

Kr. 4 .25 pr. æslce. Porto for utenbys 50 øre. 
Wolffs Ma~asin, Grænsen 10, Kristiania A. 

Enhver, som lider al Blegsot, Afmagrlng; Mavekatarrh, Appetltløshed eller 
Fordøielsesbesværligheder, ber anvende 

tat\9t~e\s '~rps\t\saSt 
Udtalelser haves fra ansete Læger om hurtig Helbreaelse af kronisk Mave
katarrh ved Brugen af Langebeks Pepsinsaft, selv i Til!ælde, hvor andre 
Pepsinpræparater har vist sig uvirksomme, og hvor en rationel Diæt har 
været vanskelig at gjennemføre. Guidmed.: Paris. Sølvmed.: Kjebenhavn. 
Neapel, Malmø. Guidmed.: Stockholm 1897. Faas kun paa Apotekerne. 

En betryggelse 
OR€5D€n 269. ) 

1 

for enhver dame er det at vite, at hun anvender rigtig creme for 
at bevare og forskjønne huden. - Navnet paa denne creme er: 

Kjøp "Allers familie-Journal". i F. Pauti's Liljemelkcreme. 

Krystal-Garniturer; 
Manicure-Etuier, 

Speile. 
Marth. Jacobsen, 

Parfu mer i, 
Grænsen 17, Kristiania. 

Nordisk Musiktorretning A/s 
Avd. I 

Søgalen 2, Christiania. .Tlf. 16834. 
Norges 

største spe
cialforretning 

i trækspil. 

Ci~R~ Egte 
~SPii· 

~"""'· , :.JiJ·• ~· 'HB'Gera t ......... - Kata! ,,.,. 

Trækspil 
Billigste priser. 

Katalog sendes gratis. 
"Brukte trækspil kjøpes og tas i bylte". 

6 Lomme-, Væg- og Vække-Ure. Uhr
kJæder, optiske Artikler m.m. lrjø
bes billigst i Skandinavien fra 
Aug.PeterssonsUhrlafer,Gislaved 
Sverige. lllustr. Prisliste gratis. 

AMERIKANSK 

SKOTØI 

12 Grændsens Skoføismagasln 12 
Christiania. 

Tegn abonnement 
paa 

Allers familie -Journal 
30 øre pr. nr., kr.3,75 pr. kvarta1• 

~ haarvand er fremstillet av 
Brisk(ener) og garanteres 

fri for farvetilsætning. Er sterkt antisep
tisk, dræper bakterier og sopdannelser i 
haårbunden, fjerner hurtig flas og stimu
lerer haarets vekst. 

~ er absolut nutidens 
JJU/'FUI.) bedste haarvand. 

Bibrinfabriken, f redriksværn. 
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papire.t hvori det er kjøpt, ·da det 
isaMaJd let fordærves. Ælt det med 
lill salt og tryk det godt ned i en 
stenkrukke, slik at iler ikke blir 
no!!et , tomrum tilbake i massen; for 
tr:mge1· Juflen ned mellem lagene, 
kan det ødeJægge smørret og frem
kaJde den harske smak. Ovenpåa 
smørmassen bres et stykke tyndt 
tøi (f. eks. gaze) og et tykt Jag tørt 
kjøkkensa\t strøes over. det hele. 
Krukken bindes til med pergament
papir og et tæt ktrede over dette, 
Saltet. der benyttes, som cpnserve
ringsmiddel, maa være aldele~ tørt. 
Er det ikke det, kan man tørke det 
paa en varm pJate eller i sol og 
luft. . ·· 

Smør kan ogsaa opbeyares i læn
gcre tid i s m e l·t et tilstand, end 
hyis det hensættes ganske friskt. 

Harskt smør. 

SmØr eJler margarin, som er blit 
harskt i varmen, kan brukes til ·stek
ning, av kjøtt. kotetetter, fisk. m. m. 
Naar det brunes ekstra godt, vil 
den harske smak forsvinde under 
den sterke varme; men før der bru
Df's smør til sausen maa panden 
gjøres ren. 

Friske eller daarlige ~gg-. 
i 

Yil man undersøke om de egg man 
har kjøpt er god~.., elle!' daarlige, 
kan følgende metoder benyttes: 

I. 
Man holder egget op for lyset. 

Er det gjennemsigtig, er egget friskt. 
er det . mørkt og tæt, saa lyset ikke 
trænger gjennem det - er egget 
mallent. 

II. 

Egget lægges i vand. Svømmer •let 
ovcnpaa, e1· det et bedærvet egg. 
for paa gamle egg er meget a'r di!t 
vand som findes i hviten fordamp~t, 
ol( I urten e1· lrængt ind i delles sted. 
,J,·rfor taper et slikt egg i vegt. 
Jo tellere og luftigere det er, )Q 

102 -

mere overbevist kan man være •Jni 
at egget ikke er godt. 

Naar egget er friskt er det tungere 
end vand, og vil derfor vise sine 
gode egenskaper ved sti-aks at synke 
titbunds. 

Litt om kokning av ci"{lr.· 

Hvis man vil hindre at friske Pgg 
~prækker under kokningen, skal man 
ikke ha meget _kokende vand i kasse
rotlen, hvori eggene læggcs. Det var
me vand vi[ da straks avkjøles, saa
snart egget kommer nedi, og før det 
atier naar kokepunktet, vil egget ha 
faat lid Li! at la litt av -sin væske 
slippe ut gjennemJ skallet uten at 
drt sprækker. 

Læggcs det derimot i saa meget 
kokende vand, at det hrlt dækker (.'g
get, vil skallet allid sprække. Som 
ovenfor anført har et friskt eiig 
nemlig intet mistet av sit indhold, 
men er atdeles fuld av dette. Ved at 
utsættes for den p[udselige varme, at
vides det inderste av egget saa sterkt, 
at det ikke kan rummes i skallet, 
men maa sprænge det. 
. Paa gamle egg sker dette ikke; 
for endel av deres indhold er alle
rede fordampet. - Eggene maa :11-
tid kokes i en fuldstændig ren gryte 
med klart, friskt vand. Hvis gryten 
først hai· været brugt til noget andet, 
saa at den kan gi vandet lugt elle1· 
sn;iak, vil dette influere paa eggene, 
saa disse kommer til at smake av 
det, hvis vandet kan trænge ind 

dem gjennem en spræk. 

Piskning av eggehviter. 

Naar eggehviter enten er titt gamle 
eller i sommervarmen er vanskelige 
al raa stive, d1·ys da nogen sa!lkorn 
(kjøkkensalt) i dem. De vil da væ
re lettere at piske Ul skum; for sal
tet kjøler og opløser paa samme 
tid ·de eggehviteaglige stoffer, saa 
tuften derved hurtigere kan piskes 
ind i dem. 
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~ 
Største 

utv_alg 
I 

grammofon
plater. 

I
-Norske sange, viser, tale, violin 

og t.rækspilplater. 
Forlang vor store liste. 

I !~!:.~l~!~~~ c~is~~~laAi~ 
Enn as 
fotografi· 

apparater er de bedste, 
med dem kan enhver 
straks fotografere over
alt. Pris !ra Il kr. 
kom oiet. 
"Amatør-Foto
grafen", Vimmel· 

skaftet 47, Kbhvn. 
forlantt prisliste. 

Ernst . Voss's 
Dvne 
Kaminer 
er . en pry~ for 
ethvert hjem. 

Billige • Solide • 
Brændselsbesparende 

Skriv efter katalog . til 
/]neforhandleren for Norge: 

Gunnar Bradley, 
• Bergen • l{:ristiania • 

Aalesund. 

ALLERS FAMILIE-JOURNAL 

iive~~.al~~t~!~ a~~[r~~~~ !~W~a!~M.it. li 
befales av flere læger. Utmerket resultat. Portioner 
til kr. 6,00, 8,00, 10,00, 12,00, 14,00 og 16,00 sendes 
mot efterkrav. Attester kan sendesmot 20 øre i frim. 
Arnt E Hansen Tor':'gaten 14• 

• ' Kristiania. 

(remc·st;'zo~ -~ s"'avon Cr~me Suzon ! 

Læs denne Erklæring! 
Undertegnede, der har haft .,Viktolin" til kemisk un· 

dersøkelse og prøve, erklærer at preparatet ikke indeholder 
bly eller andre giftige og for haaret skadelige sto 1fe. -
Det har desuten vist sig at være et særdeles virksomt 
middel til at gjengive graat og falmet haar sin oprindelige 
farve og glands. E. Meyer, C. Vibe-Petersen, 

Cand. pharm. Kemiker. 
"Viktolin" er det bedste middel, som findes mot 

graat haar. - "Viktolin" indeholder intet farvestof, 
- JANUS - er derfor absolut renslig i bruk. Er vaskeægte, farver 

ikke hovedhuden. "Viktolin" fjerner flas og fremmer haarveksten. 
"Viktolin" er vellngtende. - Koster kr. 3.80 pr. fl. 

Samtidig anbefales vore følgende aTtikler: 
",Macko"-balsam mot kviser, hudorm o. I. Kr. 3.50 og 5 .00 pr. k rk. 
"Perfekt"·haarfjerner mot generende haarvekst. Kr. 4 00 pr. Portion. 
"Venus" ansigtsbad til opnaaelse av en smuk og ungdommelig teint og 

til fjernelse av rynker. Kr. 3.50 pr. fl . 
"Excellent" mot liktorner, haard, øm hud og vorter. Kr. 2.00 pr. fl. 
Samtlige preparater erholdes overalt eller direkte fra ,Janus", tekn. 

kent.. fab:rik, Ru~eløkveien 12, Kristiania. lTtenbys mot postopkrav 
eller forsku?sbet. + porto. 

~ Enhver 

~~Husmor 
/M~QI~; at. skatte 

I PUDSEl{QEM.1 

Nor~es »torste 
utvalg-. Forlang 
katalog. Avbetaling 
lndrømmes solide 

kjøpere. 

Imerslund & Co. A/s. 
Kristiania, Torvgaten 18. 

Musik· & Fotohandel 

Eneforhondler for Morge: ETVUD ILEWE IS, lergo~ 

faste, lave pri
ser. Godt ut· 
valg i barne-, 
sport•· og duk· 
kcvogne, barne
stole· m. m. Ill. 
katalog mot . 50 
øre i fri rn. Carl 
J. Sjøsted~, Sen
dregt. 4 (ved An· 
kcrbroen), Kr.a. 

'"NORSKE FOLK" 
Livsforsikring med maanetlig 

præmiebetaling. 

Fregner 
fjernes paa faa dage kun 
med Creme Any. Efter 
at ha prøvet alt n.rnlig 
uten resultat bør De gjøre 
et sidste forsøk med 
Creme Any; det vil De 
ikke angre! Pris kr. 4.50. 
Utenbys porto 50 øre. 

3-dobbelt portion 10 kr. 
postfri! mot beløpet kontant i rekom. brev 

Kun egle fra 

Apotheker Wolff's Magasin, 
Grænsen 10, Kristiania. A. 

Nr. 20 

Jor ifung~øre! 
~en l?. !!'. I .(;!. flriuer orbret: 
.\ioretrngten ~ar ~oil mig gjort Qlibuubcre. 

~'9 er lom lltJiobt og ucb mµµc. 6uorl ~ Oc~ 
je~ if,1{ 5iue miu (l)lrtbo llbrr~! oucr, at jeg 
!an !Jore bert jagtefte 6amrale. 

Veb t!:ung(Jørig(Jeb 
ffiar. Storr. er 21. pk!>ncr's (C\'11!opnn• 

ber) loi:l. l• cjr. f;orctr.igt 
11u11bl>Crrlig. 9<cppe l1111IiA i Dret 
~ære~ ben meb u'Omcrrfc1~lciullnt 
ueb flroiuirn, ueruo~ Elrcllb<I e 
o. i. u. It 11II11 bo I 'll ru !1· 

Ut.1lliAe Xa!flriuclier. pri~ 12 lir., 2 5'tf. 
20 lir. !)pllli! Ui11g firOtg. l'OUrblorlrnbclic: 
E. M. Muller, Munchen li, 
!!Jtleffad1 eo 'Il IS. -- \}or b,10rlige 

Q'jtcrtigurljer abuare~ . -.iu 

·Nordisk 
Mønster-Tidende 

er den eneste journal for 
mode- og dam ~ haandarbei~0, 

som tilfredsstiller alle . for
dringer, altid meddeler det 
nyeste, peneste og mest 

' praktiske. 

G'9 ved alm. Svaghed, 
Nervøsitet, Overanstreng· 
else og S0vnl0:shed G\t> 

A. 8. PHARMACIA,Hccro<OL1'1 
~ontroll•nt: PROfUSO" A. V(Sff:R8ERO 
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~maa vink fra kjøkken
region~ne. 

Av I. Th. 

Avkjøling. av varme plater. 

Plater der tas varme ut av ov
nen og som straks skaf brukes igjen, 
avk i øles paa et øieblik naar de stilles 
uncfer vandkranen og ·raar rindendc 
vanrl paa den underste si den. 
De tørkes paa baksiden, smøres paa-
ny, og kan straks benyttes. -

Kolde platt-r. 

Sæt aJlid smaakaker med bake
pulver, hjortetaksalt o.s.v. paa ti1 
k o Id plate. Sætles de paa et varmt 
underlag, vil hævemidlet begynde at 
virke, rør kakene · kommer i ovnen. 
og pulveret vil da, hvis det trækker 
ut før bakniogen paabegyndes, ha 
forbrukt n oget av sin bæveevne in· 
den det utsætles for den sterkere 
varme, som kræves for at det skal 
"i.·ke paa ret-te maate. 

Nybakt bred. 

Læg a]drig varmt brød i lukket 
lrnsse, skap eJ ler krukke, før det er 
hl' l L koldt, ellers . vil dampen og 
Iugtigheten i ,brødet slaa ind og be

.virke, at bakningen ikke holder sig 
frisk, men let vil mugne. Naar brø
det er tat ul av ovnen, maa det med 
tlet samme !ægges paa en bakerisl 
og stilles paa el ·Iuftig sted, dog ikke 
straks foran et aapent vindu eller 
i Lræk · --.. 

]::n større eller el par mindre rister 

burde fiudes i ethvert hjem, ·hvor 
d~r bakes, da disse er uun~vær!igc 
yed avkjø:ingen ay ·Store. formkaker, 
brød, boller m. ni.' 

Brødets opbevaring. 

Læg aldrig brød av n·ogen sort paa 
et fliglig sted eller hvor d\lf er damp 
fra gryter etler lign. La det hell er 
ik~e .i.gge utililækket i .k.ield~r . eller 
spiskammer, hvor der staar ru1dcn 
mat, ost · og melk. Disse fødemid ler 
ulbreF visse uldunstuioger, som 
fremka1der dannelsen av mug i bro
del. Saasnart mugg er opstaat, for-. 
planter den sig ved smaa, usynlige 
frøkorn som svawer om i luften. 
EL eneste slikt frøkorn kan være nok 
til al fremkalde mugg paa andre stof
fer, som indeholder fugtiglret. En 
liten skaal med muggen mat r spis
kammeret kan overføre smitten til 
aJt det omkringstaaeode. D.ette bør 
man . særticr i sommertiden ha - sin 
opmcrksoml1ct henvendt paa. 

Opfriskning av tørt brød. 

AJd~les forkastelig ef det : gamle 
husraad at vikte tørt brød iod :i et 
fugtig _ k!~de for: paa dei;i maate nt 
holde det f1iskt. Væten som træn
ger ind i brødet vil bare fremkalde 
gjæring, og brødet fordærves. 

S æ~ derimot brødet ind i gasovnen, 
og la .del saavidt bli gjennemvarmet 
i den. Det vil · da faa sin ·tapte 
friskh~t tilbake. 

Smørret 'i s-Oirime?':varn:•e!l 
La . a!drio ,. slør.ro• cJlor. windre, por

Lioiier . smØr '·e11h l ructslol" hcull:gge i 
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Hesledækken som opvarmes cleklrisk. 

Elektrisk hestedækken. 

Det fi~c!eJ>- elektrisk opvarmcde - YiHlerstøvl~r . lil bruk for menne
sii:er som har- vanskelig for aL holde sig van.ile- paa føllene og ma11 
har eleklriske lommeovner eller ha amlv<trmere som faar strøm fra et 
lomm·eliatteri, saa at mao. bare be høver al trykke paa en knap for 

·aL- -faa' varmet shie frosne hænder. H\'orfor skulde man saa ikke like
saa · vei kunne ha elekhiske hestedækkencr? Tanken ligger saa nær 
at den . allerede -har anlat praklis_){ form idel man nu ifølge "Scienti
fic · Americau" paa mange steder i Amerik~ bruker slike dækkener fil 
hester som staar i kolde stalder. 

Speciel betydning har disse eleklrisk opva1·mede hestedækkener 
faat for syke heslei· hvis sygdom krævcr "varme omslag", idet de 
er saaledes konstruert at de kan spænrles fast hvorsomhelst paa he
stens krop. De er yderst lette at han11dlere, da de faar strøm fra 
en ledning som sælles i forbindelse med en almindelig lyskontakt. 

. .En -praktis k -forbedring av _ barnevogner. 
Uer er ikke tvil om at hvis hindene hadde det avgjørende ord 

,-cd bestemmelsen av galcprofiknes form vil<le der iklie bli saainange 
rendestener og ·saa bralle overganger fra kjørebanen til fo r t~get, for 
h i er som som -har kjørt en barne vogn gjcnncm byen vet hvor van
skelig <let ol'le kan være at l..mkserc vognen over de nævnte hindriu
~er. Fo1· ikke ·at lale om <len lille i wgnen - hun vilde sikkert og
saa slemme for at noget blev gjort saa al hun filf. færre dunJ-: og 
støl naar hun var ule at kjøre. Nu lwr ifølge "Scientific Ameri<.:an" 
en praktisk amel"ikanci· gjort sig li! l<ilsmand for modrcnes og smaa
barnas sak paa delte omraade -:-- ikke YCd at ændre galeprofilene, 
men ved at indføre en praktisk, lilra forbedFi!lg av barnevognene. 
El blik p·aa nedenstaaende billede Yiser os straks hvori fo rbedringen 
beslaai· : El par mel alarmer fungerer som en slags _ slæde naar v-ognen 
skal over vanskelige sleder,.· saa at deti langsomt og sikkert kan 
gli nedover ell er vippes OfJOH'r. Ikke engang for slike hitidringer 
som trapper gaar denne vogntype _av veien . Billedet viser nclop en 
liten "baby" som i sin vogn .gan skc like li! "spaserer" nedover en 
høi slenlrap - ulen al rystes eller støtes. 

I en barnevogn som denne kan et lilel barn .uten at rystes eller ska-. 
des "spasere" svært letvindt op- eller nedover trapper om det skul
de være nødvendig, og forøvrig - ved morens hjælp - klare slike 

hindr inger som dype rendestener , høie fortaugkan ler osv. 
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-jb· .-. . f~i~erk;k~tilog · 
. Nr. 47 mot 25 øre fr irrl. 

' Hilrrv \iJønnberg, 
s{ockholm 1. 

Prospektkort · udf~re1 godt oii 
blllitf. . Prøve oii 

pris paa forlangende MPlmø Ljus-
tryckan&Wj;,_Ala~ø. 

De.res . baar, l!.eifjnd~r at bli grll,!lt. 
Man tror derfor ikke 
mere paa Deres fulde 
·arneidsdygtighet og 
. Deres• levevei lider 
. defunder •. Bruk derfot 
straks Dr. Taylors 
tfaarvand, saa faar 
haaret igjen sin na· 

. tur!. farve. Letvindt, 
uskadel.og bill. i bruk. 
Pris kr. 4.50 Dobbelt 

portion kr. 6.50. :Porto for utenbys 50 øre. 
Wolff's Magasin, l<ristiama. A. 

Det Norske LlvsforslkringHelakap 

F.QAM A./s 
overtar alslags .Jivsforsikring ogsaa med 

ukentll/[ præmiebetaliq. 

Milen· kem.- fabri k, 
Kristiania. 

· Telegr.adr.: Nilwollo. 
' Hasholilnfo~essenser· 
Cltron, Mandel, VanllJe 
er og blir.bedst. 

1usik-
iJJstrumenter, 

bedste kvalitet. 
Prisliste gratis. 

:oJuLHeµt~.Zhnme.-..ann·, 
Leiøzli:!. Qucrstr. 26/28. 

'

Ved kJøp av lomme-, væg· o.ir; 
_vckkeare~ , urlrJe'der, med~ · 
Joner, ringe m. m. billigste 
pris for -vider~farhandle:e. IJla
:!lteret _ prislis\e .. ,•endes gratill. 

,Jared '.Jolian9sod';" urlager, 
"Virnamo, (Sverige). 

ICøb Allera f'amili~Joumal. 

Bon Ami gjør vinduer , 
speilblanke 

Efter at De har smurt vin_dusglasset over med 
" Bon Ami" la stoffet tørke til det ligner et hvitt 
p ulver. 

Ta saa en bløt, tør klut og gni det av. Det vil da ha -gjort 
glasset klart og frit for fl ekker. Ingen riper, ingen smuds:rester 
Intet haardt arbeide. Det hele gjøres i løpet av et øieblik. 

"Bon Ami" er like godt for 
speiler som for metal og malte 
gjenstander. 

---V ed indsendelse av 15 øre I 
p-orto tilsendes 2 prøvestykker 
gratis. 

. .,, .BON AMI CO. 
9 ctii., Kr.a Havnelafer, Kristiania. 

Telefon 16716. 
182N 

Foumitur og verk
tøi · for urmakere. 

Billigst og ~edstl 
Skriv efter ka talog l 

:Aktieselska bet "J U DIT H" 
C hristiania St . H. 3 • . 

Gamle · metatter 
kjøpes til høi~ste pris og ethvtr! kvantum 
·av E. Polel!izynski, ø,rregat e 7, 

Kris t ia nia. Telt. llJ 103. 

ri} 
~ 

=- -
~ 

" 14 

T I GE:Q-CYl{LEN 
e r og b lir den bedste ! 

5 aars g aranti. 
Glimrende anbefale!. 

- forlang prisliste. -
Agenter antas. 

O LAF 8. ANSETH, 
Cykelforretnin~, 

Markv. !1 8, Kristia nia. 
Telefon: 21140. 

Telegram adr.: , Tiger•. 

'

1111111111111111111111111111111111111111111111!111!1 

.VIL DE BLI 
dyl!lig el. montør, maski· 
nist, verkmester , tegner• 
dampmaskinist, fyrbøter 

etc. , saa deltag i vor vcl
kjendte undervisning pr. 
korrespondence. Ingen for
kundskaper. Porlang pro
spekt ! De faar det gratis. 

~ Sveriges Tekniska l(orresponden• 
;; instltut, Kun~sg. 53, Malmø. 
! Dir.: Civilingemør C. F. Lundberg. 

{'\ . E . Askeland · 
MOLD ØEN 

" • ~ 
~ 

~ 
r,IJ 

Averter i 

" Graat Ha&P'~ 
fonvinder, nur man benytter 

Jlpotheker Wolffs Haarfarve. 
Blond. Brun. Sort. Ægte. U&lcaddfg_ Letvlndt. 

Kr- 4..50 pr. eake. Porto for utenbys 50 øre. 

Wolffs Ma2asi". uæ11seli 10. Kristiania. A. 
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1 "Ha, elendige!'' ropte røveren der 
,.ar kiædt som cowboy. ,.Det er rent 
gutd du kommer slæpcnde med der. Av
lever straks altsammen eller jeg skal 
-~ Længer kom han ikke. Den unge, 
forsagte gu1dgraver hadde allerede lyst
rl't ordre. 

4. Oksen rammet go~t nok, bare ikke 
epiet som det var meningen, hvilket 
k:mske kom av at den unge mand i <let 
avgjørende øiebl ik sank sammen av 
skræk. Derimot gik det ut over træet 
som blev hugget helt over, og over rø
yeren selv. 

7. Han opdaget suart at fuglen var 
f!øiet bvorerter han ogsaa fik fat i en 
kano og satte efter flygtningen. Nu 
gjaldt del livet for den unge mand, og 
det i dobbelt forstand, for han var like 
Yed et stort vandfald. Han fik fat i 
oksen. 

Trange .3~<jØrter. 

--~ 

ALLER S F AM IL I E - J 0 URNA L 

Et drama paa .Coloradofloden. 

2. l\Ien røveren var ikke tilfreds med 
det. Overmodig som han var vilde han 
haane den stakkars unge mand. Han 
handl ham li! et træ og holdt et tilet 
foredrag for ham om Withelm Tell som 
sku!de skyte et eple av sin sons hode. 

5. Træslammen faldt nemlig saa uhel
dig - eller heldig for den unge mand 
- · at den rammet røveren og gjorde 
den btodlørsli?e skurk uskadelig for en 
stund. Dette nenyttet fangen sig av og 
s1ap løs fra lræet. 

8. Og med den hugget han over etpar 
planker i kanorælingen. · Med :rnspæn
delse av sin yderste kraft fik han dem 
bøid ul lit hver side saa de virket som 
et par fangarmer. Like ovenfor vand
faldet laa der nemlig nogen store ste
ner i vandet. 

3. Den unge mand fik et eple paa 
hodet. "Nu leker vi to \Vilhelm Tell," 
sa røveren. ,.Du staar bare rolig. Du 
er min søn og jeg er Wilhelm Tell, men 
jeg bruker øks isledetfor bue!" Og cler
rued kastet han sin øks, 

_i 
~~S 

~--

-- - ~-~-"~ 
2 -

"--:- ....... -- -----~ -.__ 
~-

6. Han skyndte sig ned til Cotorado
e\ven som var like i nærheten. Her 
fik han fat i en kano; han gik ombord 
i den og tok med sig "Uldposen og 
roverens øks som han hadde været saa 
klok at sikre sig. Imidlertid vaaknet 
røveren. 

9. Dem styrte han like ind imellem, 
saa fangarmene grep fat i dem og baa
ten stoppet. Røveren derimot hadde in
gen øks - og kanske var han heller 
ikke Jur nok I Han forsvandt i dypet, 
mens den unge mand og hans guid var 

·frelst! 

Det faar være m:iate med :ilting. 

Hvorledes en ung dame med ele moderue, trange skjørter 
ved en behjertet bærers P.lskværdighet a1likevrl naadde togN, 

uemJig ved hjælp av en trallel 

Filmshelten (lil skurken mens do kjæmper paa liv og død): 
,.Pas Dem da, menneske! De øclelægger jo ~aarfacone~ min I" 

N"r. 26 

Smaapluk. 

Konen (rued avisen i 
haanden): "Der slaai· 
i en a.rlikke[ her at et 
mennrske gjennemsni:
Ji • la ler 12.000 ord om 
da•Ten I" 

hlanden: ,.Ja, der ser 
dn! Har jeg ikke be
standi.j sagt at du var 
over gjennemsnillet ?"' 

-
~. d • L . ' c 

n . 
Hjemvendt kriger: 

"Kulen traf mig her i 
brystet og gik ut gjen
ne1n ryggen!" 

Ung pike: "Aa gid, 
den kunde allsaa gaat 
like g·e ·n ~m h.;ertlet "!'' 

I<rigeren: " Nei, frø
ken, hjertet mit sat i 
halsen for øieblikkel :"' 

~ 
Forhørsdommeren: 

,,Har De fundet no
get vaaben skjult hos 
forbryderen ?" 

Konslablen: . "Ikke 
endcla - men jeg ven
ter ar finde del - han 
er nemlig sverdsluker 
av profession !" 

~ll1!~ 
Moren (li! sin fem

aarige søn): "Kan du 
si mig navnet paa den 
lille, ubetydeli~e or
men hvis arbeide jeg 
kan takke for at jeg 
har denne silkekjolen ?'' 

Sønnen: "Ja 
far!" 

Mi 
En skrytpave. 

,.Glem endeli.~ ikke, 
kjære barn, hvis jeg 
skulde dø at avertere 
i avisen at dødsaarsa
ke11 var østers f o r
gi f t niilg1" 

Ull!! 
. . 

. . 

Tøffelhelten. 

r.Ianden: "Jeg gaar 
ba.re over paa kare 
"Kronen". Hvis jeg ik
ke skulde være kommet 
hiem klokken ti - " 

· Konen: "Bare vær 
rolig, du - du er kom
met hjeml" 

Gammel skuespil
ler: "Tænk femti ore 
for et egg - og i gam1 ~ 
dager kastet folk dem i 
hodel paa mig I" 

= 
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_Ophør·: :·Realisationssalg ! 
. -

Paa grund av .. ophør .. med _;,forretningen væksælges hele varelageret til sterkt 
nedsatte <priser, mange varer endog til og under indkjapspris9 

Vi g.aranterer at alt er nye, feilfri og moderne varer og ombytter vi gjerne varene eller sender Dem pengene 
igjen i tilfælde De ikke sku Ide være tilfreds med det tilsendte. 

Forretningen ophører til den I. • 1921. Januar 
Elegant: .klædes-spaserkaape, Elegant, blomstret: voilebluse, Stripede herrebenkl ær, Gut:t:e- og herreluer 

moderne, smuk fac on. fin og god heluld kva- moderne, fiks facon, føres kun i mørke farver. gode og solide, morkgraa farve med striper. før kostet kr. 3,85, nu nedsat til kun kr. 2,50. 
litet. Leveres i marineblaat , sort og brunt. f ør f ør kostet kr. 15,-- nu neds at til kun kr. 7 ,50. f ør kostet kr. JS, nu nedsat t il kun kr. 

kostet kr. 115,- nu nedsat til kun kr. 79,-. 18,50. Amerikanske dongri-jakker 
Elegant hvit: voilebluse, og benklær, 

Ele~ant alpakkakaape, enestaaende smuk og moderne facon med bro- Sorte herre-filt:hat:t:er aller bedste kvaJ;tet i arbei dslei, omtrent usl itelig. 
smuk, silkeltg i;ende kvalitet, god facon, passe· derte forstykker. Før kostet kr. 19,- nu nedsat 

fin fin kval itet i uldfilt, kun i sort. For kostet 
F(lr kostet kr. 19,50 for jakker og kr. 20,50 for 

mentknap. Kun i sort. f ør ko>tet kr. 98 ,- nu til kun kr. 11,50. benklær , nu nedsat til kun kr. 13,00 for jakker 
nedsat tri kun kr. 69,-. kr. 12,50 nu nedsat til kun kr. 4 ,50. og kr. 13,50 for benklær. 

Coverc~ herredress. 
lt:alienske herre-straahat:t:er, I Amerikanske dongri overalls, Solid draft- og spaserskjørt Ekstra fin og solid kvalitet , allerbedste forsaker 

av god norsk ul -cheviot. f ørts kun i marine- og fin· ste søm. Farven er lys brungraa. Før let, behagelig og solid sommerlrnt. fo r kostet samme kvalitet -som i jakken og benklærne, før 
blaat, smuk, moderne facon. f ør kostet kr. kosjet kr. 175,-:- nu nedsat til kun kr. 115,-. . kr. 5,85, nu nedsat til kun kr. 1, 75. kostet kr. 21, nu nedsat til kun kr. 14,50. 

38, - nu nedsat til kun kr. 24,-. 
Marineblaa klædes-herredress, Bemerk! Ved bestilling paa kaaper maa opgis brystvidden (maal under Ele~ant: alpakkaskjørt. fin, fin uld, engelsk klæde, allerbedste forsaker 

Smuk, silke 1gnende kvalitet, føres kun i sort. fine ste søm. fØr kos tet kr . 165,- nu nedsat til arme~ helt ru ndt) - paa dragter, ·brystvidden og livvidden - paa bluser, 
f ør kostet kr. 32,- nu nedsat t il kun kr. 19,50. kun kr. 110,-. 

brystvidden - paa skjørter, livvidden - paa dresser, brystvidden, livvidden 
Elegant: blaat:øikjole, Marineblaa kamgarn-herre- samt skridtlængden - paa hatter og luer maal rundt hovedet. sydd av lyst, blaa og hvitstripet blaatø i, ekstra dress, 

god kvalitet, moderne heiklippet facon. Før aller fineste heluld, engelsk kamgarn-cheviot, -kostet kr. 33,- nu nedsat til kun kr. 22,-. ekstra gode forsaker og omhyggelig søm garan-
BESTILLINGSSEDDEL, 1 .A. f. J. teres. før kostet kr. 215, - nu ·nedsat til kun 

Elegant:, broderet: voilekjole, kr. 150,-. Undertegnede ønsker sig ti lsendt pr. postopkrav : 
moderne, heiklippet facon. Leveres i hvit bund 
med broderte blomster i rosa, lysblaat, mørkrød Elegant herre-vaarfrak, . 
og violet efter ønske. før kostet kr. 44,- nu ekstra god og solid kv alitet, moderne lacon, --- ·- - - - -. -- -

nedsat til kun kr. 29,50. smuk 011: klædclig lys, grønmeleret farv·. før 

Elegant: silket:ricot-golfjakk~, 
ko stet kr. 125,- nu nejsat til kun kr. 75,-. ---------· - - -· --- ~ - - .. 

cnestaaende fin og god kva1itet, smuk o;i: moderne Alpakka kont:or- og sommer" Nal'n ___ -· Adresse ________ · __ . __ 
facon. føres i mellemblaat, rosa, vinrød , g rønt I jakker. ------- - - - · 
og violet. før kostet kr. 98,- nu nedsat til Kun i sort. Ekstra god kvalitet. Før koste t 

'"" ''· 79,-. ~ ''· '" "" "'"" rn "'" ''· 14,7>. 
By eller postaapnc.-i - ----- --· --

Elegant: marineblaa voilebluse. Amerikansk gummi herre-regn-
Smuk lacon, god marineblaa voile med broderte frakke, 
silkebomber i samme farve. før kostet kr. 18,- ekstra sofid kvalitet, garantere! vandtæt. f ør 

nu nedsat til kun kr. 9,85. kostet kr. 68, nu nedsat til km kr. 49,QO. 

HÅ.MOES HAARKUL TUR H-AMOES HAARKULTUR 

•• Sandheten om 

arQ.oes 
Haaret: tilt:ar i vekst:, glans

fuldhet og· skjønhet:, og man fritas for at: benytte 
løse netter og bukler. 

9pfinderen er \ilkendt grand prix, Paris, og guidmedalje, London. Av med
lemmer i priskomiteen skal nævnes de. herrer: l . Hartvig, pt;ofessor i kemi, 
Dr. Fa Vieera, genetalkonsul, Hs. excellence P. Romanos, græsk ambassa· 

dør i London. 
fre1ptvinger fuldendt smukke '!ienbryn, et kraftigt, blankt og smukt haar 
paa hodet i forbavsende_ kort tid, samt det smukkeste fuldskjæg og overskjæg. 

Hamoes' Ha•r-Kultur farver ikke! 
. .\nvendelig baµde for lyst og mørkt haar. Skjel dannelse og haaravfald ophører 
straks, og kulturen virker derefter som lindrende føde or haar- og skjægrødder. 
HÅMOES HAAR-KULTUR har følgende egenskaper og er derfor idealet 

· av et haarmiddel. · 
Renser straks hovedbunden for skjel. Gjør haaret glansfuldt og biødt. 

farver- ikke, men gir haaret dets naturlige farve efter 10 dages bruk. An
vendelig baade ior · 1yst og mørkt haar. lndeholdcr ikke fe!tstof, men en 
kemisk lilsætning, saa haaret ikke blir tørt OI( knækker. Er absolut alko
holfri, desinficerende og uskadelig!. fremstilles kun av opfinderen personlig, 

saale~es at enhver forfalskning er utelukket. 

Haaravfaldet: ophørt:, s~ell~t: forsvUitdet:. 
Fr. N. N., Ramvik, skriver: Vær saa god at sende mig 2 fl. til av 

Hiimoes Haar-Kultur og J pulvere til haarvask. Vi synes, at kulturen er 
utmerket. Haaravfaldet er nu ophørt og skjel)et fuidstændig forsvundet. 
Nyt haar er allerede begyndt at myldre frem, saa vi er meget taknemlige 
for denne vidunderlige kultur. 

Nat:urlig baarfarve og st:or haarvæks~ 
_, Fr. A. R., Are, skriver: Vær saa. god at 'sende undertegnede yterligere 
1 fl . Hiimoes Haar-Kultur samt 6 pulvere. Jeg finder Deres Jiaarmiddel ,ut
merket. Jeg havde i længere tid lidt av haaravfald, · og min fortvivlelse 
var stor, da jeg opdagede store bare pletter paa hovedet. Jeg saa da til
fældigt Deres annonce i Allers · familie-Journal og skrev straks efter 2 fl. 
Hiimoes. Efter . anvendelse av 1 fl. begyndte mit haar at vokse, og larven 
er ogsaa blevet betydelig bedre, hvorfor jeg med stor taknemlighet han an
befale Deres haarmiddel til alle, som lider av haaravfald. 

.Haar, hvor der ikke t:idligere fandt:es haar. 

En taknemlig dame. 
Frk. K. lf" Nakskov, har til

sendt os nedenstaaende ?Jil/ede 
og skrevet: Sender Dem her
med mit billede, at De kan 
se, hvor meget mit huar er 
vok.set efter brugen qv 

lfiimoes Haar-Kultur. 
Stregen paa billedet viser, 

hvor meget det er vokset efter 
bruken, foruten at det er ti/
tat ganske overordentlig i 
kraft og fylde. I sanrtllet et 

i. I enesta_ae11d~ . ~esultat. • 

GYLDAHL & Hansen Al 
s 

Storgaten 45 . l{ristiania . . . 
HÅ.MOES HAARKULTUR 

Fyldigere og mere glansfuldt: baar. 
Hr. B. S" Roraas, skriver: Hjertelig tak for tilsend le Haar-Kultur. Den 

er bleven fuldstændig uundværlig for mig nu. Mit haar er blevet saa fyldig! 
og glansfuldt , at det er mig en stor g !æde. V.ær saa god hurtigst mulig! 

.at send~ - J fl. Hiimoes samt 3 pulvere til haarvask. " 

Nyt: haar paa 2 maaneder. 
Hr. K. H., Bergen, skriver: Jeg er Dem meget taknemlig for Deres o-ode 

haarmiddel. jeg var næsten skaldet, men etter brugen av Deres Haar
Kultur myldrede hanrei frem paa 2 maaneder. jeg beder Dem venligst sende 
mig for 2 kr. pulver til haarvask. 

Helt: skaldet:! 
Hr. E. K. Bø pr. Resøyhamn, skriver den " /1 19 : I 1917 mistede jeg 

alt mit haar, saa jeg var aldel-es skaldet, likesom frost i ansigtet havde 
foraarsaket store, bare flækker i skjægget, saa der ikke var tegn til skjæg, 
hvilket var forfærdelig stykt. Jeg henvendte mig ti l en specialist, men fik ti l 
svar, at der intet middel landtes til at g jengi haar eller skjæg. Jee; forsøgte 
da Hamoes haar-kultur; en stund efter, at jeg begyndte at bruke det, be
gyndte først haaret at myldre frem, derefter skjægget som fine dun paa de 
bare flækker, efter 5 ii 6 maaneder var baade haar og skjæg som før, ja haaret 
baade tykkere og kraftigere end det var tidligere, saa nu er her intet mere, 
som minder mig om, at jeg har været skaldet, der er her mange, som kan 
bevidne, hvorfor jeg føler trang til at sende Dem min bedste tak. 

Miss Evelyns hemmelighet fjerner rynker 
Pris 3,35. - paa en nat. - Pris 3,35. 

Hr. Dispo.oent B. P ., Christiania, skriver: Selvfølgelig havde J·eg 
ingen tro paa Hiimoes Haarkultur; naar man har prøvet alverdens -mi ler 
uten resultat, har man intet haab. jeg mistede mere og mere haar for hver 
dag, der gik, og jeg saa mig_selv i aanden som en skaldet Mand. En ven 
av mig fik dog til sidst overtalt mig til at forsøge Hamoes, da man jo 
nødig vil se ældre ut, end man er. Naar jeg skriver alt dette til Dem, er 
det, fordi Hiimoes Haarkultur staar for mig som det eneste sande middel 
til at frembringe haa_r, OI? det kan ikke raabes høit nok til den store offent
lighet. Skællene forsvandt og haaravfaldet ophørte straks, og efter bruken 
av den 3._' flaske kuryde jeg merke en meget stor forandring, idet haaret 
blev kraftigere. Mine venner har lagt merke til denne store forandring og er 
meget forbavset- over dette glædelige resultat. jeg frembringer herved min 
bedste tak for dette utmerkede preparat, og jeg vil anbefale alle vantroende 
(som jeg selv har været) at bruke Hamoes Haarkultur. Hr. C. M" Arvika, skriver: Vil De være saa venlig at sende mig 2 store 

fl . H iimoes Haar-Kultur. Jeg har anvendt mange preparater til mit haat,,. men aldrig naget 
som dette, thi etter den 2. flaskes forbrug var al skjeldannelse ophørt,,.og· haaret begyndt 
at komme, hvor der ikke tidligere landtes naget. Jeg anbefaler dette haarmiddel paa det 
bedste fremfor naget andet. ._ "- . 

77 aar. Fru E. P. Thorhamn, skriver: Vær av deh'godhet at se"de undertegnede 3 fl. 

Hr. C. J. M:, Esplanaden I Arvika, sier-iver : Jeg har anvendt mange preparater for-mit 
-haar; m-en . al!irig naget saadant som dette, for etter 2 og paa 3. flaske er jeg bl evet fri for 
al Skæl, og_ !Jaaret er begyndt at komme frem der, hvor der ikke fø.r landtes haar. Jeg an
befaler Deres haarmiddel frem for andre paa det høieste og beder Dem være saa god at sende 

Hiimoes Haarkultur mot etterkr. En hjertelig tak til opfincrererCav denne uttnerk.ede' !iaårlc\iftur. 
Undertegnede er lyldt 77 aar, og nyt haar begynder at fylde h.el~ "hov~d.t<~ -efter 2 flaskers bruk. 

mig 2 flasker: · 
Faas hos vore autoriserede forhandlere over hele Norge samt fra Generaldepotet pr. efter

k'rav elfer mot forutindsendelse av beløpet i frimerker, 

Als Hainoes Generaldepot for Norge, ~!<J.P3i;.~:.'k~!.~!:n1.~ 
HÅ.MOES HAAR.KULTUR HÅ.MOES HAARK.ULTUR 6 flasker port:ofrit:. 
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En maurisk port. Malerisk modellerkarton. 
0~l~rlanlkne5 snm for farver og pragt gir sig slrrkl nlslaq i rlcr.:s 1>0 gr.inger og der findes ingen hus i vcrrlen som er saa broget og festlige som f . eks. 
arnht•,·nes: de spiller i alle farver og har en •'gen e\·e,1Lyr~lcnm111q oYcr sig. Tænk bare paa de eksempler p:i.<1 maurisk bygningskunst vi hai· i moskccrne 

i Tyrkicl c1ler Løvegaarden i Alhambra. - En uHJrso!n [ilen kopi av en maurisk port kan l.1ges efter ncrkn~laaende anvisning. 
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Veiledning. 
'\ l\l~eh sidell paa stivt. papir , eller lynd kartong og klip clrrPJter stykkene n.oiagtig 

Det stykke lwor diss~ linjer staar er grundflaten i b.rnning.•n, og . efterat de .fem 
dd store &lykke A er skaaret ut, bøies sitlevæggene op, ende væggme tilbake og kl~qes 
saa fU5t paa gruntlf1ate11 '(fig. A). Saa klæbes dd flate t.:ik B fasl, og oppaa <I.elte kup)en 

C med halvruaaåcn D paa en knnppenaal som lloi~tanl(. Derefter sætles det lille 
uth'lln~sslulp E fast, saa træet un<J\!r det · paa t!n lit.en snip av grundflatcn ·som 
slik.-:er ul her, saa bygning op. tr·n~t paa ilen andre s1deu av porteu, og dei"Jued 
er Jil:i1·tcn færdig. Se mO<leJkn. · · ·" -

.l-tgit og trykt av A/S "Aller::; .Famihe-Journal"ol trykkeri, Storgaten 4~, Kristiama. 
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